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EJpimxai έν ΆΟήναις παρά τω Κυρίφ Πουλη καί τοις 
λοιπούς βιδλιοπώλαις.

» Έν Σύρω παρά τω Κυρίω Μελυταγ^.
» 1 Έν Ναυπλίω παρά τω Κυρίω Τόμπρα.
” Έκτάς δέ τού Κράτους παρά τοις ΚΚ. Προ- 

ξένο.ς.

Τιμδταί διά μέν τδ έσωτερίκδν δραχ. 2 1/2' διά δέ τδ 
έςωττριζδν δραχ. 3,





ΑΣ άνά χειρας Κρητικά! Έπιστολαΐ, συγγραφεΐσαι ύπδ 
Σαβαρη κατά το 1779, προτίθενται να διδάξωσιν άπασαν τήν 
ίς·οριαν τής πρώτης των αρχαίων Ελληνικών πόλεων πολιτισθεί- 
σιΐί Κρητης. Εν αυταις άπαντα τις περιγεγραμμένον, μεθ’ 
όλης τής φιλοσοφικής ακρίβειας του συγγραφέως, το ύπδ 

Μινωος τεθεν θειον εκείνο πολίτευμα, άπδ το δποϊον πρώτη 
ή Λακεδαίμων και ειτα άπασαι, τολμώ ειπεΐν, αί Έλλη- 
νικαι πόλεις ήρυσαντο τάς βάσεις τής νομοθεσίας των. Ή 

ιικονικωτατη περιγραφή του Λαβυρίνθου καί του προς τδν 
εν| βυτώ ενδιαιτωμενον Μινώταυρον, κατ’ άλλους μέν καθ 

ίπταετιαν, κατ άλλους δέ ζατ έννεαετίαν, άποστελλομένου 
δασμού των επτά παρθένων καί ίσων παίδων, είναι τδ άρι- 
οτούργημα των επιστολών του Κ. Σαβαρή. "Ο,τι δέ παρέ
χει εις τδν αναγνώστην νά ζατανοήση αρκούντως την πρδς 
τήν Ελλάδα άξιολογότητα τής νήσου, είναι ή άπδ των 'Ρω
μαίων μέχρι των τελευταίων κατακτητών Όθωμανών σύντο

μος έκθεσις τής ιστορίας αυτής, παρ’ ής θέλει πληροφορηθή 
πάσας δυνάμεις κατέβαλον οι κατά καιρούς καταζτηταί πρδς 

εκπόρθησιν του δεξιού τούτου οφθαλμού τής Ελλάδος, του 

όποιου στερούμενη αυτή, πάντοτε θέλει άμφιβάλλει περί 
του μέλλοντος της, καί κινδυνεύει νά γίνη ή λεία του τυχδν 
επιδραμοντος. ΤήνΕλλάδα κεχωρισμένην ουσαν τής Κρήτης, 
δυνάμεθα νά παρομοιάσωμεν μέ καχε'κτην, οστις διάγει άπδ 

παντός προφυλαττόμενος, καί έχων χειρας καί πρόσωπον 
έντδς τής περιβολής, φοβούμενος μή τυχδν ύπδ του παρα
μικρού φυσήματος άερος προσβληθείς, άπολέση τδν βίον.

Είς δέ τδ τελευτούν μέρος δ συγγραφεύς περιγράφει τάς



διαφόρους πόλεις, ιόν πληθυσμόν, τήν βιομηχανίαν, το εμ

πόρων, καί τελευτά έπιφέρων μέκκας άζιολόγους παρατη

ρήσεις περί τής νήσου.

Γενναίοι χαι φιλότιμοι Κρήτες! είς Υμας μάλισταπάν- 

των' συνιστώμεν τάς άνά χειρας έπιστολάς, τάς όποιας, άνα- 
γινώσκοντες, θέλετε πληροφορηθή από ποιας πατρίδας καί 
όποίων την καταγωγήν έχετε προγόνων, οιτινες διά τής χαρα- 
κτηρισάσης αυτούς δμονοίας έπί τοσουτον διετέλεσαν χρόνον 
ακμάζοντες, καί αύτούς τούς άποπειραθέντας νά καταδου- 
λώσωσι την πατρίδα των κατατροπώσαντες. Άλλ’ δτε ή 
μυσαρά διχόνοια ήρχισεν ύποκοΰφως πως έγκαθιδρυουσα εν 
ταΐς καρδίαις αυτών τά ανάκτορά της, τότε δή διαφόρων 
δούλοι έγένοντο, καί τό πάντων αίσχιστον αυτών τών ’Οθω
μανών. Έχοντες λοιπόν προ οφθαλμών,-ώ Κρήτες! τόν 
χαθρέπτην τών προγόνων Υμών, αποφεύγετε τούς περιβάλ · 
λοντας Ύμας κόλακας, ο'τινες, φθονουντες τό μέλλον τής 
Πατρίδας Σας και τήν έλευθέριον αγωγήν τών παίδων 
Σας, εν παραβυστω τόν όλεθρόν Υμών αυτών τεκταίνανται! 
Μόνον δ δπλον κατ’ αύτών ν’ άντιτάξητε έχετε τήν δμό- 
νοιαν, κατά τής όποιας ούδέν κατισχύει.

Όσοι δε έζ Υμών ζώντες εντός τής έλευθέρας Ελλάδας, 
προσεβληθητε κατα το φιλοτιμον, ως έτερόχθανες άποχα- 
λεσθέντες Σεις, οιτινες, διά του ευγενους αίματός Σας, κατε- 
ποτήσατε τό Ελληνικόν τούτο έδαφος, καί ως στερηθέντες 

ταυ δικαιώματος του καινή περί Πατρίδας βουλευεςθαι, 

επιοειςατε και παλιν τήν έν Τμϊν έμφυτον εκείνην υψηλο- 
φροσυνην, καί μή, πρός Θεού! ουδόν κατά τής κοινής ημών 
Πατρίδας προσλάβητε μίσος, βέβαιοι έντες, ότι αυτη μέν 
ευγνωμονεί πρός Ύμας δ! δσας καταβάλετε θυσίας, κατα- 
ραται δέ τούς απονενοημένους εκείνους προδότας , οΓτινες 
έπασχισαν ν άποξενώσωσι τήν μεγάλην Ελληνικήν φυλήν,



καί των όποιων τά μαύρα καί τρισάθλια ονόματα ή μεν ίστο» 
ρία θέλει εγχαράξει εις τάς αθανάτους αυτής σελίδας μέ 
αιώνιο?· αίσχος, αί δε έπερχόμεναι γενεαι Θέλουν εγείρει 
καί L’^ αίδια αναθέματα. Ναί! ώ Κρήτες! δείξατε την 

συνήθη Σας γενναιότητα, και έστέ, ως καί άλλοτε πολλάκις, 
έτοιμοι εις πρώτην τής Πατρίδος φωνήν! Κα! τδ μεν τέρ
μα πλησιάζει· ή δε μικρά αΰτη φωλεά του Ελληνικού 'Εθνους 

είναι ή έστία, άφ’ ής μίαν ημέραν απαντες οί δπδ τδν ζυ
γόν συνάδελφο! ημών θέλουν ανάψει τήν δάδα τής ελευ
θερίας ! ! !

Ο μεταφραστής.
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_^είποτε, Κυρία, όταν ο φιλοπράγμων, συρόμενος ΰπό τής 

επιθυμίας τού είδέναι, θελήση όνα άνάξη τας θεωρίας αυτού 
μέχρι της αργής των αρχαίων έθνών, αναχαιτίζεται εις τας 
εοεύνας του υπό της μυθολογίας, ήτις τώ παριστα θεούς και 
ήοωας κατά το πλεΐστον έμβληματικούς. Τό δέ μυθώδες τής 
ιστορίας προηγείται εκείνης δλων τών περίφημων έθνών αλλά 

τούτο, καί τοι δλίγην προς ήμας σημαντικότητα εχον, οιτινες 
δεν δυνάμεθα, είμή μετά πόνων πολλών νά είκασωμεν την 
αλήθειαν άνά μέσον τού πέπλου τών άλληγοριών, ήτον όμως 

διά τούς αρχαίους ισχυρόν τι. Και εάν μέν ο λαός δεν διέκρι- 
νεν, είαή ίεράν τιν.α θεολογίαν, εϊς ήν ύπετάσσετο κατά πνεύ

μα, οί κατηχημένοι όμως εις τά μυστήρια ταύτα φιλοσοφοι 
άπεοέχοντο τας έπι τής κοσμογονίας τών σοφών δοξασίας, 

τούτέστ: την ’Αστρονομίαν, τήνΦυσικήν και την Φυσικήν ιστο

ρίαν.
Πριν ή διαπραγματευθώμεν περί τής νήσου Κρήτης, επι

τρέψατε μοι, Κυρία, ένα ένδιατρίψωμεν εις τό περί αρχαίας 
Ελλάδος- διότι θέλει επιδαψιλεύσει εις ήμας πληροφορίας 

τοιαΰτας, ύφ’*ών καθοδηγούμενοι, διαρκουσης τής όοοιποριας, 

θέλομεν έξηγήσει πλήθος πραγμάτων, τών όποιων η γενεσις 

ήθελεν εισθαι εις ημάς άγνωστος ανευ τουτου. Μονον οια 



τής συγχρίσεως του παρελθόντος προς το ένεστώς δυνάμεθα 
να κρίνωμεν όρθώς περί τού περίφημου τούτου μέρους. Γνω
ρίζω καλώς, Κυρία, ότι σχεδόν γελοιώδες είναι τό ντ λέγη 
τις περί τών άρχαίων, ότι πρέπει, η να υψώνται μέχριςιύρα- 
νοΰ, ή είς τούσχατον να έξουθενώντα:' άλλ’ δ ορθός λόγος 
τύπον καί υπογραμμόν τό δίκαιον έχων, καί σταθμίζων τάς 
ανθρωπίνους πράξεις δίίσορρόπου πλάστιγγας, δεν αποδέχε
ται ούτε τους αιώνας, ούτε τα άτομα, έπα:νών κκί κατακρί- 
vwv άμερολήπτως παν δ,τι χρήζει επαίνου ή ψόγου.

Ο: παρά Διοδώρου του Σικελιώτου (1) άναοερό^ίενοι Κρή- 
τες Μυθολόγοι λέγουσιν, οτι πρώτο: τής νήσου κάτοικοι ύπήο- 
ξαν ο: Ιδαϊοι Δάκτυλο:, θεωρουντες αυτούς, οιτινες κατωκουν 
περί τό όρος τής Ίδης (2), ως μάγους, καθότ: πολλών έμπει

ροι ήσαν, καί κατ’ εξοχήν περί την επιστήμην τών ιερών μυ
στηρίων (3). Ό περίφημος περί την ποίησιν καί την μουσικήν 

Ορρεύς έπαιδεύθη παρ’ αύτοΐς· άνακαλύψαντες δέ τήν χρήσιν 
του πυρός, του σιδήρου καί του χαλκού, έοηΰρον, είς τό οοος 
Βερέκυνθον, πλησίον τής Άπτέρας, τήν τέχνην του έργάζεσθα:

(1) Διοδώρου Σίκίλ. Β\ 5.

(2) Συγγραγείς τινε:, οιτινες διαγωυούσιυ ώς προ; το όνομα των 
Δακτύλων, ΰποθίτουσιυ αυτούς ελθόντας εκ τού όρους “Ιδης της Φρυ^ 
γίας. Διομήδη; όμως ό Γραμματικός, λέγει, ότι επονομάσθηκαν ούτως* 
ευϊκα της όποιας είχου επιδεξιότατος εις τό κινείν τούς δακτύλους, $ 
ένεκα της εγευρίσεως των ευρύθμων ωδών τού Δακτύλου, η διότι ησαν 
δέκα τον αριθμόν κτλ.

(3) Οί Μάγοι τό πάλαι, δεν απεκαθίσταυτο επαχθείς, καθότι ά~ 
πείχον τού ούλου καί της.αγυρτείας, διά τά όποια έχαρακτηρίσθησαν 
μετά ταύτα. 'Ω,νομάζοντο δ ούτως εκείνοι, οιτινες, μεμυημένοι εις 
τά άγια μυστήρια, εγίνωσκου το πνεύμα τών αλληγοριών, και διε, 
πώπτευον φυσικά; αποκαλύψεις, ύποκεχρυμ μίνας ύπό τό εμζλημα τού 
μυθώδους. Και οι μεν Τελχϊνες είς Ρόίον, οί δέ Δάκτυλοι είς Κρήτην 

οί όε Ιερεϊ: εις Αίγυπτον, καί αυτός μά/εστα ό Μωύσης, ενοαίζοντο 
Μάγοι.



( 3 )

τα μέταλλα (1), και ένεκα των πολυτίμων τούτων εφευρέσεων 
ήξιώθησαν θείων τιμών. 'Ο Ήραχλής, είς αυτών ών, διεφη- 
μίσθη διά τήν ανδρείαν χαι τα λαμπρά αυτοϋ άθλα. Οί δέ έπι- 
γενόμενοί'άπέδωκαν τήν τιμήν τής συστασεως τών Ολυμπια
κών' άγώνων εις τον υιόν τής Αλκμήνης, οιτινες, τη άληθεία, 
καθ’ δλα εφάμιλλοι του προκατόχου των άναδειχθέντες, άπε 

Θανατίσθησαν ως αυτός.
Οί Κουρήτες (2), έζγονοι όντες, κατά τινας, τών’Ιδαίων 

Δακτύλων, πρότερον μέν ζατωκουν οαση καί σπηλαία ειτα οε 
συνεκεντρώθησαν είς οικιακόν βίον, όχι ολίγον συντελέσαντες, 
διά τών εθίμων αυτών προς έξευγενισμόν τών άνθρώπων, 

τούς οποίους έδίδαξαν νά συναθροίζωσι ποίμνια, νά ζαταδα- 

μάζωσι τά άγρια θηρία προς χρήσιν εαυτών, νά ώφελώνται έκ 
τών μελισσών, έγκλείοντες αύτάς εις κυψελας· προς τουτοις 
δέ, τήν γρήσιν του τόξου και τήν κυνηγεσίαν. Ούτοι είργάζον- 
το τον σίδηρον καί πρώτοι έφηΰρον τήν ενόπλιον στρατιωτικήν 
όργησιν. Ένεκα δέ του έκ της ένοπλίου όρχήσεως θορύβου, 
εμπόδισαν τον Κρόνον ν’ άκούση τάς φωνάς τοΰ Διός, ου τί

νος τήν αγωγήν ενεπιστευθη εις αύτους η Ρεα, οιτινες ανε- 
θρεψαν τον Θεόν εις το αντρον της Ιδης, προσβοηθουμενοε 
ύπό τών Νυμφών, τοΰ γάλακτος τής Άμαλθειας (3) και τοΰ 

μέλιτος.

(1) Ό Στράβων, νομίζων, ότι οί Τελχΐνι; μετέβησαν είς ’Ρόίον εκ 
τής νήσου Κρήτης, λέγει, ότι έγερον μεθ' εαυτών τήν τέχνην του ίρ. 

γάζεσλαι τα μέταλλα.
(2) Τινες θευροΰσιν αυτού; ώ; τέκνα τής γής. θ Στράβων ομως 

λέγει ότι έπεκλήβησαν Κουρήτες ώς ύπάρξαντες τρογει; τοΰ Διός. 
• *Ωσ9’ οι Κουρήτες, ήτοι ίιά τό νέοι καί κόροι οντε; ύπουργεϊν, ή Sia 
το χουροτρονείν του Δία (λέγεται γάρ αργότερη;}·, ταύτης ήξιώύησαν

τί; προσηγορίας.

(3) *Ο Λακτάντιος λέγει* '<) Δίδυμος Διηγείται, ότι Μελισσαίος,

ό βασιλεύς τϊ; Κρήτη;, προσέγερε πρώτο; θυσίαν εις τούς Θι'ου ίίσή-

γαγε σε νέου; θεσμού; καί τήν έν ταί; παρατάξεσι πομπήν, ^ο; είχε



( (<) .
I / Ενταύθα η χρητιχη Μυθολογία αναοερει την γένεσιν των 

Τιτάνων, τον παρα την Κνωσσον συνοικισμόν αυτών} όποθεν 
έθεάτό τις τ’ άνάχτορα τής 'Ρέας, τάς έο’ ολην την γην έπι- 

ορομας αυτών, την ζατα του Δάμωνος μαχην, την χατάτου 
Βάκχου υπεράσπισε αυτών, τους μετά τής "Ηρας γάμους 

τουΔιός, τελουμένουςπαρά τον τής Κρήτης ποταμόν Θήρηνον, 
τους Θεούς, τάς θεάς ζα! τούς ύπ’αύτών άναδειχθένταςήρωας. 

Οί ένοοξότεροι των ηρώων τούτων ήσαν δ Μίνως χα! δ'Ρα
δάμανθυς (1), οιτινες, λέγουσι, γεννηθέντες έχ του Διός ζα! 

τής Ευρώπης, μετεοέρθησαν εις την νήσον ταύτην έπί ταύρου. 
Ιου οε Μίνωος βασιλεύοντος, πολλα! ύπ’αύτοΰ ένιδρύθη- 
σαν πόλεις, ων επισημότερα! ήσαν ή έπ! τής προς την Ασίαν 
παραλίας Κνωσσός, ή προς μεσημβρίαν Φαιστός, ζα! ή ποός 
δυσμάς, απέναντι τής Πελοπόννησου Κυδωνία. Προς τούτοις 
οε εθηχε τους αςιαγαστους εζεινους νομούς, τούς οποίους 
υπεχρίνετο λαβών παρά τού πατρός αύτοΰ Διός, εις το άντρου 
τής Ιδης.

Ό Ραδάμανθυς τάς μεν βίζας διεξήγε μετ’ έξοχου 

ε..ιειχειας, τους ο ασεβείς χα! χαζούργους έτιμώρει μετ’ 
ασύγγνωστου ποινής, δία τινα διεχρίθη τά πλεϊστα. Υπό δέ 
την εξουσίαν αύτοΰ είχε πολλάς νήσους, χα! σχεδόν άπαντα 
τ^ ,Ασίας ^ "α?άλία» “ΤΜ *?οσε?έρθησαν αύτώ ενεχα 

της φημιζομένης αύτοΰ δικαιοσύνης. Οί Μυθολόγοι ίστοροΰσιυ 
αύτόν ως έν αίου χρίνοντα τούς αγαθούς χα! χαζούς, και τυ
χόντα των αύτων με τον διζαιότατον των βασιλέων Μίνωα 
τιμών (2).

όνο βυγατφας, ττ,ν ’Αα^θιιαα καί Μέλισσα», airive. ^ρ^ τ^ 
Δ^ Sm γαλαχτο; αίγός χαί αέ^τος ., Τούτο Ισως ιΐ»Μ( τά αίτιον, &« 
το οττοίον οί ποιβταϊ λέγουσι», ότι ό Ζεύ; ΐτρύγν μ! το -/Λα Tie 
Λι7°; Αααζίέίας.

(1) Διόο. Σικόίώτης έν Β. 5
(2) Ραίά^ανδυς ίέ, αγαθός μέν η» ά»ήο· ΐπι-αίίιυτο yip ύπό τοΰ 

Μινω· i^nraiJrjto uivroi ούχ όλην τΐν βασιλική» τέχνην, άλλ' ύπ·^- 
σί'ρ τ^ βασιλίκι;, όσον ίσιστατίϊν έν τοί; Αχαστνρίοι;, ό9εν καί ίιζχ. 
ατ«; άγαίά; ε)ί^θη ιΐναι, (Πλάτων ιί; Μίνω).



( 5 )
"Εως εδώ ήκολούθησα τάς παρά Διοδώρου άναρερομένας 

ζοητικάς παραδόσεις· άλλ οι ίστοριζοι διαοωνουσι προς άλ- 
λήλους. 'Ως προς δέ τούς πρώτους τής Κρήτης κατοίκους, 
πλήθος δοξασιών ύπάρχουσιν. 'Ο Στράβων (1), σορώτατα 

έξελέγχων αύτάς, επιφέρει μετά τινας σελίδας : « Προήχθη- 
μεν δε διά πλειόνων είπειν περί τούτων, καί περ ήκιστα φιλο- 
μυθοΰντες, δτι του θεολογικοϋ. γένους εφάπτεται τα πράγ
ματα ταΰτα. Πας δ’ ό περί των θεών λόγος αρχαίας εξετά
ζει δόξας καί μύθους, αίνιττομένων των παλαιών, ας ειχον 

έννοίας φυσικός περί τών πραγμάτων, κα! προστιθέντων αεί 
τοΐς λόγοις τον μΰθον. "Απαντα μέν ούν τά αινίγματα λύειν 
έπ’ ακριβές ου ράδιον του δέ πλήθους τών μυθευομένων έκ- 
τεθέντος είς το μέσον, τών μέν όμολογούντων άλλήλοις, τών 
δ’ έναντιουμένων, εύπορώτερον αν τις έξ αύτών είζάσειε τά- 

ληθές. »
Έγκαταλείποντες ήδη το μυθολογικόν μέρος, οΐκειον είναι 

να διερευνήσωμεν δ,τι ή ιστορία μάς διεφύλαξεν ήττον άβέβαιον 
περί τών διαφόρων τής Κρήτης λαών. 'Η περίφημος λοιπόν 
αυτή νήσος την έπίκλησιν έλαβεν από του Κρητός, πρώτου τών 
βασιλέων αυτής (4), δστις έξηΰρε πλεϊστα και μέγιστα έξευ- 
ρήματα, ά τινα συνετέλεσαν προς ευημερίαν τών ΰπ’αύτόν (5), 
ο’τινες, υπό ευγνωμοσύνης ©ερόμενοι, πρδς μνήμην τών εύ- 

(1) Στράβων εί; Β. 40.
(4) Κρής αύτόχθων, ον ένα λέγουσι των Κουρητών, παρ’ οις ό 

Ζευς κρυφθείς άνετρά^η . . *Εξ αυτού τού Κρητός η νήσος ώνομάσ^η 
Κρήτη. Τούς αυτούς φασί Κουρήτας κτίσαι πόλιν Κνωσσόν εν Κρήτη 

καί ιερόν Κυβέλης μητρός. (Εύσέβιος).
Ό ’Ισίδωρος λέγει" α 'Η νήσος αύτη ώνομάσ^η Κρήτη έχ γνωστού 

τίνος Κρητός, ενός τών χατοίχων αύτής ».
Ο Κείρηνός λέγει" ■ Αύτη <Γ έλαβε τόνομα τού βασιλέως Κρητός ».

(5) Διόδωρος Σικελ. είς Β. 5. Τόν μεν βασιλέα Κρήτα καλούμενον 
(γασι) πλεϊστα καί μέγιστα κατά την νήσον εύρείν τά ^υνάμενα τον 
κοινόν τών ανθρώπων βίον ώρελήσαι.



«ργετημάτων καί του ονόματος του, έπεζάλεσαν την νήσον έξ 
αύτοΰ(Ι). .

(2) Πρός διάκρισιν δέ των αυτοχθόνων ζαϊ μή Κρητών, 

προσέλαβον την επωνυμίαν του Έτεόζρητες. Ή ώρσιό- 

της του κλίματος ζα! το γόνιμον των γαιών τής νήσου ταύ- 
της, έρείλζυσαν άρ’ όλης τής Ελλάδος πλήθος άνθριόπων, ο"- 

τινες αποχατασταθέντες έπ αυτής έσχημάτισαν πόλεις. Οί 
Λακεδαιμόνιοι, οι Άργειοι καί οι ’Αθηναίοι πρώτοι έξέπεμ- 
ψαν αποικίας· διδ ζαϊ δ 'Όμηρος λέγει (3) :

• Κρήτη τις γαϊ έστι, μέσω ένι οενοπι πόντω,
» Καλη και πίειροί) περίρρντος' έν ^ άνθρωποι
• Πολλοί, κπειρέσιοι, καί έννήκοντα πόληες —
" Αλλη ί άλλων γλώσσα με ριγμένη· εν μεν ’Αχαιοί,
■ Ενα ’Ετεόκρητες μεγαλήτορες, έν ίέ Κύρωνες,
# Δωριεες τε τριχάικες, οΐοί τε Πελασγοί »—

Οί Έτεόζρητες ζατεΐχον το νότιον μέρος, εις δ Ιδρυσαν - 

πάλιν Πραΐσον και ναόν τού Διζταίου Διός (4).

Τδν Κρήτα διεδέχθησαν καί ετεροι, οιτινες έβασίλευσαν 

"ίί Κρητης· αλλ η ιστορία ολίγα περί αυτών παρέγουσα 
ε!? ημάς, διεσωσε μόνον τάς επωνυμίας τινών βασιλέων, καί 
μικρόν τινα αριθμόν κατορθωμάτων, τα δπο~α άναμεμιγμένα 
μέ μύθους, συνέβησαν έπ! τής βασιλείας τών άλλων (5). 
Μεταξύ τών βασιλέων αυτής καταλέγονται δύο Δίες καί δύο

(1) Στεγανοί ο Βυζαντινός, άναυίρων τάς δοξασία; τών αρχαίων ιίς 
τό περί τής νήσου ταύτης, λέγει, ότι ώνομάσθ» άπό τού; Κόοους ή τόν 
Κρήτα, υίόν τού Διός, ή άπό τήν νύμφην Κρήτην, μίαν τών 'Εσπεβί- 
0ων χτ). αποδέχεται δέ ώς όρίότερον ν’ άποδώσωμεν τονομα τούτο 
εις τόν Κρήτα ένα τών κατοίκων αυτής· αυτη δέ έλαβε καί άλλα πολ- 

ονόματα, τά όποια είναι ανωφελές νά έκδε'σωαεν.
(2) Ευστάθιος περί Ιλ.
(3) ΟδυσσείαςΤ.
(^) Στράβων έν Β. 10.
(5) Ιδού αί έπωνυμίαι τών Βασιλέων τής Κρήτχκ, τάς οποίας ό 

Μενρτιος σορώτατα χατέταξεν εις τόν εξής κατάλογον.
ΖΕΪ2 1.



ΦΟΜΜΜΙ

Μίνωες· άλλ έν τσυτοις οί πλΰστοι των συγγραφέων συγχέ- 
οντες αΰτούς, άποδίδουσιν εις ένα μόνον αυτών αλας τάς 
πράξεις. Ή παρατήρησις αυτή αποτείνεται κατ’ εξοχήν προς 
τον Μίνίία, τον όποιον οι αρχαίοι έδόξασαν ως τον σοφώτα- 
τον των νομοθετών, ένεκα του οποίου διωρίσθη κριτής των 

εν αοου, οπερ ο εν απαοει ποσώς, προς ψ απεχτησατο ένδοξον 
φήμην διό ναι δ Πλάτων λέγει περί τής νομοθεσίας, ήν είς 
Κρήτην έθηκε- « Οι Κρητών νόμοι, οΰκ είσΐ μάτην διαφερόν- 
»τως εν πασιν ευδόκιμοι τοϊς 'Έλλησιν έχουσι γαρ ορδώς, 
«τούς αύτοΐς χρωμένους εύδαίμονας αποτελοΰντες (1)» καί 

πάλιν « Εν Κρήτη δέ εϊς ούτός έστι των άλλων νόμων, ους 
«Μίνως έθηκε, μη συμπίνειν άλλήλοις είς μέδην (2)». '0

ΚΡΗΣ, έξ ού έπεκαλε'σθη η νήσος.
ΑΜΜΩΝ. Ουτος βασιλεύσας ύπήγεν εις Κρήτην, οπού ένυρψεύθη 

την θυγατέρα, του Κρητός- ύπερασπίσθη παρά τού Βάκχου κατά των 
Τιτάνων.

ΜΕΛΙΣΣΑΙΟΣ, ούτινος αί θυγατέρες έξεθρεψαν τον Δία.
ΖΕΥΣ 2, ό άνατρανεϊς παρά των Κουρητών άλλ’ ενταύθα υπάρχει 

ρέγα χάσμα.
ΚΕΚΡΟΨ. .
ΚΥΔΩΝ.
ΑΠΤΕΡΑΣ, ό χτίσας ομώνυμον πό).ιν.
ΛΑΠΗΣ.
ΤΕΥΚΤΑΜΟΣ, εις Κρήτην πλεύσας μετά Δίο).ιων χαΐ Πελασγών, 

έβασίλευσβ τής νήσου.
ΑΣΤΕΡΙΟΣ· ένυμγεύθ-η την Ευρώπην, τής οποίας τα τέκνα, άρπα- 

χθείσης υπό τού Διός, έθεώοησεν ϊίια.
ΜΙΝΩΣ 1, Θετός υιός τού ’Αστεριού, άποθαυόντος ανίυ τέκνων· έ— 

υυμγεύθη την θυγατέρα του λυκείου Ττώνην,έξ ής έγεννήθηό Λυχά^ης.
ΛΥΚΑΣΤΗΣ, ένυρφεύθη τήν θυγατέρα τού Κορύβαντος, εξ η; έγεν- 

νήθη ό Λεύτερος Μίνως.
ΜΙΝΩΣ 2, ένυρφεύθη τήν Πασι©άην, θυγατέρα τού Ηλίου- ούτος 

εσχε ^^ ά’λλας συζύγους, εξ ών απέκτησε πολλά τέκνα.
ΔΕΥΚΑΛΙΩΝ, υιός και διάδοχος του Μάωος ^ - και άλλος τού υΙού 

τού Προρηθέως* ένυμγεύθη τήν αδελφήν τού Θησέως Φαίδραν.
ΚΑΣΤΡΕΥΣ, αδελφός τού Δευκαλίωνος, εχτισβν ομώνυμον πάλιν.
ΙΔΟΜΕΝΕΥΣ, έκγονος τού Μίνωος* ύπήγεν ιίς Τρωάδα ριτά του 

Μηριόνου, έχων ογδο^κοντα πλοία. *Ενταϋθα τελειώνει ό απλονστατος 
ουτος κατάλογος.

(1) Πλάτων περί Κόρων.
(2) Πλάτων είς Μίνωκ.



όέ επόμενος νόμος είκείως εϊχε,ν εις τό να καταστέλλη την 

αυθάδη οίησιν των νέων « Οι νέοι δέν πρέπει να ©έρωντοκ 
«Φίλοπεριέργως προς τούς νόμους, ουδέ να άποσαίνωντα^ 
«αν καλώς ή κακώς έτέθησαν παρά του νομοδέτου, «λλ’ δμο- 
>θυμαδδν να δμολογώσιν, ότι ει’σιν άριστοι, ως εζπηγάζοντες 

«παρά τώνΘεών έάνδέτινες τών γερόντων διοπτεύσωσι λάθη, 
«έπιτρέπεται αύτοΐς να άποτείνωντα: προς τον Άρχοντα, ή 

«τούςδμοίους αυτών, ούχΐ ομως παρρησία τών νέων (1) ». 
Ο νομορυλαξ του Μίνωος Τάλως τρις του ενιαυτού περιερ- 
χόμενος κατά τάς κώμας, έουλαττε τούς έξοχους τούτους 
νόμους, γεγραμμένους όντας έπί χαλκών γραμματείων όθεν 
δ νόμος έκλήθη χαλκούς (2). Ό Βασιλεύς τής Κρήτης κα- 
τανοήσας, ότι δ λαός πιστεύει διά θαυμάτων, διεκήουξεν, ότι 
παρέλαβε τούς νόμους παρά του πατοος αυτου Διός ε’ς το 

άντρον τής Ιδης, ον μιμούμενος καί δ Λυκούργος υπήγεν εις 
Δελφούς πριν έ'τι θέση τούς έαυτοΰ, ά©’ ών έπιστρέ^ας είπεν, 
ότι τώ παρεδόθησαν παρά τού Απόλλωνος· τέλος δέ δ Νου- 

μας απέδιδε τούς έαυτοΰ εις την Νύμφην Αίγερίαν, και δ 

Μωάμεθ εις τον Αρχάγγελον Γαβριήλ.

Τούτων ούτως έχόντων, τινές τών αρχαίων περιγράφουσι 
τόν Μίνωα ως άνθρωπον άγριον, χαλεπόν και άδικον. Ούτος 
δέ έρασθείς τής Νύμφης Δικτύνης, ήτις άνθίστατο εις τάς 
επιθυμίας αύτοΰ, έπεδίωςεν αύτήν μέχρι τών εσχατιών τής 
νήσου, βιασθεΐσαν έν τέλει να ριφθή εις την θάλασσαν, και 
διασωθεΐσαν εις δίκτυα άλιέων. Ό Μίνως πρώτος τών Ελ

λήνων άποκτήσας ναυτικόν, καί Θαλασσοκρατήσας τής Μεσο
γείου, ήρξε τών κυκλάδων νήσων, έκδιώξας τούς Καρας, καζ

(1) "Ο Καιρών λέγει· θ' παρά Μίνωος τε&ντε; νόμοι τί; Κρήτης, 
η χαΘώ; οί πο^ταΐ θέίαυσι, συναινέσει του Διό;, είναι ανεξάντλητος 
ττ^γς σιοασζα/ια; προ; τούς νέους.

(2) Πτατ. εις Μίνωα. 



έξαποστείλας είς αύτάς αποικίας, έγκατέστησεν ηγεμόνας 
τούς εαυτού παΐδας (1).

Ό Μ^νως πληροφορηθεις, δτε διετριβεν είς Πάρον (2), ότι δ 
υίός αυτού Άνδρόγεως έφονευθη εις ’Αθήνας, έκήρυξε πόλε
μον πατά τού Αίγέως, έπιβαλών τον επονείδιστου εκείνον φό

ρου, έζ τού οποίου δ Θησεύς άπήλλαςε του λαόν έζυρίευσε 
δε και τα Μέγαρα, βασιλεύοντος τού Νίσου, δστις διά προ
δοσίαν τής Θυγατρος Σκύλλας έφονευθη υπ’ αυτού, ώς καί ό 
Μεγαρεύς, ό οποίος έβοήθειτον Νΐσον. Ό Δαίδαλος άπηλπι- 
σμένος ήδη να ζαταπραΰνη του ζατ’ αυτού παροργισμένου 
αδυσώπητου ηγεμόνα, μετεχειρίσθη ολα τα μέσα τής έςόγου 

αυτού περ'.νοίας, προς απαλλαγήν τού επικειμένου ζαζού, δς-ις 
εν τελεί καταφυγών εις Σικελίαν, έτυχε προστασίας παρά τή 
Αυλή τού Βασιλέως Κωκάλου, ου τίνος την φυγήν είκονικώτα- 
τα περιγράφει δ Ούαλέριος Φλάζκος· « Ο Δαίδαλος, λέγει, 
• μεταμορφωθείς εις πτηνδν, ώρμησεν άπδ τής Ίδης ήχων ως 
• χαλκός, πλησίον τού δποίου συνίπτατο δ υίδς αυτού τού με

• μικροτέρας πτέρυγας. Ώμοίαζον ούτοι μέ νέφος, φερόμενον 
»ύπο τού άέρος· δ δέ Μίνως βλέπων την κατ’ αυτών έζδίκη- 
• σιν άποτυγχάνουσαν, έφρόαξεν, ου τίνος τα βλέμματα μά- 
»την έπροσπάθουν να άνιχνεύωσιν την λείαν αυτού είς την 
• άπειρον έκτασιν. Οι δορυφόροι έπέστρεψαν είς Γόρτυναν, 
•έχοντες τάς φαρέτρας πλήρεις βελών.· Ό Βασιλεύς τής 
Κρήτης παρασκευάσας στόλον άνευ αναβολής, και έπιδιώξας 
τούς φυγάδας μέχρι Σικελίας, κατεστράφη έμπροσθεν τής 
μίκου. ,

(1) Μίνως yap παλαιότατος, ών άχο^ Γσαεν, ναυτικόν εκτήσατο, 
κ α ι τής νΰνελληνικές Θαλάσσιος έπΐ πλεϊστον εχράτ^τδ κτλ. Θουκ. β. 4.

(2) Μίνως ίέ, έπελΘόντος αυτού Θανάτου, Θύων εν Πάρω ταις 
Χάρισε, τον ρέν στέγανον από της κε^αλίς ερριψε, καί τον αυλόν 
κατ*σχε, και τήν Θυσίαν ού^ϊν ίττον έπετέλεσεν· ©Θεν και δεύρο χω
ρίς αυλών καί στεφάνων εν Πάρω Θύουσι ταΙς Χάρισε. ’Απολλοί. β- 3-
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Εναργέστατα ήδη ζαταδηλσΰται, ότι αί τοιαΰται πράξεις 
δέν άρμόζουσιν εις δίκαιον Μονάρχην, άξιωθέντα της τιμής να 

χαταστή κριτής τής τύχης των έν αδου αγαθών τε και φαύ
λων. "Οθεν εκ τούτου βασίμως συμπεραίνομεν, ότι' ο νομο- 

θετης Μίνως είναι άλλος τις του κατακτητοΰ, καί ότι, δ μέν 
πρώτος είναι δ άποκτήσας αθάνατον φήμην επί σοφία και δι
καιοσύνη, δ δε δεύτεοος, ο καθυποτάξας πολλάς των έν Αρ- 
χιπελάγει νήσων, δστις έν τέλει υπό των παθών φερόμενος, ή- 
μαυρώθη κατά την δόξαν, ένεκα τής χαλεπότητος και αγριό

τητας αύτοΰ.

’Ενταύθα, Κυρία, δεν θέλω διαπραγματευθή ποσώς περί 
της Πασιφάης, τού Θησέως, τής Αριάδνης καί τού Μινώταυ
ρου, καθότι τής ιστορίας αυτών συνδεδεμένης οΰσης τη τού 
Λαβυρίνθου, θέλω κάμει μνείαν, ακολουθών την φυσικήν του 
λόγου σειράν, εις το περί τής περιφήμου ταύτης φυλακής, ήτις 
κατασκευασθεϊσα παρά τού Δαιδάλου, έπεπρωτο νά χρησιμεύ- 

ση ως τάφος αύτοΰ. Πρίν δέ τελειώσω τήν έπιστολήν, πρέ- 

πον είναι νά προσθέσω δλίγας λέξεις περί τού τελευταίου 
των Βασιλέων τής Κρήτης Ίδομενέως.

Είπον, Κυρία, ότι δ ήγεμών ουτος άπέπλευσε μετά τού 

Μηριόνου (1), έχων δγδοήκοντα νήας προς βοήθειαν τού 
’Αγαμέμνονος. Αρκούντως παρά τού Ομήρου έδιδάχθητε 
περί τών λαμπρών αύτοΰ ανδραγαθημάτων , δϊ ατινα διε- 
κοίθη εις τήν πολιορκίαν τής Τρωάδος. Πρίν δέ άναχωρήση 
έναπέθεσε το βάρος τής κυβερνήσεως εις τδν θετόν αύτοΰ 

υίόν Λεΰκον, υποσχεθείς, ότι έάν, διαρκούσης τή; απουσίας 

αύτου, ήθελε διοικήσει σοφώς, θέλει τώ δώσει τήν κόρην αύτοΰ 
Κλεισιθήραν. ’Αλλ’ δ φιλόδοξος ουτος νέος μήν ενθυμούμε

νος ποσώς τάς ευεργεσία:, ας έλαβε, συνωμοσε κατά τού 
στέμματος,προσλαβών πολλούς συνωμότας, καθότι ένεκα τών 
ακουστών ορέξεων αύτοΰ δέν περιεμενε να λαβή τούτο δια

(1)'Ο Μυρίονο; ήτοι vli; τοΰ Μόλον, Sslov «5 ‘Ιίομινί«;.
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νου.ίαου υμέναιον, άλλά βλεπων, οτι ο Βασιλεύς έβραουνε 
νά έπανέλθη, καί κολακευόμενος ίσως υπό τής έλπίδος, οτι 
ενδεχόμενον νά ρονευθή πολεμών, άπεφάσισε ν’ άναβή τον 
Θρόνον. % σύζυγος του Ίδομενέως Μίδα καί ή θυγάτηρ αυτής 

Κλεισιθήρα ήσαν πρόσκομμα των επιθυμιών αΰτοΰ. ’Αλλ ή 

φιλοδοξία αχαλίνωτος ούσα εκπορνεύει καί τούς ιερωτερους 
νόμους. 'Ο βάρβαρος ούτος διαφθείρας τον λαόν καί καταδου- 
λώσας τούς άρχοντας, έθυσίασεν είς τον ναόν τα δυστυχή 
ταΰτα θύματα. Ότε δέ δ ’Ιδομενεύς έπανήλθεν είς Κρήτην 
δαφνηοόρος, ο Λευκός, υπό την δυναστείαν του όποιου τό 
παν έτρεμε, καταδιώξας αυτόν μέ τα όπλα έίς τάς χεΤρας, 

τον έβίασε νά καταφυγή είς τάς νήας αΰτοΰ. Το περί τής φυ
γής όμως του Ίδομενέως ιστορικόν τούτο διηγείται διαφορο- 
τροπως. 'Ο Σέρβιος λέγει, οτι ύποσχεθείς, τρικυμίας έπι- 
συμβάσης, νά θυσιάση είς τούς Θεούς, επανερχόμενος εις 
Κοήτην, οί^νδήποτε ήθελεν απαντήσει πρώτον επί του παρα
λίου, έθυσίασε τον ίδιον αΰτοΰ υιόν (2), ον τινα πρώτον ά- 
πήντησεν, καί ότι επειδή έπέσκηώε λοιμός, οι κάτοικοι θεωρή- 
σαντες τήν μάστιγα ταυτην ως απόρροιαν θείας οργής, έδιω

ξαν τον παιδοκτόνον πατέοα, δ οποίος διευθυνθείς είς Ιταλίαν, 

έκτισεν επί τής Μεσσαπίας τήν πόλιν Σάλεντον (3). Τό 

κατ’ εμέ όμως άποδοκιμάζω τήν γνώμην ταυτην, καθότι έκ 
τής ιστορίας πληροφορούμεθα, ότι δ Ιδομενεύς δέν είχε οΰ- 

δένα υιόν. Διά ποιον τάχα λόγον υίοθετήσας τον Λεΰκον, εαν 
είχε υιόν, ήθε)εν έμπιστευθή είς αΰτόν τήν κυβέρνησιν τής 
νήσου, ύποσχεθείς συγχρόνως νά τον συνδέση δί υμεναίου 
μετά τής θυγατρός αΰτοΰ; Μάλλον δέ ήδυνάμ.ην νά πιστευ-

(2) Ο Φι»ί)ών ήκοζούίησί ταυτην τήν γνώμην εί; τό αθάνατου 
αΰτοΰ σύγγραμμα, με τό όποιον έπλοΰτισε τήν Γαλλίαν.

(3) Χαγημίσθη, ότι ό ήρω; 'Ιίαμινιύ; εκβληδεί; τού θρήνου τών 
προγόνων αΰτοΰ, εγυγι μαχράν τή; πατρικός του. Ο Λύζτιο; Ιόο- 
μινού^ κατίκά),υ··ίιν ίχ στρατιωτών τά; πζόιάία; τη; Σαλεντου. Ου- 
ίργιώιος.
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'“’ ότι επανερχόμενος άπδ τζς πολιορκίας τής Τρωάδος έ^ρεν 
επί τών πλοίων αύτου τέν λοιμόν, ώς β^^^ ,
^ (1), «1 ™ 5 Λ^ Μ ,5 ^ ,,.„ 

„ * t της νήσου τδν νόμιμον ^ ^^ ^, , 
«οπαξ της αρχής δέν άπε'λαυσεν έπί πολύν χρόνον τούς χαο. 

που; των κακουργημάτων αυτού, καθοτί, άμα τυγόντος του 
δομενεως, τομοναρχικδν στοιχειον άπεσβέσθη^ τον τόπον 

τουοποιου κατεσχεν ή δημοκρατία

“ ~^**~»ΟΟ Ο © ο «^»S·»——_____ _

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Β'.

1 πολειπεταίμοι, Κυρία, να διαπραγματευθώ περί τού Κ 
ταου πολιτεύματος, τδ όποιον ύο’ όλης της Ελλάδος ζηλο^- 

μενον, ο μεν Πλάτων εκθειάζει, ό δέ Λυκούργος έλαβαν ώς 
^^, τήν οποίαν έθεσεν' εις Λαχεδαίαο- 

V0: Ο Στραβή χρίνας αύτδ άξιον των παρατηρήσεών 

του, ενεχαραςεν είς τδ αθάνατον αυτου σύγγραμμα τούς κυ- 
ρ^τερους χαρακτήρας, έρ οϊς χαρακτηρίζεται Εξαιρούμε'- 

δε ΐ ά?ελώς’ ύ?’ ^ «ναμ^όλως θέλετε έκπληχθη, 
θελετε ευρε- ανυπολόγιστον διαροράν του αρχαίου τούτου πο- 

Λιτ^υματος, πρδς τα των σημερινών κυβερνήσεων. Ή δέ νο-

(Ί) 'Ηρόδοτος st; Β. 7.

(2) Aiysrf:» s' Sri κρ^, ώ;^ παρ «ύτούς' ά?ίχαιτο Λυχήο- 

7γ^ r^ α^. ’^ ^ πρεσ§ύτιρο; Τ0. ^ 
ουτο; „)£,τάν ir^v ^^ Τ,7

νν εεασΟ,ευ,ν α A^p^ ά.,7ί τ^ ^^-, ^^.^ ^ παιί,ς 

Ε-ετροττευεν MW.,, εί; ον ή άρχ# χΛ9ήΧΟνσΧ Ιτύ^αχ,. AoiSopoi- 

. , , σαγω; slnsv είίε.αι, διότι βασάιύσοι· λαβών S'
J ^, ϊΖ“·'0’’ ω; ^ τούτου τού λόγου οιαβάλλοιτο επιβουλή του 
-αι ο, ,ξ αντου, ί-^α; ^ ^ ^^ άποίανόντος, αιτίαν αύτό; 
-X? πν^ ·ων -γ9ρ:>ν, κ-ήρ^ si; Κρήτην. Ταύτην ρ'εν δί; Ιή^χι

ρεπ; δή τι; «ΰτώ
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μοδεσία, τής οποίας μοναδικός σκοπός ήτο να μετοχετευη, 
ούτως είπε~ν, είς τήν καρδίαν των παιδων τό σπέρμα τής 
άοετης, χά δίαμορφώνη αύτούς ήβάσκοντας, νά εμπνεη εις τον 
ήδη τετ^ϊσμένον άνδρα φιλοπατρίαν, φιλελευθερίαν καί φιλο

δοξίαν, και να παραμυδήται τούς γέροντας οια τού σεβασμού 
και τής ύπολήύεως, προσνεμομένων εις το σοφον των συμβου
λών αυτών ή τοιαυτη, λέγω, νομοθεσία Θελει σας έμποιησει 
ανέκφραστον εύχαρίστησιν. Θέλετε ίοει, οτι αυτή προετιθετο 

μόνον να μορφώνη φίλους ειλικρινείς, πολιτας ζηλουμενους 
και κυβερνήτας έξοχους. Μή νομίσητε δέ, οτι πολλών έδεησε 
πραγμάτων προς προαγωγήν των ανεκτίμητων τούτων πλεο- 

νεχν^άτον, χαΟο^ι αυτοί ά^ερρεον αζο ^^ζ ρ.ο^, “loin's* 
τής δημοσίου αγωγής, ήτις σοφώτατα κατευθυνετο. Καί άφ 
ενός μέν τα χρηστά μαθήματα, τα όποια έλάμβανεν ή νεολαία, 

αί άρεταζ ών ήτον αύτόπτης, τα αξιομνημόνευτα κατόρθωμα* 
τα, ων ήκροατο τάς διηγήσεις, και τάς παρακολουθουσας αυτά 
έπευοημίας· άφ’ ετέρου δέ τα εις την ανδρείαν και τάς καλας 
ποάξεις παρεχόμενα πλεονεκτήματα, και τό εις την ασέλ

γειαν έντετυπωμένον αίσχος· ιδού τά μόνα ελατήρια, ατινα 
τεθέντα πασά του νομοθέτου των Κρητών, εμορφωσαν έθνος 
ευαίσθητον πολεμικόν καί ένάρετον. Τολμώ ο ειπειν, οτι τά 
έκ τής συνειδήσεως τής ανθρώπινης καροιας εκπηγάσαντα ελα

τήρια ταυτα, ήθελον έπαρκέσει πρός προαγωγήν χρηστών η
θών είς παν έθνος· άλλ’ εις μόνα ταυτα αί σημεριναι κυβερνή- 
^ απορίας αιτίαν ε^αντα ίέ π^σιάσαι Θά)»τι, μελοποιώ «Άο* 
καί νοροβετιχώ, ίστορήσαντα 0 ε παρ' αυτού τόν τρόπον, όν Ραία- 

ρα^ΰς τε πρότερον, καί ύστερον Μίνως, ώ; παρά Διό;, τού; νοαου»
έζγίοοι είς ανθρώπους· γενόαενον οέ καί έν Αίγύπτω, καί κατααα- 
ίόντα καί τά εκεί νόμιμα* έντυχόντα ί’, ως σασί τινίς, καί ^^^h 
^ιατρίβοντι έν Χίω, χατάραι παλιν είς τήν οίκείαν* καταλαβείν ο- 
τόν τού αδελφού υιόν, τον Πολυδεκτου Χαρίλαον, βασιλεύοντα* εί® 
όρρ,χσαι δια9ειναι τούς νόμους φοιτώντα ως τον Θεόν τον εν Δίλ- 
φοί;, κακεί9εν κοραζοντα τά προστάγματα, κα9άπερ οί περί Mt^ 
εκ τού άντρου τού Δίός, παραπλήσια εκείνοι; τά πλιίω. (Στρ«β· Β· ίθ)



«■εις όλιγώτερον έπιί

' ( « )

ϊπουσι, Stott ή ψυχρά πολίτική σκέπτ»- 
τ«ί περί ακτών αθλιεστατα, τον μέν τολμήσαντα να εξελέγ
ξω αυτήν καταδικάζουσα, φόρους δέ προς διαφθοράν γρυ λαών 
επιβαλλουσα, καί, αντί νά επισπεύδω προς ευημερίαν των υπ’ 
αυτήν, τα πλεονεκτήματα, τον χρυσόν και τήν ισχύν των βα
σιλεών ύπολογίζουσα.

Ιό ζρητικόν πολίτευμα, άμα, φυγόντος του Ίδοαενέως, 

μετεοη εις το Αριστοκρατικόν, τό όποιον, ως μικτόν ον (1), 
συ^στατο εκ τής βουλήσεως του λαού καί των προυχόντων. 
Ουτοι δε κατέχοντες τάς πρώτας των θέσεων, διεχειρίζοντο 
άπασαν τήν διοίκησιν. Καθ’ έκαστον έτος έξελέγοντο επ’ έκ- 
κλησιας, διά πλειονοψηφίας, δέκα άρχοντες, ονομαζόμενοι, 
Κόσμοι, οιτινες καθ’ ολα ειχον τήν αυτήν με τους εν Σπάρ
τη εφόρους ισχύν (2). Ουτοι έχοντες τήν κατά πόλεμον ηγε
μονίαν, καί ρυθμίζοντες τά του Κράτους, είχον τό δικαίωμα 
του εκλέγειν είκοσι και οκτώ γέροντας ως συμβούλους, οί'π- 

νες απετέλουν τήν γερουσίαν τής Κρήτης (3). Τοΰςδέ γέρον
τας τούτους έξελέγοντο ή εκ των χρηματισάντων Κόσμων (4),

(1) Ο Πλουταρχ. εις Δίωνα, λέγων, ότι ή άκρατο; δ^ον-ρκτία είναι 
παντοπωλιο» μή παρεχον ούδερίαν προαγωγήν, καί ότι τό Λακω 
,!“’ και Κρητικόν πολίτευμα ητο μικτόν, αποτίνεται περί τού 
Διωνος ουτω πω;· < Επενόειδέ, τήν μεν άκρατον δημοκρατίαν, ώ; ού 
πολιτείαν, αλλά παντοπώλιον ουσαν πολιτειών, κατά τόν Πλάτωνα, 
χωλάειν Λακωνικόν δε τι καί Κρητικόν σχίμα μιξάμενος έκ δήμου καί 
βασιλείας, αριστοκρατίαν εχον τήν επιστατούσαν χαί βραδεύουσαν 
τά μέγιστα, καύιστάναι χαί χοσμεϊν ».

(2) Οί μεν γάρ εροροι τήν αυτήν έχουσι δύναμιν τοί; έν τή Κρήτη 
καλούμενοι; Κόσμοι;· πλήν οί μεν έγοροι πέντε τόν αριθμόν, οί δέ 
κόσμοι δέκα εΐσί. (’Αριστ. πολιτ. Β. 2 ).

(3) « Είς Λακεδαίμονα, Κρήτην καί Καρχηδόνα, ο σύλλογος τώ’ 
Γερουσιαστών επικαλείτο Γερωνία »· "Ησύχιος· ώνομάζετο δ’οΰ- 
*ω, ώ, συγκείμενος ες 28 Γερουσιαστών.

ι Καθίσταντο δ είς τούτο τό συνεδρίαν οί τής των Κόσμων αρ
χή; ήςιωμένοι, καί τά άλλα ευδόκιμοι κοινόμινοι. (Στραδ. Β. 10).



1; ίκ τών διακρινομένων έπ’ έξόχω ύπολήψει και άζηλιδώτω 

χαρακτήρι. Οί γερουσιαστή, ισόβιοι όντες, άπελάμβανον ρε

γάλας τιμάς, καθότι ή φιλόσοφος νομοθεσία, θέλουσα να χα- 
λινώση τ^φιλοδοξίαν των δέκα Κόσμων, διώρισεν, ότι οΰδέν 

ισχύει, των γερουσιαστών μη συναινεο ντων. Προς τούτοις 
δέ, ώ; πεοί πολλών προβλέπουσα, περιέστειλε τήν ίσχύν αυτών, 
δρίσασα την διάρκειαν της κυβερνήσεώς των έπι εν ετος. Ως 
ενδεχομένου δέ οντος να έπιρρεασθή ο λαός φέρων τήν ψήφον, 
και ως έχ τούτου τδ αποτέλεσμα τής ψηφοφορίας ν’ άποβή 
υπέρ ανθρώπου αναξίου τής τιμής ταύτης, εν περιπτώσει τοι- 
αύτη, ο έξευτελίζων τον βαθμόν των Κόσμων ήτον αμέτοχος 
των δημοσίων εκκλησιών, ή μόνον των συσσιτίων. Διό καί δ 
Πλάτων λέγει· « Ή άκρατος Δημοκρατία συνταυτιζομένη 
τά μέγιστα με τήν Μοναρχίαν, και παν πολίτευμα παρέχον 
απεριόριστον ελευθερίαν, δέν έχουσιν ως βασιν το δίκαιον καί 
τδ μέτριον. Σείς δέ, ώ Κρήτες καί Λακεδαιμόνιοι, άπηλλά- 

χθητε των δύω τούτων σκοπέλων, ίδρύσαντες τδ ύμέτερον πο
λίτευμα έπι άκραδάντων βάσεων.·

Έρχομαι ήδη, Κυρία, και έπι τά καθέκαστα του κρητικου 
πολιτεύματος, άπλουστάτου οντος, ως βλέπετε. Ο ελεύθε
ρος μέν ούτος λαός, άλλα μή δυνάμενος να διοικηθή αφ’ εαυ

τού, εξέλεγε δέκα Κόσμους, εις οΰς ανέθετεν άπασαν αυτού 
τήν εξουσίαν. Οί κόσμοι ένδεδυμένοι τήν πανοπλίαν του βα- 

σιλικώς άρχειν, έξελέγοντο ως συμβούλους αυτών τους Γε- 
ρουσιαστάς, οιτινες, μόνιμοι άποκαθιστάμενοι διά τής ΐσοβιό- 
τητος, και ως έκ τούτου απεριόριστοι εις τδ δίδειν γνώμην, δεν 
έδύναντο οίκοθεν ούδέν ν άποοασίσωσι. Δύο δέ ισχυροί λογοι 
έπέταττον τούς Κόσμους να διέλθωσι τδ στάδιόν των ένδοξως- 
πρώτος, δ φόβος τής άτιμώσεως, και δεύτερος, ή ελπίς του 

ν’ άναδειχθώσι μίαν ημέραν Γερουσιασται.

Διερευνώντες όλα τά παρά του νομοθέτου μεταχειρισθέντα 
μέσα πρδς διαμόρφωσιν των πολιτών, πληροφορουμεθα, οτι



•Zst ci Κρήτες υπετασσοντο εις τον άρχοντα αυτών, διηοημέ- \ 

ν·' οντες εις δυο τάξεις, την της ανδρικής καί παιδικής ήλι- 
χ'Άς^-_ Κα! οί μεν άνδρες διεφοίτων εις τα Ανδρεία, οί δέ 
«αΐόες, οί περί το οέκατον έβδομον έτος τής ήλικία^όντες, εις Λ < 
τας Αγελας (2), μετ’ άλλήλων διαιτώμενοι εις τα δημόσια 

ταυτα καταστήματα, εις ά τινα καί Κόσμο- καί Γερουσιασταί 
καί πενητες καί πλοΰσ-ο-, συγκαθήμενοι, ίύα μετέχωσιν απαν- 

τες των ίσων, συνέτρωγον έκ των αύτών τροφών τε καί ποτών. 
Αγγεΐόντι πλήρες οίνου, άναμεμιγμένου μεθ’ ύ'δατος, το όποιον 
πεοίη?χετο κύκλω,ήτο το μόνον ποτόντών συνδιαιτωμένων. Μό
νοι οε οί γέροντες ειχον το ο-κα-ωμα του ζητήσαι καί β'. πόσιν. 
Αλλ δ έπι τοσοΰτον σορδς ουτος λαός άναμφιβόλως έγνιόρι- 
ζεν οποίαν ή ωραιότης έχει ίσχύν, καθότι έ©’ έκάστης των 
τραπεζών έπέστησε γυναίκα, ή'τις, λαμβάνουσα [δημοσία 
τα ζαλήτερα τών εδεσμάτων, προσήγεν αυτά εις τούς δ-αποέ- 
ψαντας έπ άνορεια εις το πολεμειν, ή επ' σοφία εις το συμβου- 
λευειν τη πατριοί. Οί ο επίλοιποι μακράν του να ζηλοτυπή- 

σωσι τον αςιουμενον τής δ-ακρίσεως ταύτης, πάρωτρυνοντο 
ένοομυχως, ινα αναοειχθώσιν ικανοί. Πλησίον δέ του μέρους, 
εις οπερ οί πολ'ται διητώντο μετ' άλλήλων, ήσαν δυο τράπεζας 
καλούμενα: φιλόξενοι, εις τας οποίας όλοι οί παραγιγνόμενοι 
περιηγηταί καί ξένοι συνέτρωγον πρόςδέ τουτοις είχον ιδιαίτε

ρον οίκημα, εις το όποιον τοις έπιτρέπετο να διανυκτερεύωσιν.
Απαντες εν γενει ο: πολιται ύπεχρεοΰντο νά συνεισρέρωσιν

(I) Ή πρώτη τάξε; ώνοράζετο Ά ν ίρ ε έ ο ν, ή αύτή ονσα ρ'ε τα 
Φ ε άί τ ε α τών Λαζ^ίκ^ονίων. Τα έπίΙ,τα ταύτα ίχρ^ί^^ πρός 
δ^^ τών Λιοσίων μερών, είς άτινα οί Κρήτε; χαϊ Σπορτεάταε 
χ«ραί ζαβίμίνοε Λητώντο μετ’ Μ^, καί ou>J1!).e-70XT0 ^τά τά 
Λίπνον περί πατρίδα;. ’Ιο'ού τε λ^ι ο Αρεστοί»; περί τίς «ρ. 

γ^αία; όνορασεας τών Φιτείών τ?; Λβζείαίρονο;· « Καί τό γε άρ- 
χκεον ϊζαλον» οί Αάχωνε; ον ρεοετια δύΧ άνδρια, χαΟχαιρ οε Κρήτεςλ 

(2) Ή ίιντίρα τάξις ώνομάξετο Α γ Ο η, εί; ;7 οί ^,. ,^. 
τώντο «εν* άλλήλων. 



tt; τάς δημοσίους δαπάνας, δίδοντες το δέκατου των εισοδημά

των αυτών, των οποίων ή γενική οιαταξις έπεφορτιζετο, εις 
τούς Έπαρχους. Εις Κρήτην, λέγει δ Αριστοτέλης, μέρος 

των προϊόντων, των ποιμνίων, των προσοοων του Κράτους και 
των φόρων, άφιεροΰτο εις τούς Θεούς, τδ δέ έναπολειπομενον, 
εις τάς διακρινούσας την κοινωνίαν τάξεις, τοΰτεστιν εις τους 

άνδρας, τάς γυναίκας και τούς παϊδας, οιτινες ταις του οημο- 

σίου δαπάναις έτρεφοντο.
Μετά δέ το γεύμα οι Κόσμοι (1) ήοχιζον συσκεπτόμενοι τά 

τής πολιτείας, έπειτα δέ, διηγούμενοι τα εις τάς μαχας πραχ- 
6έντα λαμπρά κατορθώματα, έξυμνοΰντες τους ενδοξοτερους 
των πολεμιστών, και έν τέλει προτρέποντες τους νέους προς 
ανδρείαν. Τά συσσίτια ταΰτα ήσαν τδ πρώτον σχολείου τών 
παίδων, ο’τιυες ευθύς από του εβδόμου τής ηλικίας έτους, λαμ- 

βάνοντες τδ τόξου εις τάς χεϊρας, έγίνουτο δεκτοί εις τα συσ
σίτια τών άνδρών, έξερχόμενοι αυτών κατα το οεκατον έβδομον 
έτος. Έπέΐδέγαμαικαθήμενοικαι μέεύτελήενδεουμενοιεσθήτα, 

την οποίαν διετήρουν έφ όλου τδ έτος, υπηρετούν τους ανορας, 
άκροώμενοι έν σιωπή τάς διηγήσεις αυτών, τών όποιων ή τρυ
φερά καρδία καταφλεγμαινομενη ύπο τών λαμπρών κατορθω

μάτων τών στρατευσαμένων, έφέρετο άκαθεκτως προς άπο- 
μίμησιν αύτών. Εις δέ την μετριοφροσύνην και τήν^γκρά- 

τειαν συνεχιζόμενοι, και πρδ οφθαλμών,έχοντες παραδείγμα
τα μετριοπάθειας, σοφίας και πατριωτισμού, έλάμβανον τδ 
σπέρμα τής αρετής, πριν έτι άποκτήσωσι την ορθήν του λογι

κού χρήσιν. r
Εκ παίδων δέγυμναζόμενοιεϊς τά όπλα καί εις τους πονους,

(I) 'Ο Ευστάθιος εϊς τό περί ’Οίνσσεϊας ^iyn· * Οι Κρήτες μετα 
τό φαγεϊν συνεξουλεύοντο περί πατρώος- Ώμίλουν μετα ταντα περί 

μάχτ,ς, έξυμνοΰντες τα κατορβώματα τών πολεμιστών, καί προ- 

τρεττοντίς τού; νέους προ, απομιμι™
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"να άποζαταςαθώσι γενναίοι καί οχ: δειλοί (1), κατειρόνουντύ 
καύμα, το ψύχος, τάς τραχείας καί άνάντεις οδούς, καί τάς 

πληγας, και οποίας εις τα γυμνάσια καί τάς κατά σύνταγμα 
^^7^^ ελαμβανον. Μ αγωγή αυτών δεν περιωρίζετο μόνον 

εις τα σωματικά γυμνάσματα, αλλ έδιδάσζοντο προς τούτοις 
το άδειν τους εις ποιητικόν λόγον γεγραμμένους νόμους μέ 
έδιάζουσάν τινα μελωδίαν (2), "να μη, έντυπουμένων ούτως 
ευκολωτερον εις το πνεύμα διά τής εκ του ρυθμού ηδονής, αι- 

τιώνται άγνοιαν και ζητώσι συγγνώμην, εάν ήθελον άμαρτήση 

κατ αυτών. Σιμα οε τούτων εμανθανον ύμνους προς τιμήν τών 
Θεών, και ποιήματα έξυμνουντα τούς ήρωας. "Οτεδέ ήθελον 
φθασει εις το δεζατον εοδομον έτος, έγκατέλιπον τήν μετά τών 
ανδρών διαμονήν καίείσήρχοντο είς τάς Άγέλας τών παίδων.

Εισερχόμενοι εις τήν τάξιν αυτήν έξηκολούθουν έτι τήν 
αγωγήν αυτών, γυμναζόμενοι είς το θηράν, καί είς το προς 
άλλήλους μάχεσθαι· έζήρχοντο δ’ είς μάχην μετά λύρας 
καί αυλού, τών οποίων τόν ρυθμόν έθεώρουν τα πλειστα λυ- 
σΐνς.λή(3) , οιό και υπεχρεουντο ν άκολουθώσιν ακριβώς αυ

τόν. Οι αγώνες οΰτοι δεν άπεβαινον πάντοτε άκινδύνως, κα
θότι μετεχειρίζοντο πολλάκις όπλα σιδηρά. Οί όρχησταί 

χορευοντες τήν πυρρίχην, χορόν έρευρεθέντα είς Κρήτην (4)

(1) Στραβών Β. 10. Οί τξς Κρήτης νόμοι, λέγει ο Κικέρων/έξε- 
παίβινον τούς νέου; είς τό θηρά^ είς τού; γόμους, είς τό νά ύπο- 
φέρωσι πείναν, δίψαν, ψύχος καί καύμα.

(2) Ό Στράβων Β. 10 λέγει· . Ως ft βύτως χαί ^ , 
ΚρΓ,τ.κοί; χρήσβαι κατά τάς ώίάς συντονωτάτοις ούσεν , ου; Θάλητα 
aviuostv ».
_ (3) Ο Αθήναως εν 12 Βιβλ. λέγει· . Λακεδαιμόνιοι ft μετ’ αυλών 

εςορμώσιν έτί τούς πολεμίους, καθαπερ Κοίτες μετά λύρα; ..
(4) Ό Διόδωρος Σικελ. είς Β. 3 ό Διονύσιος Άλικαρνασσεύς είς 

Β. 1. ο ΙΙλίνιος εί; Β 7. καί ό Στράβων είς Β. 10. λέγουσιν, ότι ό 

χορο; ουτος ί^ρ^τ, είς Κρήτην ό ft Νικόλαος ό Δαμασκηνός λέ-
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εις τον όποιον έφιλοτιμοΰντο νά διαπρέψωσιν, έοερον ένδυμα 
πολεμικόν, συνιστάμενον έχ χλαίνης έλαφρας ζαΐ βραχείας, 
μέχρι ,το^.γόνατος βαινουσης, κα! υπό ζώνης διστοίχου συ- 
σφιγγομένής· αντί υποδημάτων έοερον ποδεΐα, οιτινες, οπλοις 
περιζεζαλυμμένοι όντες, έξέπεμπον ήχον δμοιον με τα όρ
γανα διαφόρων στρατιωτικών έξελιγμών. « Φαίνεται, λέγει 

» δ Λιβάνιος (1}, τοίνυν παρ’ άμοοιν (τοΐς Κρησι ζαι Αακε- 

» δαίμοσιν) εν πολλή σπουδή το δρχεΐσδαι, ζαι ουχ όσον μη 
• κεζωλυσθαι δεδομένον τοΐς βουλομένοις, άλλα ζαι υπ ά- 
» νάγζης έχ του νόμου γιγνόμενον. Ώστ’ ίσον ήν τό την τάξιν 

» λιπεΐν, τώ την ορχησιν έκλιπεΐν».
Εις δέ τούς έπιφανεστάτους καί δυνατωτάτους των Κρη- 

τών έπετρέπετο να συνάγωσιν Άγέλας, άθροίζοντες έκαστος 
οσους περισσοτέρους δμίληκας ήδυνατο. Εκάστης δ’ Αγέ
λης αργών ήτον ώς έπΐ τό πολύ ό πατήρ του συναγαγόντος, 
κύοιος ών νά έξάγη αυτούς επί Οήραν και δρόμους, καί να 

κολάζη τον άπειδοΰντα.
Παρά δέ τοΐς Κρησιν δ έρως έθεωρεΐτο ώς νομιμότατου. 

Ό Στράβων όμως λέγει, οτι μετεχειρίζοντο άλλόκοτόν τινα 
τοόπον εις τούς έρωτας, διότι δέν άπέκτων τούς ερωμένους 
διά τής πειδοΰς, αλλά δι' αρπαγής. Ό εραστής προέλεγεν είς 
τούς οίλους προ τριών ημερών, ή πλειόνων, οτι μέλλει να 

άοπάξη τον έρώμενον, οιτινες έδεώρουν εν των αισχιστων 

τό νά άποζρυψωσι τον πσΐδα, ή νά έμποδίσωσιν αυτόν να 
εξέρχεται εις τον προσδιωρισμένον περίπατον, ώς έξομολο- 

γουντες διά τουτου, οτι δ παΐς ήτον ανάξιος τοιουτου ερα- 

γει· n Οί δέ Κρητών παΐδες «γελάζονται κοινή μετ «Μήλων σκληρά- 
γωγούμενοί, καί θνρχς και δρόμον; άναντεις, «νυπόδντοι κατανυον- 

τες, και τόι ενόπλων πυρρίχια εκπονουντες, ίντινα πρώτος ν^ρι 

Πύρρίχος Κυ£ων?άτνι;, Κρζς τό γένος ».

(1) Λιβάνιος εις τον ύπερ όρχιστων λόγον.
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στου. Συνερχόμενοι δέ κατά την προσδιωρισμένην ημέραν, αν 
μεν ό άρπάζων ήτον έχ τών ίσων, ή των ύπερεχόντων του 
παιοος κατά την τιμήν καί τα άλλα, έφαίνοντο έναντιούμε- 
νοί μετρίως μόνον, ?« ίκανοποιήσωσ; τον νόμον ως ποος 
οε τα άλλα έπέτρεπον τήν αρπαγήν χαίροντες· αν δ’ απε

ναντίας ό άρπάζων ήτον ανάξιος, αφηρουντο τον παΐδα, διαρ- 
κούσης της επιδιώξεως, μέχρις ου ό παϊς άχθη' εις το του 
άρπάσαντος άνδρειον. Εράσμιον δέ ένόμιζον, οχ! τον δια- 
©έροντα των άλλων κατά τό κάλλος, αλλά κατά τήν κοσ
μιότητα κα! ανδρείαν.

Ο άρπάζων, δωσας δώρα είς τον παΐδα, άπηγεν αυτόν εις 
οίονδήποτε τής χώρας ήθελε τόπον, έπακολουθούμενος παρά 

των παραγενομένων τη αρπαγή. ’Έπειτα δέ συνεστιαθέντες 
κα! συνθηρεύσαντες έπ! δυο μήνας, κατέβαινον είς τήν πόλιν' 

ως μη επιτρεπόμενου να κατέχη τον παΐδα πλείονα χρόνον' 
ήλευθερουτο δ’δ παϊς,δώρα λαβών, ς-ολήν πολεμικήν, βοΰν καί 

ποτηριον. Ταΰτα μεν ησαν τα παρά του νόμου οριζόμενα δώοα, 
καί άλλα πρός τούτοις πλειότερα κα! πολυτελή, 'ώστε συν- 

έβαινε να συνερανίζωσι κα! ο! φίλοι διά το πλήθος τών άναλω- 
^™7; θπαϊί ^‘^ τ’7 ^έν Ρ33* έθυσίαζεν εις τόν Δία, 

-.σ..α ο- ^υς συγκαταβαντας εις τήν αρπαγήν αυτού- μετά 
δέ ταυτα ίάπεφαίνετο,_ εάν ευχαρωτήθη, ή δυσηρεστήθη έκ του 

προς αυτόν τρόπου του φέρεσθαι του έραστοΰ. Τούτο δέ έπε- 
τρεπετο παρά τού νόμου, ίνα, εάν κατά τήν αρπαγήν προση- 
νέχθη κατ’ αυτού βία τις, δυναται νά τιμωρήση αυτόν καί άπο- 
μακρυνθή τοΰ άναξίου τούτου.

Οι δε καλοί τήν μορφήν, και επιφανών οντες προγόνων, 
ήτον αισχρόν νά μή τύχωσιν δραστών, καθότι ένομίζετο, δτ’ι 
έπασχον τούτο ενεκα τών ηθών αυτών οι δέ παρασταθέντε- 
(εκαλούντο ούτως οί άρπαγέντες) ειχον μεγάλας τιμάς, καί 

εις τούς δρόμους κα! ει’ς τους θρόνους έχοντες τάς έντιμοτά- 
τας θέσεις- διέφερον δέ τών άλλων κα! κατά τήν στολήν, καθό-



αυτοϊς, έγοντες τδ πλεονέκτημα τούτο όχι τότε μόνον, άλλα 
καί ^ηεέγίνοντο άνδρες, διάσημον έφερον έσθήτα, άφ’ ής διεγι- 

υ νώσζοντο γενόμενοί ποτέ κλεινοί. Και δ μέν δρώμενος εκαλεί
το Κ λειν ο ς, δ δ’ εραστής Φ ιλήτ ω ο. Ταΰτα ήσαν τα περί

τούς έρωτας νόμιμα.

Οι παΐδες καθ' δλας ήδη τάς ασκήσεις εντελείς άποκαθις-ά- 
μενοι, και φθάνοντες εις τον παρά τού νόμου άπαιτούμενον 
ορον τής ηλικίας, διεφοίτων είς τά Ανδρεία, οΐτινες θεωρούμε
νοι τότε ως μέλη τής κοινωνίας, έφερον ψήφον είς τάς εκκλη
σίας, και ήδύναντο είς ολα τής πολιτείας τ’ αξιώματα να προα- 
χθώσι. Τότε δέ, αμα έκβαίνοντες εκ τής των παίδων Αγέ
λης, ήναγκάζοντο νά νυμφευθώσι- δεν συνεζεύγνυντο δμως ευ
θύς, άλλ’ οτε αί σύζυγοι έγίνοντο ίκαναί νά διοικώσι τά περί 

τούς οίκους. Ταΰτα λοιπόν, Κυρία, είναι τά κυριώτερα του 
Κρητικού πολιτεύματος. « Δοκεϊ δέ, λέγει δ Στράβων, δ νο- 
» μοθέτης μέγιστον ύποθέσθαι ταΐς πόλεσιν αγαθόν, τήν έλευ- 
> θερίαν μόνην γάρ ταύτην ίδια ποιεΐν των κτησαμένων τά- 
» γαθά' τά δ’ έν δουλεία των άρχόντων, άλλ’ ούχΐ των άρ- 
» χομένων είναι- τοΐς δ’ έχουσι ταύτην φυλακής δεϊν τήν 

• μέν ούν δμόνοιαν διχοστασίας αίρομένης άπανταν, ή γί-· 

• νεται διά πλεονεξίαν καί τρυφήν σωφρόνως γάρ καί λιτώς 

• ζώσιν απασίν, ούτε φθόνον, ούθ υβριν, ούτε μίσος άπανταν 
» προς τούς δμοίους. » Ιδού έν περιλήψει παν ο,τι δ νομο- 

(S θέτης των Κρητών ώρίσατο- ή δέ πολιτεία διατελοΰσα πλου- 
σία, ίσχυρά καί ευδαίμων, παρ’ όλων των περιφημοτέρων φιλο- 

σόοων τλς Ελλάδος έπηνέθη, καί το πάντων λαμπρότερον είναι, 
οτι σεβασθε~σα παρά του Λυκούργου, έχρησίμευσεν είς αυτόν 
ως αρχέτυπον εκείνης, τήν δποίαν είς Λακεδαίμονα έθηκε.



To Κρητικόν, Κυρία, πολίτευμα, τό Οποίον λογίζεται, ώς 
ήοη έπληροφορήδητε, τεθέν περ! τα Τρωϊχά, δίετέλεί άκμάζον 

^“Χ?1 τ^ Ιουλίου Καισαρος, ου τίνος την επί. τοσουτον χρό- 
νον έγκαθίδρυσίν οόδέν άλλο ήξίώθη. Ό νομοθέτης, θεωρή- 
σας πηγήν ευδαιμονίας διά τους άρχομένους τήν ελευθερίαν, 
διέθεσε νομους καταλλήλους εις τά νά μορφώνωσι πολίτας 

να αμύνονται υπέρ αύτης (1), δ? ών ολοί έντελως εις τήν πο
λεμικήν ήσκημένοί, άπεκαθίσταντο μάχιμοι. (2). Άπαντεςδέ 

οίεοο'.των ε:ς αυτους, ίνα έκδίδαχθώσι τήν πολεμικήν, καθώς 
καί δ Πλούταρχος ομολογεί τούτο, άποραινόμενος ουτω περί 
του Φίλοποίμενος. (3). . Άργεΐν δέ καί σχολάζει ου βου- 
0 λομενος, ασκήσεως ενεκα καί μελέτης των πολεμικών εις 

“ Κρήτην έπλευσεν έπ! στρατείαν. Κάκε: συχνόν χρόνον

5 f (ύμνασαμενος ανορασί μαχίμοίς καί ποίκίλοις μεταχει- 
ρίσασθαί πόλεμον, έτί δέ σώρροσί καί κεκολασμένοίς περ!

” δίαιταν, έπανήλθεν ουτω λαμπρός εις τους Αχαιούς, ως·’ 
* ευθυς ίππαρχος άναδειχθήναί. ■

(!) Εν Αακεία^ καί Κρότο πρό; τούς ποσίμους συντέτακτα, 
σχείόνητε τται3ίίχ καί τό των νόμων πλίίος. (Άριστοτ. Πολ<τ. Β. 7.)

(2) « Kat σχείόν ανευρέσεις, ούτω σκοπών, τον Κρατών νομθί- 

τον, ώςείς τόν πόλεμον άπαντα ^μοσία καί ίίίχ τά νόμ<μα όμή ά- 
ποβλέπων συνετάξατο· καί κατά τμυτα ρυλάτειν παρίίωχι τού; νό

μους, ω; των άλλων ούίενός, ούίέν όφελος ον, ούτε πτωμάτων, ούτ’ ί- 
πιτορευμάτων, άν μό τώ πολεμώ άρα· χρχ-ρ τι; ». (Πλατ, πεοί 
Νοα. Β. 3.)

(3) Πλούταρ^. ίις Φύ^ποί^.
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Αφ’ έτέοου δέ δ νομοθέτης ζατανοήσας, ότι αί κατακτή
σεις είσίν αδίκημα μέγα. έξασθενουσαι ώς έπί το πολύ τδ νι- 
κη^χΐθνος, ζαί συνήθως τα ήθη διαφθείρουσαι, έφιλοτιμήθη 

> να άποτρέψη τούς Κρήτας τού τοιούτου, καθότι τα άφθονα 
τής νήσου προϊόντα έπήρκουν εις τας άνάγκας αυτών. 'Ως 
δε ενδεχόμενον να παρεισαχθώσι διά του έμπορίου πλοότη 

άλλότρια, και τα κατά συνέπειαν τούτων εμφιλοχωρούντα αι- 
* σχρά ήθη, τούτέστιν ή τρυφή και ή ασέλγεια, καί τούτων, χω-
^ ρίς ν’ άπαγορεύση ρητώς, ήδυνήθη νά έμπνευση περιφρονήσιν.

Και άφ’ ένδς μέν οι διάφοροι αγώνες, οιτινες ένησχόλουν την 

σχολάζουσαν νεολαίαν, ή εκ τής θήρας ευχαρίστησις, εις ην 
ατωσιούντο, ή προς άλλήλους ομόνοια, την οποίαν κατέφαι- 

νον ώς θεότητα· άφ’ έτέρου δέ τα διάφορα θεάματα εις α τινα 

συνηθροίζοντο δλαι αί τάσεις τής κοινωνίας, και αυται ετι αι 
γυναίκες, δ έρως τήί πατρίδος, ^δν δποϊον δ νομοθετης εις 
τάς καοδίας απάντων μετωχέτευσε, και ή σοφός θεσμοθεσια, 

ήτις συνέδεε το έθνος ώς οικογένειαν: δλοι αυτοί, λέγω, οι 

δεσμοί προσήλωσαν τούς Κρήτας εις την νήσον αυτών, οιτινες 
εύρίσζοντες έν έαυτοΐς την ποθουμένην ευδαιμονίαν, δεν έπε- 
ζήτουν ποσώς έκτος τής πατρίδος αυτών φαντασιώδη δόξαν, 
καθυποτάττοντες ύπδ τδ κράτος αυτών ξένους λαούς. Άφ 
δτου λοιπόν οί Κρήτες άπεκατεστάθησαν δημοκρατικοί, ποτέ 

μέχρι τής στιγμής, καθ’ ην προσεβλήθησαν ύπδ τής Ρωμης, 
δεν έξέπλευσαν κατ’ ούδενδς ξένου λαού- διό καί οι αύτους 

μόνους έπεφυλάχΟή παρά τής ιστορίας ή δόξα τοιαυτης με
τριοπάθειας. Οί δέ άρχοντες καί βασιλείς, φιλοτιμούμενοι 

νά έγωσι πασά τοϊς στρατεύμασιν αυτών έν σώμα τοξευτών 

έκ Κοητών, άμιλλωμενοι εμισθωνον αυτους, εις ους επετρε- 
πετο τής πατρίδος μόνον έξερχόμενοι νά πολεμώσιν έμμισθοι, 
ών έπιτηδειότεροι τοξευταί δέν ήσαν άλλαχου^). Ια βέλη

(4) Ό Κλαυλος, ό Πλούταρχο; καί ό Παυσανίας, βεβαιοΰσι», 2η 
οί Κρήτες ήταν άριστοι τοξευταί, καί ότι οί ηγεμόνες iuMaw αν-
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ιών Γορτυνίων, λέγε; δ Κλαύδιος, 

μαοτήτως.
βάλλουσι πάντοτε ανα-

Άν καί αι άκμάζουσα: άπειροι της Κρήτης πόλε/,,^ετέ 
δεν επέσπευσαν να άξωσιν ΰπό την έςουσίαν αυτών τας γεί- 
τνιαζούσας νήσους, έκχέουσαι το αίμα των κατοίκων αυτών, 
αύταί όμως δεν έστάθησαν ίκανμί να, διατηοήσωσι την προς 
άλλήλας ομόνοιαν, ώς άν^ύ^αι την δάδα τής διχόνοιας. Αί 

δ ισχυρότερα' αυτών, ώς ήιΚνωσσός και ή Γόρτυνα, θέλου- 
σαι ν άρχωσι τών άλλων, νυν μεν σύμμαχοι, έξεστράτευον,
καταστρέφουσαι τα φρούρια τών ομόρων επαρχιών, και υπο- 
τάσσουσαι αύτάς ύπό το κοάτος των· άλλοτε δέ έχθραι, ήρ-

μάχαξ.
Ή οέ-Αύακμαιοτεροι των^εί 

τουσαι εις τήν.^ιλο 
γον έλεύδερατ ή 
ίσχύν, ώστε ή πλάσ

εις ^ς οποίας άπώλοντο οί 
- 'ίίτος κ·ζ: Ινυδωνία άντιτατ- 

Βίαν ^αύτών έρανόν άκράδαντον, διή- 
ιελευτϊία τούτων τδ.σαύτην άπέκτησεν 

γς ερ^επε πάντοτε υπεο οποιουδηποτε 
μέρους ήθελε κηρυχθή. Οι εμφύλιοι, τέλος; ούτοι πόλεμοι 
έπέφερον τήν πτώσιν πολλών πόλεων, ζαδαιμάξαντες την 
πατριοα του Διος.

Εις τί τάχα ν άπροώσωμεν τα εμφύλια ταΰτα οςάθη, ενώ 
μέρος μεν έκατοικεΐρρ παρά τών Έτεοκρήτων, τών γνησίων 
τής νήσου κατοίκων, μςρος δή παρά τ^ν αποσταλ^ισών ές ’Αθη
νών, Σπάρτης, ’Άργους καί Σάμου (5) αποικιών ; "Ισως έναπε- 

λείφθη εν εαυτοις σπινθήρ τών αδιαλλάκτων εκείνων αρχαίων

τού;, Γνα έ^ωσι τάγματα τοξευτών. « Κοίτες εϊσί τοξεύειν άγαόοί- 
χαί οΰν καί τάς αίγας βαλλονσιν έπ άχροις νεροαένας τοίς όοεσιν ·. 
(Αιτίαν, εις Ποίκιλ. ίστορ.)

(3) « Αυτοί ίέ (Σάαιοι) Κυίωνί»ν τήν εκ Κοήτο έχτισαν' . . . . 
ερ-ιναν ί ΐν ταύτ^ καί ιύ^αιαόνησαν ίπ ίτεα πέντε, ώστε τά ίοά τά 
εν Κυνω- ίη ιόντα νΟν, ουτοί εισιν οί ποιήσαντες, καί τόν τίς Δικτΰ- 
νης νκόν >. ( Ηροί. είς Β 3)
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παθών, υ©' ών διηρουντο, ατινα ώς έζ τούτου εκαιροουλακτουν 
ν’ άνα©λεγθώσιν έζ νέου- επίσης δυνάμεθα να πιστεύσωμεν, 
δτι ο! μάλλον παρ’ αύτοΐς ΐσχύοντες, έμπιστευθέντες προς 
ίδιον οδελος, άπεπειράθήσαν να ώρεληθώσιν έζ τούτου, θεω- 
ρήσαντες την δύναμιν ώς δικαίωμα· ζαι τέλος, οτι η οξυθυ- 

μος εκείνη νεολαία, συνεθισθεισα εις τας πολεμικας ασκήσεις, 
ητο πάντοτε έτοιμη να έφορμήση εις τούς πολέμους. Γαΰτα 
πιθανώς ει’σι τα αίτια, τα οποία έφερον εις άλληλομαχιας 
τούς λαούς τούτους, των αυτών νομών, εθίμων και θρησκείας 

Ϊντας. Όπως δ’ αν έχη, οί Κρήτες ζατεπεπεισμένοι, οτι ή 
νίκη έξαρταται έζ τής όμονοίας των στρατευομένων, έζόσμουν 

έξεγόντως τούς ώραιοτέρους τών νέων του στρατεύματος, 
έπιτάττοντες αύτούς να προσ©ερωσι θυσίαν εις τον έρωτα πριν 
τής μάχης. Εις άλλα δέ πάλιν με'ρη ήνάγκαζον τούς στρα

τηγούς να θυσιάζωσιν εις την ομόνοιαν. Εάν δε ή θυσία εγι- 
νετο είλιζρινώς, διετήρουν την δόξαν αυτών, καί έχωλυον 

την άνωρελή προς το κράτος έκχυσιν αίματος.

Άλλ’ δ του πολέμου έρως δέν έπέπνιξεν εις τας ζαρδιας 
τών Κρητών την προς τας ωραίας τέχνας έςοχον ευαισθησίαν. 

. Οί Κοήτες, λέγει δ Σωζομένης, έδυσαν δείγμα τής μεγα- 
• λοδωρίας αύτών, δωρήσαντες τώ Όμήρω χιλίας μνας, 

• και έναβρυνόμενοι διά την ανυπέρβλητον ταύτήν ελευθεριο- 
• τητα, ένεχάραξαν τούτο δημοσία έπί στήλης. · Εις Κρη-
• την, λέγει δ Πτολεμαίος, οί άνθρωποι είναι ©ιλοπραγμο-

• νες, αοιερούμενοι μάλλον εις την καλλιέργειαν του πνευ- 
» ματος, ή εις την σωματικήν άσκησιν. Όσάκις οέ ή οιχο- 
• νοια ίοοευεν έν αΰτοΐς το κράτος της, διηλλάττοντο δια τής 
• σοφίας και τών θέλγητρων τής ποιήσεως». Ο διοαξας τον 

Λυκούργον, Θαλής δ έζ Γορτύνης (1), υπήρξεν εις τών περί-

(1) Ο Παυσανίας εις τά Αττικά, λεγει, δτι ό Θιλίς ουτος ^ΓΟ 
Τ'ορτύκια;» Ο Διογένη; Λαίρτ. βέβαιοι, δτι ί.η κατά τους χρόνου, 
του Λυκούργου καιΌρύρου. Τής αύ-ή; ψώρτ^ d^i και ό Στράβων. 
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φημοτέρων φιλοσόφων, δστις, ποιητής καί νομοθέτης ών, έπι- 
τηδείως διά τής δεινότητας και των γνώσεων αυτού, ήδυνήθη 
να απόσβεση την φλόγα των παρα τοις συμπολίταις αυτού 
εμφωλευοντων παθών. Ιοου τι λεγει δ Πλούταρχος (1) περί των 

ωδών αυτού. « Λόγοι γάρ ήσαν αί ωδαι προς εύπείθειαν καί
• ομόνοιαν άνακλητικοί διά μελών αμα κα! ρυθμών, πολύ 
» τδ κόσμων έχόντων καί καταστατικόν- ών άκροώμενοι
• κατεπραυνοντο λεληθότως τα ήθη, και συνωζειοΰντο τώ 
’ ζήλω τών καλών εκ τής έπιχωριαζουσης τότε προς άλλή- 
» λους κακοθυμιας. » Λέγεται, ότι δ σοφός ουτος έζηΰρε 
τους ρυθμούς τής ένοπλίου όρχήσεως και τής πυρριχης (2). Εις 
οσους δε τών ανθρώπων ή μουσική καί ή ποίησις είχεν έπιδ- 
ροήν, δέν ήσαν ποσώς εχθροί τής ήδυπαθείας, εξ ου προέκυψε 

τδ έθιμον του να διαδηλώσι τάς μεν ευτυχείς ημέρας διά λευ
κών, τάς δέ δυστυχείς διά μαύρων χαλίκων. Μετά δε τήν 
παρελευσιν του έτους απηριθμουν τούς λευκούς χάλικας, κα- 
ταλογιζοντες μονον τον βιον τών ευτυχών ημερών, καθότι 

έθεωρουν τήν ζωήν ως προσδιωρισμένην διά τάς ήδονάς αυτών 
έφ ω καιεπεγραφον επι τών τύμβων έβίωσε μεν ημέρας 
τόσας, υπήρξε δέ τόσας.

Εις δέτάς γενναίας και ευαίσθητους ψυχάς ή δόξα δια- 
νισταται ευκόλως. Οι Κρητες οιαφοιτωντες εις τάς πεοιφή— 
μους της Ελλάδος πανηγυρεις, εκομιζοντο άθλα εις τούς 
’Ολυμπιακούς άγώνας, τά Νέμεα καί τά Πύθια· άλλοι δέ 

πάλιν, καλλιεργοΰντες τάς Μούσας έστιχουργουν εις στίχους 
ηρωικούς τούς χρησμούς τών χρηστηρίων, και διάφορα συν- 
τάττοντες ποιήματα, έξύμνουν τά λαμπρά άθλα τών ηρώων

(1) Πλούταρ. εις Λυχοΰρ.
(2) Μεγίστη διαγώνια ΰπνρχει μεταξύ τών συγγραφέων, ίιότι 

σε μεν λέγουσεν, ότι έφευρετα'ι τής ένοπλίου όρχήοεω; ύπήοξαν οί 

Κουρήτες- οί οέ, ότι ό Πύρρεχο; ier^pi μόνη τήν πυρρίχιε εί; 
Jr απόσωνε τό ονομά του, χαί ότι ό Θαλή; συνέταξε νέου; ρυόαούς.
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κλειστοί δέ τούτων άνεδείχθησαν ιστορικοί έξοχοι. Άναφέ- 
ρούσιν, ότι αρχαιότερος συναγωνισμός ύπήρξεν εκείνος, καθ 
ον ωρισαν αθλον δι’ ον τινα ποιητήν ήθελεν άσει καλήτερον 
ύμνον εις Απόλλωνα’ το δ’ αθλον τούτο προσηνέχθη εις τον 
Κρήτα Χρυσόστομον, ως ΰπερνικήσαντα.

Εάν δέ δ Πίνδαρος, ως καταβρωχθέντων απάντων των 
συγγραμμάτων αυτών υπό του πανδαμάτορος χρόνου, δέν 
ήθελε διασώσει τινα περί των άθλων αυτών, δεν ήθέλομεν 
γνωρίζει ούτε τα ονόματα των νικησάντων. Ό εν Εφεσω 
ναός τής Άρτέμιδος, ιδρυθεί; παρά του Κτησιφώντος και 
του υιού αυτού Μεταγένους, άμφοτέρων Κρητών, αέν διε- 

σώθη περισσότερον. Οί αρχιτέκτονες ουτοι κατασκευασαντες 
αυτόν κατά την Ιωνικήν τέχνην, διαιωνίσθησαν διά την εκ
λογήν τοΰ’μαοαάρου, και το ώραΐον τής τέχνης, καί τό με- 

γαλοπρεπές του οικοδομήματος, και την λεπτότητα του ο- 
λου, και τέλος, διά τήν στερεότητα. Και τό μεν όνομα αυτών 
μέχρι του νυν διαλάμπει, τά δέ μάρμαρα καί αί στήλαι άπό 
τών οποίων έδοξάσθησαν, οιεφθάρησαν, καί μόλις σήμερον 
διαγιγνώσκεται ίχνος του ενός τών επτα θεαμάτων ναού 

τούτου.
"Ολα τά έθνη παρέρχονται, καθώς τα μνημεία τής ισχύος 

αυτών, και μετ’ δλίγων αιώνων παρέλευσιν μολις διαγιγνώ

σκεται ει’ς τους απογόνους αυτών δ τύπος του αρχαίου χα- 
ρακτήρος. Και τά μέν έξ αυτών διατελοΰσιν υπάρχοντα πλειό- 

* τερον, τά δ’ ΰλιγώτερον χρόνον, τό αίτιον του οποίου αναν-
τιρδήτως πρέπει ν αποδίδεται εις τούς καλούς η κακούς νο- 
μους, και τήν έκ τών άρχομένων τήρησίν αυτών. Γο πολί
τευμα τής Κρήτης έπι άκραδάντων έδραιωθεν βάσεων, επι 
δέκα αιώνας δεν άνεγνώρισεν ούδένα ξένον κυριαρχην καθ 

ότι γενναίως άντέκρουε τά σιδηρά τών αποπειρώμενων να 
καταδουλώσωσιν αυτό αρχόντων. Επήλθε τέλος πάντων δ 
χρόνος, καθ’ ον οί'Ρωμαίοι μεγαλαυχούντο; διά τάς νικας
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λ^ την Ϊσχύν αυτών, καί τείνοντες εις κατάχτησε δλου τού 
κόσμου, δεν έπεθύμουν άλλο, είμή νά βλέπω™ τούς πάντας 
ύπηζόους καί δούλους αυτών. '0 Φλώρος μή άποκούπτων , 

, ποσώς, οτιή φιλοδοξία καί ή επιθυμία του να καθυποτάξωσι " ' 

την πεμοημον του Διδς πατρίδα, υπήρξαν τα μόνα ελατήρια, 
διά τά όποια κατεπολεμήθη παρά τών 'Ρωμαίων, λέγει- 

• Προς γνωσιν έστω τών φιλοπραγμόνων, οτι μόνη ή επιθυ

μία τού να καθυποτάξωμεν την περίφημου νήσον Κρήτην, 
• μας έρερεν εις τον χατ’αυτής πόλεμον. ’Η 'Ρώμη θεωρή-
• σασα έαυτήν προσβεβλημένην ώς έκ τής βοήθειας, τήν δ- 
’ ποίαν ή Κρήτη παρέσχεν εις τδν Μιθριδάτην, διεχήρυξε 

• προς την αυτήν τύν πόλεμον. '0 Μάρκος Άντωνινος, (δ 
πατήρ 1 ριουμβρίου) βεβαίαν την επιτυχίαν έχων χατεπο- 
λεμησεν αυτήν. Αλλ’ οί εχθροί το πλειστον του στόλου

• μέρος ζατασχόντες, έκρέμασαν τούς αιχμαλώτους εις'τά 
κατάρτια, περιβεβλημένους ύπδ σχοινιών καί ιστίων. Οί 

• δέ Κρήτες ζατήχθησαν εις τούς λιμένας αυτώνέν θριάμβω.» 

_ Η δέ 'Ρώμη, θεωρήσασα έαυτήν ουσπερημισμένην ώς έκ 

της αποτυχίας, ευθύς, άμα περακοθέντος τού έπ! τήν Μαχε- 
οονιαν πολέμου, έρωπλίσθη, ίνα άντεκδικηθή, έξαποστείλασα 
ε., Κρη.ηζ τον Κόινιον Μέτελλον μετ’ εκπληκτικού στοατού, 
^τις ετυχεν αντίστασιν ίσχυράν. 'Ο Πανάρχης καί Λασθέ- 

νης, αμοότεροι στρατηγοί έμπειροι, συνάξαντες είκοσι χιλιά- 
σας νέων θαρραλέων εις το πολεμειν, και έπιλαβόαενοι τών 
^/^ ζτών βε?ών αύτώ'' μετ’ ^^ έταλάντευον 

επί τρία ολόκληρα έτη τήν τύχην των 'Ρωμαίων. Οί δέ δορυ- 
κτητορες απολέσαντες πολλούς άξιους πολεμιστάς καί πολύ 
<.λήθο, λαού, και καταβαλόντες πόνους άτρύτους, έχυρίευ- 

σαν τέλος πάντων τήν νήσον δι’ αίματηρας νίκης,' οι- 
τινες ευθύς άμα έγκαταστάντες , ήκύρωσαν τούς νόμους 
του Μινωος, θέσαντες άντ’ αυτών τούς τού Νουμα. Ό συν
ετές οιλοσοοος Στράβων, επικρίνει το μέτρον τούτο, λέγων, 
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ότι εις τόν καιρόν του η κρητιχή νομοθεσία δέν Ϊ'σχυι, χαθό- 
τ: οί 'Ρωμαίοι ήνάγκαζον τάς κατακεκτημένας επαρχίας να

1 -.ένα-ν.ηαλισθώσι τούς Κώδηκας αυτών. Διά να κραταιωθώσι

I δ’ έπι μάλλον έπ! της νήσου, έξέπεμώαν άποικίαν ευάριθμον 

εις Κνωσσόν.
'Από τής έποψής ταυτης, Κυρία, μέχρι των ημερών μας, 

ι δηλ. εϊς το διάστημα δέχα χαί εννέα αιώνων, οί Κρήτες δεν 
διέλααψαν πλέον μεταξύ τών λαών, ουοε συνεστησαν έθνος, 
άπολέσαντες βαθμηδόν την ανδρείαν, τα ήθη, τάς άρετάς, τας 
έπιστήμας καί τάς τέγνας. Δεν δυνάμεθα να άποόώσωμεν 
την άξιοθρήνητον ταυτην οθοράν, παρά εις τήν άποσβεσιν τής 

— έλευθερίας, καθότι ο άνθρωπος προώρισται δί αύτήν, καί αν
' στερηθή του θείου τούτου πλεονεκτήματος, το όποιον έδωρή- 

θη παρά τής ρόσεως, άποκαθίσταται ψυχρός τήν περινοιαν, 
νωθρός τήν ανδρείαν, ανίσχυρος τήν θέλησιν, ζαϊ τέλος δια- 

ρθειρόμενος εξευτελίζεται.
Ή Κρήτη ένωθεϊσα μετά του εις τά παράλια τής Λυθίης 

μικρού βασιλείου τής Κυρήνης, άπεζατέστη μία τών 'Ρω
μαϊκών επαρχιών, διοιζουμένη πρώτον μέν παρ’ ένδς Ανθυ

πάτου, ειτα δε παρ’ ενός Ταμίου και παρέδρου. Ο Σουητω- 
νιος τέλος μάς πληροφορεί, ότι έδιοιχήθη παρ Υπάτου. Μία 
δε τών διδαχθεισών πρώτων νήσων το εύαγγέλιον υπήρξε 

ζαι ή Κρήτη, είς ήν ό άπόστολος Παύλος διακηρύξας τήν 
χοιστιανικήν θρησκείαν, άρησε τον μαθητήν αυτού Τίτον, 

διά νά κήδεται την έξάπλωσιν τού πολυτίμου τουτου σπέρμα
τος, οστις έν τέλει άνεδείχθη δ πρώτος άρχιερεύς τής νήσου, 
ήτις, προϊόντος τού χρόνου, ειγεν έπι τής αυτοκρατορίας τού 
Λέοντας αρχιερείς δώδεκα, έξαρτωμένους παρα τού Πατρι- 
άργου τής Κωνσταντινουπόλεως. Ο Κωνσταντίνος είς τον 
νέον τού βασιλείου του διαμερισμόν, διηρεσε την επαρχίαν 
τής Κρήτης καί τής Κυρήνης, άρήσας εις μεν τον Κωνσταν- 
τιον, ως τρεϊς άπολιπών υίούς, τήν Θράκην καί τήν Άνατο-
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>ήν· ,ει’ς δε τον Κωνσταντίνον τό βασίλειον της Δύσεως, 

χαΐ εις τόν Κώνς-αντα τήν Κρήτην, τήν Αφρικήν χα! τήν 
Ιλλυρίαν.

Οτε ο Μιχαήλ Βάλβης κατείχε τον θρόνον τής Κωνσταν
τινουπόλεως, ήμέλησε τά επίλοιπα του βασιλείου μέρη ε"νε- 
χα της διεγερθείσης έπαναστάσεως παρά του Θωμά'. Τότε 
λοιπόν οί ’Αγαρηνό! (έθνος Αραβικόν), όξινες ζατέκτησαν 

τας ώραιοτέρας τής Ισπανίας επαρχίας, δραξάμενοι της 

περιστασεως, καί πολυάριθμον έφοπλίσαντες στόλον, κατε- 
λεηλάτησαν τάς Κυκλάδας, καί χαταπολεμήσαντες τήν Κρή- 

^’. ^^σαν αυτήν σχεδόν άνευ άντιστάσεως. Θέλοντες 
δέ ν’άσφαλίσωσι τήν κατάκτησιν, έκτισαν φρούριον, τδ 6π070ν 

επεζαλεσαν Κανδάκ, δ έστι πβριχαράχωμα, μετονομασθέν 
επί Βένετων Κανδία. Έκ της άχροπόλεως ταυτης οί βάρβαροι 
χατελεηλάτουν τήν νήσον, κατερημοίντες καί χαταοανίζοντες -

<

τα παντα, ; ^χω; έπαναλαμβάνοντες τάς έπιδρομάς, 
απασας καθυπόταξαν τάς πόλεις, εξαιρούμενης τής Κυδωνιάς. 
Ο Μιχαήλ χα: ο αυτοχράτωρ Βασίλειος, ό Μακεδών, μάτην 
επροσπαθησαν .νά άποοιώξωσιν αυτούς τής νήσου, ό τελευ
ταίος των δποίων εοονεύθη εις τινα αιματηρόν μάχην εϊς όμως 

των στρατηγών αυτοί νικήσας, άπεζατέστησε τούς "Αραβας 
ύποτελεΐς, ο^τινες μετά δέκα έτη ήθεΤησαν ν> <άπαχχαχθώσ[ 

τουτου^ Επερυλαττετο όμως εις τον Νικηρόρον φωκαν, τον 
Αυτοκρατορα, να έλευθερώση τήν ώραίαν ταύτην νήσον του 
ζυγοί τώνάπιστων. Ούτος λοιπόν άποβάσ επ’ τ?-

ευαρίθμου στρατοί, καί ζρατερώς καταπολεμήσας απτούς 
τούς χατέβαλεν είς πολλές μάχας. Οί Σαραχηνοί τέλος, μή 
τολμωντες να παρίστανται απέναντι τού έπιοόβου τούτου 
στρατηγοί, άπεουρθησαν ει’ς τά φρούρια. Ό Φωκάς έφω- 
ο-ασμένος σύν άπάσαις ταις πολιορκητή μηχαναΐς, κατε- 
οάοισε τά τείχη χα! διέσπειρε τρόμον μεταξύ άύτών, οστις άλ- 
λεπαλληλως χυρεύσας τάς ισχυροτέοας θέσεις, τού- έπεοίω-ε
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μέχρι τής Μητροπόλεως Κανδάζ, τού τελευταίου κατα
φυγίου αυτών. Μετά έννεαμηνον οε πολεμον καθυπεταζεν 

k 1 ολόκληρον την νήσον, αιχμαλωτίσας τον βασιλέα Κορού- 

• πιον κα^τον υπασπιστήν αύτοΰ Άνεμαν, καί επανενεγκων
την νήσον ΰπδ την αυτοκρατορίαν, την οποίαν οι άπιστοι κα- 

· τεΐχον έπί 127 έτη. Λύτη δε διέμεινεν υπό την κυριαρχίαν 
• των αύτοχρατόρων του Βυζαντίου μέχρι του χρόνου, καθ’ ον 
Τ δ Βαυδινος, Κόμης του Φλάνδρου, άναβάς έπι του θρό-

* νου, μεγαλοπρεπώς άντήμειψε τάς προσενεχθείσας αύτώ 
βοηθείας παρά του Βονιφασίου, Μαρκισίου του Μονοεράτ, 
άναδείζας αυτόν βασιλέα τής Θεσσαλονίκης και προσθέσας 

εις το βασίλειόν του την Κρήτην. Άλλ δ κυρίαρχης οΰτος 
έπιθυμών άπόζτησιν χρυσού μάλλον, ή δόξης, έπώλησεν 

αυτήν εις τούς Βενετούς το έτος 1194.
Και ή μεν Κρήτη διήγεν έν άνέσει ΰπδ τούς νόμους τής 

σο©οϋ ταυτης δημοκρατίας, οι δε λαοί ηύφραίνοντο ύπδ τήν 
μετριόφρονα κυβέρνησιν, οί όποιοι ένθαρρυνθέντες παρα των 
άργόντων αυτών έδόθησαν είς το εμπόρων και τήν γεωργίαν. 
Οί περιηγηταί έτυγχανον παρά τοϊς Βενετο'ς πάσης συνδρο
μής, τής οποίας έχουσιν ανάγκην, ίνα έπεχτείνωσι καί έπι τδ 

τελειότεοον προάξωσι τάς ωφελίμους τή άνθρωπότητι γνώσεις. 
Τοΰτο δέ ζαταδηλοϋται έκ του φυσιογράφου Βελών, δστις έγ- 
κωμιάζων πολύ τάς ύποχρεωτικάς αύτών διαθέσεις άξιολόγως 

περιγράφει τήν άκμαίαν ζατάστασιν του τόπου, εις ον 

περιηγείτο.
'Η κυβέρνησις έδρευεν είς Ηράκλειον οπου κατωκουν οι 

άρχοντες και οί λοιποί υπάλληλοι, οί άποτελούντες το συμ- 
βούλίον, προάρχων τών οποίων ήτον είς στρατηγός, τα παντα 
δυνάμενος καί ισχύων έφ ολου του βασιλείου. Η Βενετία, 
ηοχε τής νήσου πρδ πέντε και ήμίσεως αίώνων, οτε, άρχοντος 
του Κορνάρου, έπεσημαίνετο έκ Κωνσταντινουπολεως τρομερά 
ζαταιγίσ. Οί Τούρκοι λοιπόν τεράστιον συναναγαγοντες ςτόλον
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καί έξαπατήσαντες τον Βάλιον, βεβαιοΰντες αΰτον, βτι μέλλουσι 
»ά έκπλεύσωσιν εΐς Μελέτην, αίφνης έν μέσω της συνοαολο- 
γηθείσης ειρήνης ένεφανίσθησαν εις Κρήτην εν έ'τει J.645 
μετά στόλου έχ 400 ιστιοφόρων πλοίων, έξήκοντα χιλιάδων 
άνδρών προς άπσβασιν καί τεσσάρων Πασάδων (1) συγκειμένου. 
Ο αΰτοκράτωρ Ίμβραίμ, οστις διέταξε τα περί την αποστο
λήν, μή έχων προφανή τούτου λόγον έξηπάτησεν όλους τούς 
Ασιανούς, ίνα έπιτεθώσι κατά τής Βενετικής Γερουσίας, 
οστις καταδωρησάμενος τόν πρέσβυν αυτής, καί διατάξας τον 
στόλον αΰτοΰ νά διευθυνθή μέχρι του ακρωτηρίου Ματαπα, 
δεικνύων ώς αν ώφειλενάέξέλθη του Αρχιπελάγους, έβεβαίωσε 
τούς Διοιζητάς Τήνου καί Κυθήρων, ότι ή δημοκρατίαδέν πρέ
πει ποσώς νά φοβηθή διά τάς κατακτήσεις αυτής· έν μέσω δέ 
των διαβεβαιώσεων τούτων ο Τουρκικός στόλος ένεφανίσθη 

εις τόν κόλπον τής Κυδωνίας (Χανιών), δ όποιος διά τής πό- 
λεως ταύτης καί του αγίου Θεοδώρου διαβάς, ήραξε κάτωθεν 

του ποταμού τής Πλατανίας. Τοιαύτην τινά πολιτικήν μετε- 
χειρίσθησαν πάντοτε οι’Οθωμανοί πρός όσους λαούς έπεθύ- 
μουν νά καθυποτάξωσιν. Τά μόνα δέ όπλα, τα όποια μετα- 
Χε!?ίζ2νται πρός έπίτευξιν των σκοπουμένων, ει’σίν δ δόλος 
καί ή βια· άλλά προσεγγίζει ο χρόνος, καθ' ον όφείλουσι ν’ 
άποδωσωσι τά άδίκως κατακεκτημένα.

Οί δέ Βενετοί, ως μη προσδοκώντες την αιφνίδιου ταύτην 
εισβολήν, ήσαν πάντη ανέτοιμοι, ίνα άντικρούσωσι τούς 
Τούρκους, οί όποιοι άπεβιβάσθησαν άνευ ούδεμιας άντιστά- 
σεως. Οί Βενετοί ειχον ιδρύσει επί τής νήσου του αγίου 
θεοδώρου, ήτις διέχουσα των Χανίων, έχει περιφέρειαν τριών

(1) Ο Καπετάν Πασάς έ&οίκει τόν στόλον ό Ισου? Πασά; έ~ 
ρελλε νά χάρν; την πολιορκίαν ό Χασάν Πασάς, βελιέρζαττεης της 
Ρούρ.ε)ης, είχεν είσπη^ήτει πρώτο; τά τείχη της Βαβν/ώνος, καί 

ό ’Αιιονράτ Πασά;, Αγάς τώη Ιωχννίνων.



τιτάνων της λευγης, δύο φρούρια, το μέν, έπΙ τής κρημνω- 
δεστερας κορυφής, καλούμενου Τουρλουρον, τδ δέ κατω- 

>^ - ^«^ονομαζόμενου Άγιος Θεόδωρος. Οι ’Οθωμανοί θεω 

ι ρήσαντες άναγκαιον να κυριεύσωσι τα μέρη ταυτα, άφ'ων 
σημαντικώς ήδύνατο να βλαφθή ο στόλος αυτών, επέσπευσαν 

$ να προσβάλωσιν αύτά, έφ’ ατινα έφώρμησαν διαπύρως. Καί 
τδ μέν πρώτον τών φρουρίων τούτων, μή έχον ούτε τηλε- 

* βολα, ούτε στρατιώτας, έκυριεύθη αμαχητί· τδ δέ έτερον 
υπό εξήκοντα μονον ανθρώπων φρουρούμενον, άντέστη μέ- 

ΧΡ^ τής τελευταίας στιγμής, εις οπερ, κυριευθέν ύπδ τών 
Γουρκων, οεν εδρεθησαν ειμή δεκα στρατιώται, τούς ό
ποιους ο Καπεταν Πασάς άπεζεοάλισεν.

Ηοη δέ οί Οθωμανοί κύριοι καταστάντες τής τε άξιολό- 

γου ταυτης τοποθεσίας καί του λοιμοκαθαρτηρίου, διέχον- 
τος τών Χανίων ήμίσειαν λεύγην, διά θαλάσσης μέν έπολιόρ- 
κησαν, δια ξηράς οέ περιχαράκωσαν την πόλιν. Τήν δέ 
των εχθρών έπέλευσιν πληροφορηθείς δ στρατηγός Κορνάρος 
έμεινεν ως αν ήτο κεραυνόβλητος, διότι εν σώμα πεζι

κού εκ τριών καί πεντακοσίων χιλιάδων άνδρών, καί δλίγι- 
στος αριθμός ιππεων, ησαν αι εφ όλης τής νήσου ευρισκόμε
να: δυνάμεις· άφ’ έτε'ρου δέ γνωρίζων, οτι ή πόλις, είχεπρός 
ύπερασπισιν αυτής χιλίους μόνον άνδρας μονίμου στρατού, 

και τινας πολίτας δυναμένους νά φέρωσιν όπλα, επέ
σπευσε νά ειδοποίηση τήν Δημοκρατίαν περί τής αμηχανίας

( αυτού, καί έτοποθετήθη παρά τδν αιγιαλδν, ως έπιτηδειοτε'- 
ρας ού’σης τής θεσεως πρδς βοήθειαν τής πολιοοκοομένης 
πολεως, εις τήν οποίαν ήδυνήθη νά έμβάλη δισχιλίους πεντή- 
κονταανδρας, πρίν ή δ εχθρός άποπερατώση δλοκλήρως τα πε- 

ΡιΧα?®κωματα. Καί άλλοτε πολλάκις άπεπειράθη να παράσχη 
νέαν επικουρίαν, αλλ ές-άθη αδύνατον. Οί Οθωμανοί προβάντες 
^ζ ^ ??ού?’3ν, εϊχον περιχαράξει εν ημισέληνον, κωλύον τήν 

εισοοον τής Ρέθυμνου, και προσβοηθούμενοι υπό του πολυ- 

3.
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βρώμου πυροβολικοί;, ζατεπυροβόλουν (ils baltaient en 
breche) τα τείχη νυκτός καί ημέρας, κατά τών οποίων οί 
πολιορκούμενοι άνδρείως αμυνόμενοι, τοις άπεκαθίστων α- 
ζρίοάς άσημαντους τινας εκβάσεις. Ο στρατηγός Κορ"ναρος, -^ 
καίτοι παρά χρόνον, επέσπευσε να έφοπλίση τούς Έλληνας, 
καί μάλιστα τους Σφακιανούς, οιτινες έξύμνουν την πο
λεμικήν αυτών ■ αρετήν, εξ ών έσχημάτισεν ολόκληρον σύν

ταγμα· αλλ ούτοι αμα ίδόντες τύν εχθρόν καί άκούσαντες । 
τον ήχον των τηλεβόλων, έτράπησαν εις φυγήν, οΰδενός αν- J 
τιτάξαντος στήθος κατά του πυρός.

Ένω δε ή Γερουσία της Βενετίας έσκέπτετο περί του κα
ταλληλότερου μέσου του να πέμψη επικουρίαν εις Χανία, ένώ 
ένησχολεΐτο να συνάθροιση στόλον, οί Όθωμανοί έθυσίαζον 

τους στρατιωτας αυτής, ινα ενδοξως άποπερατώσωσι το έπι- 
χειρισθέν, άπολεσαντες, κατά διαφόρους μάχας, είκοσι χιλιά
ρας πολεμιστών καταβαντες δε εις τούς υπονόμους, ήθέλη- 
σαν νά βαθυνωσιν ολίγον τά ΰπό τά τείχη φρικώδη υπόγεια , 

οπου φρικωοώς έζπυρσοκροτηθεΐσα ή εμπεριεχόμενη πυριτις, 
κατεστρεψε τα πλέον ακραδαντα φρούρια. Αύτο τούτο έπρα- 

ζαν και υπό τδν προμαχώνα του Αγιου Δημητρίου, του οποίου 
κατεκρημνισθη η μεγαλητέρα πτέρυς, συναπολεσθέντων πάν

των των εν αυτή μαχομένων. Οί δέ πολιορκητα! έν άκα- 
ρει ανεβησαν ξιφήρεις, και ωφεληθεντες έκ τού καταλα- 
βοντος απαντας τρόμου, ζατέσχον καί τούτο το μέρος. 
Οί πολιορζούμενοι όμως, άμα συνελθόντες άπο τού ζα- 
ταλαβόντος αυτούς φόβου, μετ’ απαραδειγμάτιστου ανδρείας, < 
τετραζόσιοι τον αριθμόν οντες, έπολέμησαν κατά δύω χιλιά
δων Τούρκων σχεδόν περιορισθέντων έπί τού τείχους,' καί 
προσβαλόντες αυτούς κρατερώς, τούς πλείστους μεν εξ αυτών 
έφόνευσαν, τούς δέ λοιπούς καί εις βόθρους ένέρριψαν. Κατά 
δετήν στιγμήν αυτήν πάντες ήμιλλώντο· καί οί μέν Καλόγηοοι 
έλαβοντάόπλα, αί δέ γυναίκες έπιλαθόμεναι, φαίνεται, τού 
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ούλου αυτών, ένερανίσθησαν έν μέσω των πολεμούντων, είτε ένα 
παράσχωσι πρός αυτούς όπλα, είτε "να άγωνισθώσιν καί 
αυταί' πλεϊσται δέ των άξίων αυτών ήρωΐδων άπωλέσθησαν.

Τδ ορρυριον άνθίστατο καθ’ όλων των Τουρκικών δυνά
μεων έπΐ πεντήκοντα ημέρας. Κα! κατ’ αυτήν (τί την στιγ
μήν, εάν οι Βενετοί ήθελον εκπέμπει, καθότι άναμοιβόλως 
δέν ήγνόουν τα κατά τήν νήσον συμβαίνοντα, θαλασσίαν επι
κουρίαν, τδ βασίλειον τής Κρήτης άφευκτως ήθελε διασω- 
θή. Ό βορράς κατάγει τά πλοία εις τον κόλπον τών Χανίων 

εύδίως, καί όταν ούτος πνέη ολίγον σροδρώς, άποκαθιστα τήν 
θαλασσαν πολυρλοισβον. Τότε δε είναι αδύνατον είς οίονδή- 
ποτε στόλον, οσον καί αν ύποτεθή μέγας, νά παραταχθώ κατά 
πολεμικήν τάξιν, "να αντίκρουση τύν εχθρόν. Εάν λοιπον οί 
Βένετοι ηθελον έκπλευσει τών Κυθήρων, ήθελον, βοηθεία του 
ευδιου τούτου άνεμου, οθάσει έν τώ διαστήματι πέντε ωρών 
εις τον κολπον τών Χανίων, και καταχθή εις τον λιμένα μέ 
πλήρη ιστία, χωρίς ούτε καν να συρωσιν εν μόνον τηλεβόλον 
διότι εάν τά Τουρκικά πλοία ήθελον τολμήσει νά έμφανισθώσιν, 
ήθελον ζατασυντριρθή επί τών περιβαλλόντων αυτά άλλε- 
παλλήλων σκοπέλων. Αντί δε νά ποάξωσι τούτο, εις το 

όποιον υπ αυτής τής ουσεως του τόπου προσεζαλουντο, έ'πεμ- 

ψαν τριηρεις, αιτινες μή τολμώσαι νά διαβώσι το άκρωτήριον 
του Σπαθα παρέπλεον παρά το παράλιον, παραβασαι τήν άπο- 
στολήν αυτών.

Οι Χανιώται μή προσδοκώντες πλέον τήν επί τοσοΰτον άνα- 
βληθεϊσαν χρόνον επικουρίαν, τρία δε μέρη του τείχους βλέ- 

ποντες κατακεκρημνισμένα, δ: ών ευκόλως οί άπιστοι ήδύναντο 
να ερορμησωσιν έξ έοόδου, προς δέ άποκεζμηζότες ένεκα τών 
μόχθων κα! τών τραυμάτων, καί εις πεντακοσίους μόνον άν- 
ορας ήλαττωμένοι όντες, ους ώοειλον νά διαμεοίσωσιν είς τά 
μιας καί ήμισείας λεύγης περιφέρειαν έχοντα τείχη, καί παν- 
χοθεν όπορυττόμενοι, έξητήσαντο νά συνομολογήσωσι συν- 
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Θήκας, ου τίνος παραδεχθέντος, άπήλαυσαν τάς έντιμοτέοας, 
καί μετά δίμηνον ένδοξον άντίστασιν, ποιήσασαν τούς Όθω- 
μανους ν’ άπολέσωσιν είζοσιπέντε χιλιάδας άνδρών, έξήλθον 

του Φρουρίου τα άθλα του πολέμου φέροντεζ. Εις δ£τούς μή 
Θελήσαντας των πολιτών να διαμείνωσιν εις την πόλιν, επε
τράπη ν’ άποσυρθώσι, και οί Όθωμανοί, παρά το σύνηθες, πι

στότατα έξετέλεσαν τάς συνθήκας.
Οί δε Βενετοί, χυριευθέντων των Χανίων, διευθύνθησαν 

προς τήν 'Ρέθυμνον. 'Ο Καπετάν Πασάς έπολιόρκησε το φρου
ρίου τής Σούδας, κείμενον έφ’ ένδς εις την είσοδον δύο κόλ
πων σκοπέλου, περιφέρειαν έχοντας ενός τετάρτου τής λεύγης. 
Ενταύθα λοιπόν συγκροτήσας ζανονοστοιχίας κατά ξηρόν, 
καί προσπαθήσας, άλλα μάτην, νά καταστρέψη τά τείχη, άνε- 
χώρησεν, άπελπισθείς νά ζατάσχη τούτο διά τής βίας, καί 
έγκαταλιπών στρατεύματα, πρός τον αποκλεισμόν, διευ- 
θύνθη εις 'Ρέθυμνον. 'Η πόλις αυτή ατείχιστος ουσα, προ- 
©υλάττεται υπό άκροπόλεως, έκτισμένης έφ’ υψώματος, 
έπιβλέποντος πρός τον λιμένα. 'Ο δε στρατηγός Κορνάρος 
έκεΐ ευρισκόμενος, έξήλθεν εις το πεδίου, ίνα περιμείνη του 
εχθρόν έπερχόμενον. Μή φειδόμενος δέ ποσώς εαυτού, 
^[*όχετο καθ δλην τήν διάρκειαν τής μάχης ευ μέσω 
τών στρατιωτών, ινα έμψυχώση αύτούς. 'Ως άθλον δέ τής 
ανδρείας αύτοΰ έλαβεν ένδοξον θάνατον άλλ’ ή φθορά αύτοΰ 
συνεπέφερε καί τήν τής Έεθύμνου.

Οι Τούρκοι άποβιβάσαντες έπ!τής νήσου νέα στρατεύματα, 
εφερον τήν πανωλην, ήτις πάντοτε εμφωλεύει παρ’ αύτοις. 
Καί καθώς αί φλόγες καταδιβρώσκουσι παν το προστυγχάνον 
εις τήν δίοδον αύτών, ουτω καί ή τρομερά αυτή μάστιξ κατέ- 
φθειρε τους πλείστους τών κατοίκων τής νήσου. Οί δέ πε»ι- 
σωθέντες κατέφυγον εις το Βενετικόν κράτος, καί ή νήσος σχε
δόν ήρημώθη.

Εαν δέ κάλαμος γόνιμος καί άκμαίος, ώςό τού Όαήοου, 
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ήθελε περιγράφει τά κατά τήν περίφημον ταυτην πολιορκίαν 
λαμπρότερα συμβάντα, άρξαμένην το 1646 και διαρκέσασαν 

. πλί^να χρόνον τής Τρωικής, δ τοιοΰτος, λέγω, κάλαμος 
ήθελε παραδώσει είς τούς έπιγιγνομένους εξαίσια των όπλων 

κατορθω ατα, λαμπρά παραδείγματα καί ήρωας άξίους συν- 
κρίσεως προς τούς τής Ίλιάδος. ’Αλλ’έν τουτοις αι πλέον 
αξιομνημόνευτοι πράξεις δέν έξηλείφθησαν ε'κ τής ιστορίας 
των εθνών. Καθ’ δλας δε τάς ήλικίας του κόσμου, αναφύονται 
νεα τινά κατορθώματα, άλλ’ ή φειδωλός φύσις μόλις μετά 
πολλών αιωνων παρέλευσιν άναδεικνυει έξοχον περίνοιαν, δυ- 

ναμένην νά συγκριθή με τον πατέρα τής ποιήσεως. ’Αλλά, 
επειοη ή ταξις καί δ σκοπός τής παρούσης επιστολής δέν μοί 

επιτρεπουσι να έλθω είςμεγάλας λεπτομερείας, θέλω περιορι- 
σθή να περιγράψω έν βραχυλογία τά κυριώτερα, όσα κατά 
την διάρκειαν τής πολιορκίας του Ηρακλείου συνέβησαν. Οί 

Γουρκοι, μέχρι του 1648, δέν έκαμαν σημαντικάς προόδους 

απέναντι του φρουρίου τουτου, ως συνεχώς ΰπό τών Βενετών 
καταπολεμούμενοι, καί ενίοτε μέχρι τής 'Ρέθυμνου καταδιω- 
κομενοι. Κατά οε την εποχήν ταύτην δημοσία έξέπεσε τοΰ 
θρόνου δ Ιμβραίμης, καί άντ’ αυτού άνέβη δ πρωτότοκος αυτού 
υίδς Μεχμέτης Δ', έννεατής ων. Ό Σουλτάνος καί εις αυ
τήν έτι τήν ειρκτήν ευρισκόμενος, παρεΐχεν δποψίας τινάς, 

οιό καί απηγχονισθη τήν 19 Αύγούς·. τοΰ αυτου έτους. Ό δέ 
νέος Σουλτάνος, οςις άνέβη τόν θρόνον, άφοΰ πρότερονάπώλεσε 

τον πατέρα του, έκπεσών και αυτός μετέπειτα, διήγε κατά τάς 
επίλοιπους ημέρας τοΰ βίου του εντός σκοτεινής ειρκτής(Ι). ’Η 
Οθωμανική ιστορία είναι πλήρης τοιουτων φρικωδών παρα- 

οερμάτων. Ω πόσον λαμπρά μαθήματα διά τούς δεσπότας !
Κατά οέ τδ 1649 δ Χουσειν Πασας, πολιορκών τδ

(1) Ο Μεχμέτβς Δ', ^ασιλενσας τριάκοντα χαί επτά έτη, χα- 
τΰρχΟη.
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Ηράκλειον, ήναγκάσθη, ώς μή λαμβάνων επικουρίαν παρά 

τής Αυλής, ν άλωση τήν πολιορκίαν, καταφυγών εις Χα- 
νία. Οί δέ Βενετοί κρατούντες τότε τής θαλάσσης δί^χυ- 

ροτάτου στόλου προσέβαλον τόν τουρκικόν στόλον εις τόν 
κόλπον τής Σμύρνης, πυρπολήσαντες δώδεκα πλοία, δυο τριή- 
ρεις, καί εξ χιλιάδας άνδρών φονεύσαντες. Μετά τίνα δέ 
χρόνον, οί ’Οθωμανοί, ευκαιρίας δοθείσης αΰτοις, είσήγαγον εις 
τό Ηράκλειον στρατόν, καί άρχίσαντες πάλιν την πολιορκίαν, 

έκυρίευσαν εν ισχυρόν φρούριον, τό όποιον ώς πολύ ενοχλού
μενοι ύπ αυτού οί πολιορζούμενοι, ήναγζάσθησαν να άνα- 
πηδήσωσιν.

Οί Βενετοί από του 1650 μέχρι του 1658 κύριοι τής 
θαλάσσης οντες, καί καθέκασταν έτος ένεδρεύοντες τούς 
Οθωμανούς εις τό στενόν των Δαρδανελλίων, συνεκρότησαν 
ναυμαχίας τινάς, εις τάς οποίας νικήσαντες τόν πολυάριθμον 
αυτών στόλον, άλλα μεν των πλοίων κατεβύθισαν, άλλα δέ 
οίκειοποιήθησαν, διασπείραντες τρόμον μέχρι των τειχών τής 
Κωνσταντινουπόλεως, ήτις ζατεθορυβήθη καί έβλήθη ει’ς ατα
ξίαν. 'Ο δέ Σουλτάνος περίφοβος, κα! πεποιθώς,οτι δεν έχει 
ούδεμίαν ασφάλειαν, άνεχώρησε βιαίως.

Αί ένδοξοι αύται εκβάσεις ανύψωσαν τό αξίωμα τών Βε- 
νετών, και κατέβαλαν τήν ανδρείαν τών Τούρκων, οίτινες καί 
πάλιν άποφασίσαντες νά πολιορκήσωσι τό Ηράκλειον ύπέ- 
στησαν σημαντικούς άφανισμούς. 'Ο Σουλτάνος, κατά τό 
1659, ίνα απομακρύνη του στενού τών Δαρδανελλίων τόν Βε
νετικόν στόλον, καί έξασφαλίση είς τα ίδια πλοΐα τήν διάβασιν, 
διώρισε νά κτίσωσι δύο φρούρια επί τής εισόδου, διατάξας 

πρός τούτοις τόν Πασάν τών Χανίων νά έπιστραφή πάλιν 
έπί τα τείχη του Ηρακλείου, καί νά μεταχειρισθή τά πάντα, 
ρα κυριεύση τό άξιόλογον τούτο φρούριον. Έν τοσούτω ή 

Βενετική πολιτεία, δραττομένη τών περιστάσεων, πολλάκις 
άπεπειράθη κατά τών Χανίων, ά τίνα, ενώ κατά τό 1660,
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ως ίσχυρώς καταπολεμούμενα, ήσαν ετο:μα να παραδοθωσιν, 
αίφνης δ Πασας της 'Ρόδου, έπισπεύσας προς βοήθειαν, έφερε 
δύο. χιλιάδας άνδρών. Ούτος δέ ευτυχώς διέβη το άκρωτήριον 
του Μαλεα κατ’ έμπροσθεν του Βενετικού στόλου, δστις, ήοε- 
μών παρά το άκρωτήριον του Σπάθα, δεν ήδυνήθη ουδέ κατά 
εν βήμα νά προβή, όπως άντικρούση τον εχθρόν, άδυνατώτε- 

ρον όντα αύτου, καί έμποδίση αυτόν τής μελετωμένης κα- 
τάκτησιν.

Ο υιός καί διάδοχος του ομωνύμου Βεζύρου Κιπρούλής, 

δ όποιος ειχεν υποστηρίξει έπ! πολύν χρόνον τό πεπρωμένον 
του οθωμανικού Κράτους, είδώς, ότι οί λαοί διαρρήδην έγόγ- 
γυζον διάτό πολυχρόνιον τής πολιορκίας του Ηρακλείου, και 
γενικήν φοβούμενος άναστάτωσιν, ήτις ήδύνατο ν’ άποβή δλε- 
θρία διά τε αυτόν και τον κύριόν του, άπέπλευσε του Βυζαν
τίου περί τά τέλη του 1666, ηγούμενος φρικαλέων δυ
νάμεων. Εξαπατήσας δέ τον Βενετικόν στόλον ένεδρεύον- 
τα τον εχθρόν παρά τον λόφον των Χανίων, έκαμεν άπόβα- 
σιν εις Παλαιόκαστρον, περιχαρακώσας πάραυτα τό Ηρά
κλειον είχε δέ ύπό τάς διαταγάς αύτου τέσσαρας Παστά
δας και τούς έπιλέκτους στρατιώτας των οθωμανικών δυνά

μεων, οΐτινες διά τής παρουσίας καί τών Υποσχέσεων του 
στρατηγού αύτών ένθαρρυνθέντες, καί ύπό πολυαρίθμου πυρο
βολικού προσβοηθούμενοι, έπέδειξαν τεράστιον επιμονήν. Οί 
δέ πολιορκούμενοι, προεφυλάττοντο, ως απάντων τών έξω 
τειχών ζατακρημνισθέντων, ύπό απλής τίνος στεφάνης τειχών, 
ατινα άκαταπαύστως ύπό τών τηλεβόλων προσβαλλόμενα, 
κατέπιπτον πανταχόθεν. ’Αλλ’ εν τούτοις, τό όποιον θέλει φανή 
απίστευτου είς τούς μεταγενεστέρους, έπΙ τρία άντέστησαν έτη 
καθ’ δλων τών δυνάμεων του οθωμανικού Κράτους, οΐτινες 

έλπίζοντες βοήθειαν έκ μέρους τής Γαλλίας, καθ’ ήν στιγ
μήν έμελλον νά συνομολογήσωσι συνθήκην, ένεψυχώθησαν 
πάλιν, καί κατέστησαν αήττητοι. Τήν δέ προσδοκωμένην
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επικουρίαν, ρθάσασαν τήν 26 Ιουνίου τοΰ 1669, διώκει ό 
Δούξ τής Ναβάλλης, έχων ύπ’ αυτόν ίκανδν αριθμόν Γάλλων 

Αρχόντων, οιτινις ηρχοντο να δοζιμασωσι τα όπλα οςύτών 
κατά τών Τούρκων.

Ο; οε 1 άλλοι την επαύριον τής αρίξεως αυτών, έξήλθον 
άθρόοι. Ό Ναύαρχος τής Γαλλίας ό Δούξ τής Βωρόρης ήγού- 

μενος τής εμπροσθοφυλακής, εβαδιζε πρώτος έπ'ι τούς Τούρ
κου,, παραζολουθουμενος υπο πολυάριθμου σώματος πεζικού 

και ιππικού. Κρορμησαντες οε ζατα τών εχθρών και προσβα- 
λο'ντες αυτούς εντός τών περιχαρακωμάτων, κατεβίασαν «ΰ- 

τους επ', τοσοΰτον, ώστε αναμφιβολως ήθελον όποχρεωθή να 
λειποτακτήσωσι καί έγκαταλίπωσι το πυροβολικόν αυτών 
εάν συμβάν άπροσδόχητον δέν ήθελε νάρκωση την ανδρείαν 
τών Γάλλων. Αποθήκη τις, εν μέσω τών πολεμούντων, πλή
ρης πυρίτιδος άναρλεχθε'σα, διέρθειρε τάς έμπροσθορυλαζάς. 
Οι δε Γάλλοι χατεθραυσθησαν, και πολλοι των στρατηγών 
αύτών, έν οις καί δ Δούξ τής Βωβο'ρης, άπωλέσθησαν διά 
παντός, κα! οι περισωθέντες στρατιώται έτράπησαν εις αυγήν. 
Οί Τούρκοι κατεδίωξαν αυτούς, καί δ Δούξ τής Ναβάλλης 
μόλις μετά πόνων πολλών ηουνήθη να είσδύση εις τα τείχη 
τοΰ Ηρακλείου. Οι Γάλλοι κατηγόρησαν τούς Ιταλούς ως 
διά προδοσίας προκαλέσαντας την φυγήν έν άγνοια αύτών, καί 
μεθ’ ολας τάς παρακλήσεις τοΰ Διοικητου, μόλις έπεβιβάσθησαν 
εις τά πλοία, "να άναχωρήσωσιν, όπερ άπεράσισε τδ πεπρω- 

μενον τής πολεως, υπο πένταχοσίων μόνον άνδρών υπερα
σπιζόμενης. Τε'λος δε δ Μοροζίνης συνωμολόγησε συνθήκην 
μετά τοΰ Κιπρουλή, εις δν παρέδωκε τδ βασίλειοντής Κρή
της, εξαιρούμενων μόνον Γραμβούσης, τής Σπίνης καί Σούδας. 
Ό μύγας Βεζύρης είσήλθεν εις Κυδωνίαν τήν 4 ’Οκτωβρίου 
1670, όπου διέμεινεν εννέα μήνας, "να άναχτίση τά οχυ
ρώματα.

Τα δέ παρά τής συνθήκης άρεθέντα εις τούς Βενετούς
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τρία ορούρια, διαμείναντα ύπό τήν εξουσίαν αυτών αρκετόν 
χρόνον, έκυριεύθησαν καί αύτά άλληλοδιαδόχως. Τέλος πάν
των μετά τριακονταετή πόλεμον, πλέον των διαζοσίων χιλιά
δων άνδ^ν άπολεσθέντων, καί καταποτισθείσης τής γής υπό 

^ειμάρρων οθωμανικού τε καί χριστιανικού αίματος, ή Ύύ. 
Πόρτα είναι μέχρι του νυν κυριάρχης τής νήσου.

Ιδού, Κυρία, άμυδράτις περιγραφή τής ιστορίας τής Κρή
της από τής άρχαιότητος μέχρι των ήμερων ημών. Τώρα δέ, 
περιηγούμενος την νήσον, θέλω σας ομιλήσει περί του έαπο- 
ρίου, τής Κυβερνήσεως, του λαού αυτής και περί παντός, ο,τι 
ήθελα κρίνει ενδιαφέρον προς υμάς.

------------------- —Λ«··* ΦΟΟ ο ο -̂------

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Δ'.

Εκ τής προς υμάς, Κυρία, ύπ’ έμοΰ προσοερθείσης βρα- 
χυλόγου ιστορίας των Κρητών, πέπεισμαι, ότι έγνωρίσατε 
ήδη καλώς αύτούς. Τώρα δέ θέλομεν περιε'λθη την ύπ’ αύ- 

τών κατοικουμένην νήσον, καί έπισκερθή άπάσας τάς αρ
χαιότητας. Ή Κρήτη, ήτις, ως έκθρέψασα τον Δία έναβρυ- 
νομένη, καί διά τάς έζατόν αυτής πόλεις μεγαλαυχούσα, 
επι πολυν ήρχε χρόνον τών λοιπών εν τή Μεσογείφ νήσων, 
σήμερον έξέπεσε του αρχαίου εκείνου μεγαλείου. Κατά δέ 

την περιήγησιν ημών θέλουσι παρασταθή ενώπιον μας τά 
ερείπια μόνον τών λαμπρών αυτής πόλεων ώς οΰδεμιάς φει- 
σθεισης υπό του πανδαμάτορος χρόνου. Ή νυν πρωτεύουσα, 

εκ τής οποίας σήμερον άναχωρουμεν, έδοσε το όνομα αυτής είς 
τήν νήσον, ήτις ιδρυμένη έπί του τόπου του υπό του 'Ηρα
κλείου κατεχομένου, έδρας όντος τών μελών τής οθωμανι

κής Κυβερνήσεως, χρήζει ιδιαιτέρας περιγραφής.

• Η νήσος Δία, λέγει δ Στράβων, ζε'ται απέναντι του



( 42 )

« Ηρακλείου, επινείου της Κνωσσού, άπέχουσα τοΰ παρα- 
*»λίου τοία καίήμισυ στάδια.» Ή ακριβής αυτή περιγραφή 
αμείβεται πρός τήν τοποθεσίαν του Ηρακλείου καί την μετα-_ ’ 
ξύ αυτού καί τής Δίας (τάνυν Στανδίας) άπόστασιν. 'Η δέ ί 
γνώμη των διΐσχυριζομένων, οτι ή πρωτεύουσα τής Κρήτης 
είναι έκτισμένη έπΐ τών ερειπίων του Ηρακλείου, έπικυροΰ- / 

τα: διά των εξής λόγων του Στράβωνος· « Κεΐται δ ή 
• Κνωσσός εν πεδίω, διέχουσα τής μέν βορείου θαλάττης
• πέντε και είκοσι σταδίων.» Διερχόμενοι λοιπόν από Ηρα
κλείου πιός νότον τό διάστημα τούτο των είκοσι καί πέντε 
σταδίων, ευρίσκομεν την πάλαι μέν περιφανή, νυν δέ έρεί- 

πιον ούσαν Κνωσσόν.
Άναντίρρητον λοιπόν είναι, ότι ή νυν Κανδία έπίκειται 

επί τού άργαίου 'Ηρακλείου. ’Αρκούντως δέ έπληροφορήθη- 
τε, Κυρία, περί των κυριωτέρων έν αύτω συμβάντων κατά 
την άξιομνημόνευτον πολιορκίαν, ήν ΰπέστη καθ’ όλων των 

δυνάμεων του οθωμανικού Κράτους. Τά δέ περιβάλλοντα 
αυτό τείχη, άνακτισθέντα υπό των Τούρκων, έχουσι πε
ριφέρειαν μιας λεύγης, ατινα καί τοι καλώς διατηρούμενα 
καί προφυλαττόμενα ΰπό βαθειών διωρύγων, δέν εξασφαλί
ζονται έξωθεν ύπ’ ούδενός φρουρίου. Έκ δέ τής θαλασσης 
άποκαθίσταται απρόσβλητον, καθότι τά πλοϊα δέν δύναν- 
ται νά προβώσι προς αυτό, ένεκα τής ρηχίας 'Η Υψη
λή Πόρτα έξαποστέλλει καθ’ έκαστον ενιαυτόν εις "Ηρά
κλειον, έδραν τής κυβερνήσεως, ένα Πασαν. 'Η έπί Βε- 
νετών πλουσία, εμπορική καί πολυάνθρωπος τούς κατοίκους 
αυτή πόλις, είς ήν διαμένουσι σήμερον οί άνώτεροι ύπάλ- 
ληλοι καί τό στρατιωτικόν των Οθωμανών, έξέπεσε τής 
άργαίας αυτής ακμής. Εις τόν λιμένα, σχηματίζοντα ώ- 
ραίαν λεκάνην, καί άφ’ ολων τών άνεμων προφυλάττοντα τα 
πλοία, δέν δύνανται νά είσέλθωσιν, ως καθ’ έκάστηνπλη- 
ρούμενον χωμάτων κλ., εΐμή μόνον τά μικρά, έκβαλόν-
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τα πρώτον το ήμισυ του φορτίου. Τά οέ παρά των Τούρ

κων εις Ηράκλειον ναυλούμενα πλοία, αναγκάζονται, μόλις 
" ^μέ το έρμα αύτών, ίναδιευΟυνθώσιν εις Δίαν πρός παρα- 

* λαβήν του διά λέμβων μεταφερομένου φορτίου αυτών. Αλλ’ 

οι Κυβερνώντες δέν έ'λαβον ούδεμίαν πρόνοιαν προς άρσιν 
τών προσκομμάτων τούτων, ατινα, ένεκα τής έπΐ τοσου- 
τον προβάσης σμικρύνσεως τοΰ λιμένος, δεσμευουσι το εμ- 

πόριον.

Το Ηράκλειον περικοσμηθέν παρά τών Βενετών δί ευ
θειών οδών, λαμπρών οικοδομημάτων, ωραίας πλατείας καί 

μεγαλοπρεπούς κρήνης, δέν περιέχει σήμερον είς τον ευ- 
ρυγωρον αύτου περίβολον, είμή μικρόν τινα αριθμόν κατοί
κων, του οποίου πολλά μέρη σχεδόν είσιν έρημα, εξαι
ρούμενης μόνης τής αγοράς, είς ήν βλέπει τις κίνησιν καί 

συρροήν. Οί ’Οθωμανοί πολλάς τών χριστιανικών εκκλησιών 
μεταβαλόντες είς τζαμία, άρήκαν είς μέν τούς "Ελληνας 
δύο, είς δέ τούς ’Αρμενίους μίαν, καί είς τούς Ιουδαίους μίαν 
συναγωγήν. Οι δέ Καπουσΐνοι (1) έχουσι μόνον μικρόν μονα- 
στήοιον μεθ ένδς έκκλησιδίου, οπου δ υποπροςενος τής Γαλ
λίας ακροαται τήν λειτουργίαν, ο όποιος τώρα μονάζει μα- 
κοάν τών συμπατριωτών αυτού, καθότι οί Γάλλοι έμποροι 

άπεσυρθησαν είς Χανία.

Πρδς δυσμάς δέ του Ηρακλείου παρατεινεται σειρά δ- 
ρέων, κατερχομένων έκ τής Ιδης, τών οποίων ή άκρα σχη
ματίζει τδ άκρωτήριον του Δίωνος, είς ο πριν έτι φθασω- 

μεν, άπαντώμεν παρά τήν παραλίαν τδ Παλαιοκαστρον, 
έπίθετον, τδ όποιον οί νυν Έλληνες προσαπονέμουσιν εις άπα- 

σας τάς αρχαίας τοποθεσίας. Ή δέ τοποθεσία αυτου αμεί
βεται προς τήν τού Πανόρμου, κειμένου προς άρκτον του 

Ηοαλείου.

(1) Τάγα« δυτικών ^^γω^·
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Ο Ζευς (γέννησε την ’Αθήναν (1) πλησίον του προς δυσμάς 
τού Ηρακλείου ποταμού, Τρίτωνες το πάλαι καλούμενου, 
οΰ τίνος ολίγον απέχει δ Λοαξος. Μίαν δε λεύγην μακράν . 
τής πολεως, πρός άνατολάς, εύρίσκεται δ εις ώραιοτάτην ( 

κοιλάδα ρέων ποταμός Καίρατος, δστις, κατά Στράβωνα, 
παρέρρεε παρά την Κνωσσόν. Επέκεινα δέ τούτου απαντά
ται έτερός τις ποταμός, δστις, κατ’ εμέ, είναι δ Θήρην, 1 
πλησίον τού δποίου μυθολογείται, δτι έτελέσθησαν οί τού 
Διδς και τής "Ηρας (2) γάμοι. Μίαν δέ καί ήμίσειαν λεύ
γην προβάντες περί τά τείχη τού Ηρακλείου, δέν άπαντώ- 
μεν ουοέν δενδρον, καθότι οί Τούρκοι, πολιορκούντες αυτό, 
κατέκοψαν δλα, καταρθείραντες τάς έπαύλεις καί τούςπερ! 
τήν πάλιν κήπους. 'Η δέ υπέρ τον περίβολον τούτον πεδιάς 
είναι άριερωμένη πρός σίτον καί κάρπιμα δένδρα· τά δέ 
αυτή παρακείμενα μέρη ει’σί περυτευμένα ύπδ αμπελώνων, 
παρεχόντων τήν Μαλβοαζίαν τής Ιδης, ήτις άξίως πρέπει 
νά παρατίθεται εις τάς τραπέζας των οίνογνωστών. '0 ήδύς 
τήν γεύσιν καί ευώδης ούτος οίνος, ολίγον γνωστός εις Γαλ
λίαν, υπολήπτεται τά μέγιστα εις τον τόπον.

Αυριον αναχωρούμεν τού Ηρακλείου, δώδεκα τον αριθ
μόν οντες, έν ο’ς δ υποπρόξενος, δ πρόξενος τής Γαλλίας, 
τόν δποϊον θέλομεν έγκαταστήσει ει’ς Χανία, μερικοί έμπο
ροι, καί τινες Γενιτσάροι καί ριλοπερίεργοι. Είμεθα όλοι ώ- 
πλισμένοι μετά τουρεκίων, σπαθών, πιστολών καί ξιφών- 
διότι ούτος είναι ό άσραλέστερος τρόπος τού περιηγεΐσθαι 
εις τόπον, οπου υπερισχύει ή βία. Οί δέ ορεινοί καί οιΤούρ-

(1) Μυίολογοΰσι & καί τήν Άφηναν κατά τήν Κρήτην εκ Διάς 
ίν ταϊς πηγαϊ; τού Τρίτωνος ποταμού γεννηίήναι· ίιό χαί Tpt- 
τογένν^αν ίπονομΜσθνναι. Διόί. Σικβλ. έν Β. δ.

(2) Λέγουσι ίέ χαί τού; γάμου; τού; τε Διό; καί τή; ’Ηρα; έν 

τή Κνωσσίων χώρα γενέσίαι κατά τινα τόπον πλησίον τού θήοη- 
νο; ποταμού, καί ον νυν ιερόν ίστιν, έν δ βυσία; κατ’ ενιαυτόν 



fcot σέβονται πολύ τά γαλλικά οπλα- διό και το μόνον μέ

σον τού να μή οοβήταίτις να παραβιασθή ύπ' αυτών, είναι 
, νά παρίσταται πάντοτε παρεσκευασμένος πρός άμυναν. Δεν 

χ θελομεν οέ διευθυνθή δια της σοντομωτέρας δδου, διότι σκο- 
ίος ημών είναι να διέλθωμεν τα περιφημότερα μέρη της νήσου.

■ ^QQ^-Q^^

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ε'.

Άναχωρήσαντες, Κυρία,έκ τού Ηρακλείου, διευθυνθημεν 
εις Γόρτυναν. Έφθάσαμεν δε πολλά πρωί εις τα ερείπια τής 

Κνωσσου, βασιλείου του Μίνωος, καθ’ Όμηρον, εις ήν έ- 
δρεύων ούτος έθηκε τούς άξιαγάστους εκείνους νόμους, τών 
οποίων το σοφόν έπι τοσοΰτον ή άρχαιότης έξυμνησεν. Ή 
πόλις αυτή μιας καί ήμισείας λεύγης περιφέρειαν έχουσα, 
διετέλεσε μέχρι πολλού χαίρουσα τα πρωτεία, και ουσα μία 
τών περιφημότερων τής νήσου, ή'τις συμμαχήσασα μετά τής 
Γορτΰνης, καθυπόταξε σχεδόν όλους τούς Κρήτας. Μετά 
δέ ταυτα, ταπεινωθεΐσα, έστερήθη πολλών πλεονεκτημάτων, 
το άξίωμα τής οποίας μετέβη εις Γόρτυναν και Λύκτον. 
Ύστερον δέ άνακτήσασα δλα τά άπολεσθέντα, και την άρ- 
χαίαν αυτής ϊσχύν άναλαβοΰσα πάλιν, άπεκατέστη μία τών 
ακμαιότερων τής Κρήτης πόλεων. Τέλος δέ, τδ δέκατον 
τρίτον έτος άπο τής βασιλείας του Μέρωνος, ή μέν νήσος 
άπασα σφοδροτάτους ύπέστη σεισμούς, ή δέ Κνωσσός κατε- 
στράφη έκ θεμελίων. Ή δέ βροντή, διαρκούσης τής τρομε- 

ρας αυτής μάστιγος, δέν έξήλθεν έκ τών νεφών, άλλ’ έκ τής 
γής. Καί ή μέν θάλασσα έπαλινδρόμησε στάδια πέντε, πλεΐ- 

αγίους ύπά τώ» iyyupiuj wj-.iitiaOw χζί τούς γάμου; άποαιμιΐ. 
σ9« ζαίάπίμ ίξ άοχή; γινίσία κζριΜη. ( Ο αύτό; αντόίι ). 



( 4θ )

στα δέ των μνημείων ήνεώχθησαν, εις εν των οποίων ευρέθη 
το περ: τού Τρωικού πολέμου σύγγραμμα του Κρητδς Δί- 

χτυος.
Είς δέ τον περιηγουμενον άσοαλή τεκμήρια τής τοποθε

σίας τής μεγαλοπρεπούς ταύτης πόλεως, ήτις έ’κτοτε κατα- 
ταφεΐσα εις ερείπια δέν άνηγέρθη πλέον έξ αυτών, εισί σωροί 
λίθων, ήμιχεχρημνισμένα τείχη άρχαΐα, μέρη οικοδομών καί 
το διασωζόμενον όνομα Κνωσσός. Άναντίρρητον δ’ είναι, 
οτι τα ερείπια ταυτα ήταν πολλώ περισσότερα πριν τής θε- 
μελιωσεως του Ηρακλείου' διότι οί Βενετοί βεβαίως, ένεκα 
τής έγγύτητος, έκαμον χρήσιν αυτών προς άνέγερσιν τών 
φρουρίων, τών περιτειχισμάτων και τών οικιών τής ποω- 
τευοόσης.

Άφήσαντες δέ την Κνωσσόν προς άριστερά , έξηκολουθου- 
μεν πορευόμενοι, δτε φθάσαντες έπΐ υψηλών παρά τάς όπω- 
ρείας τής Ίδης λόφων, προς άνατολάς, καί εΰοεθέντες εις 
λαμπροτάτας θέσεις προς θέαν διαφόρων πραγμάτων, διω- 
πτευομεν, κατ αποστάσεις, κοιλάδας κεκαλυμμένας έκ χλόης, 
μικρός έπΐ τών όχθών τών ρυάκων κώμας, περιβεβλημένας 

ύφ ωραίων κήπων, καί δένδρων ζαταπρασίνων σποοάδην κει
μένων, άτινα περιστέφουσι τους γεωλόφους.

Όντες δέ περί τάς τέσσαρας λεύγας μακράν του Ηρα
κλείου, προς νότον, καί διανύττοντες κρημνώδη άτοαπόν, έ- 
πληροφορήθημεν παρά τών οδηγών ημών, οτι διηρχόμεθα 
παρά τδ μνημεΐον του Διός. Άναβάντες λοιπόν το δοος, 
ίνα έπισκεφθώμεν τδ άρχαΐον τοΰτο λείψανον, ειδομεν σωρόν 
λίθων ημιτετρωγμένων ύπό του χρόνου, τδν όποιον οί κάτοικοι 
άποζαλουσι μνημεΐον του Διός.

Ή άρχαιότης βεβαιοΐ, δτιό Γ'. Ζευς (1), υιός του Κρόνου,

(1) Ο Τρίτος Ζεύ;, υίος τού Κρόνον, έτάρι) ti; Κρήτην. θιόνΔος 
ί» Β. 1 ό Ζίνς,νίός τού Κρόνον, τς: Κρήτης ρχσι/ινσχς, τ^απται
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οΰ τίνος το μνημεϊον ετι και νϋν οείκνυται, έγεννήθη εις Κρή
την, οποο, οτε άπέθανεγ, άνήγείρον αύτώ οί συγγενείς καί 
φίλοι, κατά την οποίαν άφησε παραγγελίαν, ναόν καί μνημεϊον. 

^ Ό ναός οίκος ΰπήρχεν έτι επί Πλάτωνος, οστις κατεστράφη 
ε?τε ένεκα τής παλαιότητος, είτε ένεκα των σεισμών τής γής. 

Ιδού δέ τί λέγει ό φιλόσοφοσ ούτος, δ όποιος έγνώριζε 
κάλλιστα οσα μέρη περιέγραψε. · Πάντως δήγε έκ Κνωσ- 
» σου οδός είς το του Διδς αντρον καί ιερόν, ως άκούομεν, 
• ίκανή· και άνάπαυλαι κατά τήν οδόν, ως εέκός, πνίγους 
» όντας τάνΰν, έν τοϊς δψηλοϊς δένδρεσιν ει’σ'ι σκιαραί. ... 

* Και μην έστι γε, ώ ξένε, ποοϊόντι κυπαρίττων τε έν τοϊς 
» άλσεσιν ύψη και κάλλη Θαυμάσια, και λειμώνες, έν αίσιν 

» αναπαυόμενοι διατρίβοιμεν αν. ·

Εξ ολων λοιπόν τών έζτεθεισών παοατηοήοεων καταοαί- 

νεται, οτι δ είς Κρήτην άποΘανών Ζευς, έτιμήθη τα μέγις-α 
παρα τών υπηκόων, εϊς ον, ένεκα τών καλών αύτοΰ πράξεων, 
άπέδωκαν Θείας τιμάς, άνεγείραντες ναόν, φθαρέντα μετέ- 
πειτα υπό του χρόνου· οτι τα μνημεϊον αύτοΰ διεσώζετο μέ
χρι τών Έωμαίων Αύτοκρατόρων, φέρον επιγραφήν, καί, τέ
λος, ότι υπάρχει μέχρι τοΰ νυν έξοχή τις τρία στάδια μα
κράν τής Κνωσσου, κοινώς καλούμενη Ίκάριον Όρος, έπ'ι 
τής κορυφής τοΰ όποιου οί κάτοικοι δεικνόουσι σωρόν τινα λί
θων, τον όποιον καλοΰσι μνημεϊον τοΰ Διάς. Καθ’ δσον δ’ 
αφόρα τό ιερόν αντρον, έν ώ άνετράφη, καί δπου δ Μίνως έπί 
εννέα έτη διεφοίτα, "να συνδιαλέγηται μετά τοΰ πατρός αύτοΰ, 

έν αυτή. Πομπόνιο; Μέ^αο, έν Κε|», 7. Δείχνυται έν Κρήτη μνημεϊον, 
έν ω άναμφιβόλως έτάφη ό Ζεύς. Οί κάτοικοι ίεικννοντιν ίχνη της 
έπιγραφής, ήτις βέβαιοί τούτο.

Ο Χρυσόστομος, είς τό περί τής πρό; Τίτον επιστολή; τούΑγ. Παύ- 
>ου λέγει : «Παρά τοϊς Κρησίν ύπάρχει τό μνημεϊον τού Διός τοιαύτην 
φέρον ιπιγρζγήν ■ ’Ενύάίε κεϊται Ζήν, καλούμενο; Ζεύ; » .
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καί λαβη τους νόμϊυς, δυνάμεδα να ει’κάσωμεν, καίτοι μή 

Ιόοντες αυτό, οτι οεν απείχε πολύ του με'ρους τούτου (1),
Καταβαινοντες δε του όρους άπηντήσαμεν γάμον χωοικον 

οστ:ς, διευθυνόμενος εις την πλησίον κώμην, συνεκειτο εκ πο
λυαρίθμων Ελλήνων, έφιππων, οι'τινες άπετέλουν την συνοδίαν 
τής νύμφης, περιβαλλόμενης έξ ώραιοτάτων γυναικών, α"τι- 

''ες ησαν ενδεδυμέναι τα καλήτερα αυτών ενδύματα, καί έπ! 

ίων ωμων των όποιων έκυμαίνοντδ μετά χάριτος μακρά 
και λεύκα περικαλύμματα. Οίδέ άνδρες έ'φερον ζώνας λαμ- 

ποας. Εν ένΐ δε λόγω τά παν παρίστατο ενώπιον μας γα- 
ρίεν. Κρίναντες, οτι ίδιον της γαλλικής κομψότητας ήτο "να 
χαιρετήσωμεν τήν νύμφην, έτέδημεν έίς γραμμήν έπ! τής 
διόδου αυτής, πυροβολήσαντες δλοι δμου. Όσοι δε των 'Ελ
λήνων ειχον όπλα μας άνταπεκρίθησαν μετά δέ ταυτα ποιή- 

σαντες αμοιβαίους πρδς άλλήλουςχαιρετισμούς,άπεχωρίσθημεν.
Φθάσαντες δε εις τήν πεδιάδα, υπέστημεν, καίτοι όντας 

Νοεμβρίου μηνάς, ισχυρόν καύσωνα, διευθυνόμενοι προς τό 
Μοναστηριού του Αγιου Γεωργίου, "να διανυκτερεύσωμεν, 
νοΰ όποιου άπειχομεν τρεις λεύγας. Εις τήν εΐκονικωτάτην 
και ποικιλωτάτην δίοδον ήμών εύρίσκοντο, πράς άνατολάς, 
πλεισται σειραΐ δρέων, σχηματιζόντων τάς όπωρείας τής Ίδης. 

Και οτέ μέν εκ τής κορυφής λόφου τίνος καθερώμεν άπειρον 

ορι,ον.α, π^ραιουμενον εις όρη έφαπτόμενα μετά των νεφών·

(<) °ΐ αρχαίοι συνάπτουσι πάντοτί τό άκρη καί το ιερόν του 
Διό;. Ο Πλατών λί-ρι· τό άντραν καί τό Ιερόν τού Διό;, διότι ιί; 
τό» καιρόν του, τό p.vr,uiiav έστσλίζιτο ύρ ενός νααΰ. ο Μινούτιο; 
Φόλιξ λ^ι· ο Ζιύ; εξαα&ευαε τη; Κρήτη;. Εί; τάς ήριέρας ήρών ίτ. 
διίκνυται τό άντραν καί τό Ιερόν αύτοΰ. Ή όνωαις αύτη άποάτι- 

κνύιι, ότι τά ίδρύρατα ταυτα ίίν άπιϊχον πολύ «Μήλων. Οί άο- 
χαΐοιθέλουσι χείρενον τό άρον τούτο άντρον υπό τά; ΰπωρεία; τη- 
ίδη;, ο οι Πλάτων προ; τήν Κνωσσόν. ’Η ταπα^ιαία τού Ίκαρίου ό

ρου; αυρρωνεΐ πολύ αι τά; ραοτυρία; αΰτάς.



( )
ότέ δέ αίφνης εις βαθείας καταδυόμενοι κοιλάδας, έκ καρπο- 
φόρων καί ζατηνθισμένων πεποικιλμένας δένδρων, ένομίζο- 

. μεν έαυτούς ως πεφυλακισμένους εντός των εκτεταμένων
><. αυτών πεμβόλων. Τέλος δέ αρκετόν χ.αφδν άναβαίνοντες τούς 

, λόφους, διεζρινομεν μακρόθεν το Μοναστήρι του Αγίου
' Γεωργίου, έκ τής Θέας του οποίου έμπλησθέντες χαράς, έπε-

σπεύσαμεν να πλησιάσωμεν ταχύτερον, όπου έφθάσαμεν περί 
το έσπέρσς. Οί Καλόγεροι έξεπλάγησαν έκ του αριθμού 
ημών, δ δέ ηγούμενος, κατά την συνήθειαν, έκρύρθη. Αλλ’ 
έν τούτοις είς έξ ήμών, γνωρίζων καλώς τούς Έλληνας καί 
το υπεκφυγές αυτών, άπευθύνθη είς τινας τώ» Καλογήρων, 
εΐπών, οτι μεταξύ ημών ήτο ο εις Χανία διορισθείς πρόξενος 
τής Γαλλίας, οτι έχαιρε μεγάλην ΰπόληύιν παρά τή Αρ
χή του τόπου, καί οτι ήδύνατο νά προσφέρη πολλάς εκ
δουλεύσεις εις τον ηγούμενον αυτών και εις όλα τά Μονα

στήρια τής νήσου’ ούτοι δέ ευθύς ανήγγειλαν αυτά εις τον 
ηγούμενον, δ όποιος πάραυτα έπέσπευσε νά μάς ύποδεχθή 
μετά φιλοφροσύνης, παρασγών εις ημάς τά πάντα.

Διετρέξαμεν επτά λεύγας, αιτινες ίσοουναμοΰσι μέ δέκα 
τής Γαλλίας· άμα δέ έξεπεζεύσαμεν, οί παϊδες λαβόντες έκ 
του χαλινού τούς άποζεζμηκότας ίππους ημών, τούς περιή- 
γον έν τέταρτον, πριν έτι φέρωσιν αυτούς εις το ίπποστάσιον. 
Τδ έθιμον τοίτο τηρείται ακριβώς καθ’ δλην τήν Κρήτην, 

όπου ποτέ δέν έγκλείουσι τούς ίππους ίδρωμένους όντας, 
φροντίζοντες πάντοτε νά περιάγωσιν αυτούς δί όλίγην ώραν 

[ εις έλευθερον αέρα, ένεκα του οποίου οί τής Κρήτης ίπποι
οντες εύρωστοι, ισχυροί και ακούραστοι, άναβαίνουσι μετ’ ευ
κολίας τά κρημνωδέστερα όρη, και καταβαίνουσιν άπταίστως 

τάς δυσχερεστέρας κοιλάδας. Ή ζωή του περιηγητου έξαρ- 

τάται έκ τής ισχύος τών ποδών του ίππου, διερχομένου ως 
έπί το πολύδιά ς-ενωτάτων ατραπών καίβαθέων βαράθρων,οπου 

οι ενός μόνου ολισθηρού βήματος δύναται νά ζαταχρημνισθή· 
4.



(»)
Παρασκευαζομένου os του γεύματος, εΤς φίλοινος Καλό- 

γηρος, το όποιον ένεζεχάραχτο έπι τής φυσιογνωμίας του, 
μα; παρεχάλεσεν έπιμόνως νά είσέλθωμεν είς τον Θαλαμί

σκον αύτου, οστις μα; προσήνεγκεν έκ του καλητέρου οίνου; 
Εΐναι αληθές, οτι δέν ειχεν, είμή μίαν ζυμβην, εύρείαν όμως 
καί βαθείαν, ητες περιήλθε κύκλω- εύηρεστήδη δέ τα μέγιστα 
έχ των έγχωμίων, τα όποια άπεδώζαμεν εις τόν οίνον αύτου.

Αί πλείστα: γα~αι, τάς δποίας οί Καλόγηροι του Αγίου 
Γεωργίου κατέχουσι, παρέχουσιν εις αυτούς, έξαιρουμένων 
των έπ αυτών διατρεφομένων ποιμνίων, σίτον, κριθήν, οίνον, 
έλαιον, κηρόν χα: μέλι έν αφθονία. Οί Τοΰρχοι αφήχαν εις 
τούς Καλογήρους τάς γαίας αύτάς, έπι συμφωνία του νά 
οιλοξενώσιν ολους τούς περιηγητάς, το όποιον εύχαρίστως 
έχτελοΰσιν. Εις δέ τούς ξένους, ως καί ε’ς τα κτήνη αυτών, 

επιδαψιλεύονται τα πάντα παρά των Μοναστηρίων τούτων, 
α τινα εέσι μεγα καταφύγιον εις τόπον, όπου δέν ύπάρχου- 
« ξενοδοχεία. Άνευ δέ του ασύλου τούτου, οί περιηγηται ηθε- 
λον άναγκάζεσθαι νά φέρωσι μεθ’ έαυτών πλεΐστα σκεύη καί 
όλα τά πρός τον βίον χρήσιμα. Οί Καλόγηροι καλλιεργοΰν- 
τες τάς γαίας, ζώσιν εύπόρως διά τών κόπων αυτών.

Τδ προσφερθέν γεύμα ητο μεγαλοπρεπές. Όπτόν χοιρι
δίου κατείχε το μεσαίον τής τραπέζης πινάκων, πέρις του 
όποιου ήσαν έν έξαίσιον άρνίον, περιστερά: καί κάλλισται όρ
νιθες. Πολλά δέ πινάκια, πλήρη ροιών, αμυγδάλων, στα- 
φυλών, ελαίων και μέλιτος, κατεκάλυπτον την τράπεζαν. Τδ 
διαφανές, ώςδ κρύσταλος, μέλι ητο πολλά εύάοεστον, τδ δ- r 
ποιον ευώδες ον όνς τά άνθη, καί λεπτοφυές, ώς τά καλή- 

τερα ήδύσματα, έτερπε την όσφρησιν και την γεΰσιν. Ό ήγού- 
γενος διώρισε νά μας φέρωσιν οίνους διαφόρων χρωμάτων, 
σίτινες εξαγόμενοι εκ τών γαιών του Μοναστηριού, καλλιεο- 
γουμίνων ύπό τών ιδίων, έπηνέθησαν.

Μετά δε τδ δείπνου μάς ωδήγησαν εις ευρυγωρον θάλα-
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^, όπου καίτοι χατακλιθέντες έπί σκληρών κλινών, άπε- 
λαύσαμεν κάλλιστα τάς ήδονάς τού ύπνου. Τον δέ Πρό
ξενον τής Γαλλίας έβαλον εις χωριστόν Θάλαμον, θέσαντες 
παρά το 'προσχεφάλαιον αυτού δύο φιάλας πλήρεις, οστις 

Όελήσας την πρωίαν ν’ άποπλύνη τό στόμα του, έλαβεν ολί
γον έχ του υποτιθεμένου τούτου υδατος, το όποιον ήτον οί
νος- λαβών δε την έτέραν φιάλην εύρεν οινόπνευμα. Κατά 

το φαινομενον λοιπον οι Καλογηροι συνεθίζουσι να προσφέ- 
ρωσ: σπονδας εις τους Θεούς του ύπνου, άναχουοίζοντες ο
λίγον τούς κόπους αυτών διά τής φ:άλης.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ς.

Προσαπονείμαντες τάς προσήκουσας ευχαριστήσεις είς τούς 
φιλοξενήσαντας ημάς Καλογήρους τού 'Αγίου Γεωργίου, φι- 
λοτιμηθέντας να μάς εφοοιασωσι με τροφός, ίνα πρόγευμα· 
τίσωμεν, άνεχωρήσαμεν πολλά πρωί εκ τού Μοναστηρίου, 

σκοπούντες νά έπισκεφθώμεντήν Γόρτυναν καί τον Λαβύρινθον. 
Διευθυνόμενοι δε προς μεσημβρίαν, κατεβαίνομεν, υπέρ τάς 

ουο ώρας, ουσχερεστατην οδον, ινα ©θάσωμεν είς τήν πεδιά
δα, οπου δίηρχομεθα δι ώραιοτάτων μερών, έφ’ ων εχειντο 
σποράοην κώμοι, περιβεβλημέναι έξ έλαιών καί άμυγδαλεών, 

και των οποίων αί πλεισται κείμεναι έπί των κατωοερειών τών 
αμφοτέρωθεν περιβαλλόντων ημάς λόφων, παρίστων λαμπρόν 
θέαμα. Επι οέ τού φαινομένου πλουσίου καί κατωχισμένου τού

του μέρους απηντήσαμεν Ολίγους κατοίκους, καθότι ε’χεπα- 
ρελθει ο χρόνος τής συγκομιδής τών καρπών καί τού τρυγητού* 

οι οε λοιποί κεκλεισμένο: όντες είς τάς οίκίας αύτών ένησγο- 
λούντο είς οικιακός εργασίας.

Μετα πολύωρο» πορε:αν, μιχρα τις ατραπός έστρωμένη έχ
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χλόης, ποτιζομένης όπό διαυγούς £ύακος, οστις ήφανίζετο έν* 
ιός ακοών κοιλάδων, μας ήνάγκασε νά σταθώμεν, όπου έκθέ- 

βαντες τά εφόδια τών καλών Καλογήρων, έπρογευματίσαμε^ 
υπό πλάτανον. 'Ως δέ πολύ διεγερθείσης τής δρέξεως υπό 
τής όδοΰ, ευρομεν εξαίσια όλα τά εδέσματα. Τδ διαυγές καί 
δροσερόν ύδωρ άπεκαθίστατο έτι καλύτερον άναμιγνύμενον 
μέ οινον. Ότε δέ άπεπαυσαμεν του ευάρεστου μεν, αλλά 

στιγμιαίου προγεύματος, ίππεύσαντες έξηκολουθήσαμεν πο- 

ρευόμενοι.
ΔιεπορευόμεΟα έπΐ όμαλοτάτης γής, αμφοτέρωθεν έχοντες 

σειράς δρέων, κατηυλακισμένων υπό φαράγγων, δι ών έρρεον 
λαμπρά υδατα. Πλήθος δέ ποιμνίων αΓγών και προβάτων διήρ- 
χοντο τόν θύμον, τρώγοντα τά φύλλα των αγρίων δένδρων. 
Πανταχου δέ έτερπόμεθα κατά τήν δρασιν ύφ’ ώραιοτάτων 
τοποθεσιών, έδω μέν βλέποντες επί τίνος λόφου κωμίδιον πε- 
ριβεβλημενον ές αμπελώνων, έκεϊ δέ ετερον άποκρυπτόμενον 
εντός πυκνοτάτου δάσους. "Ενεκα δέ των άλλεπαλλήλως ένα- 
σχολούντων ήμας διαφόρων θεαμάτων, άνεπαισθήτως πως 
διηρχόμεθα τήν οδόν.

'Ο ήλιος ειχεν ήδη διελθει τό ήμισυ τής πορείας αυτοΰ. 
Επτά δέ ώρας βαδίσαντες, έφθάσαμεν εις μεγάλην τινά κώ
μην, τής οποίας οί κάτοικοι δέν χαίρουσιν άμόλυντον ύπόλη- 
ύιν, κατηγορούμενοι ως ληστεύοντες τους οδοιπόρους. ’Αλλ’ 
έν τούτοις έξασφαλιζόμενοι διά τών όπλων ημών, έζητήσαμεν 
νά δειπνήσωμεν· άλλά κακής τυγόντες δεξιώσεως εις πολλάς 
τών οικιών, έβιάσθημεν, ένεκα τής άπαισίου μορφής τών κα
τοίκων του μέρους αύτοΰ, νά προβώμεν περαιτέρω· έν τέλει δέ 
έκοουσαμεν τήν θύραν οίκου τινδς, του οποίου οί κύριοι έδειξαν 
καλητέραν διάθεσιν. Δέν ευρομεν όμως τήν πολυτελή τών 
πλουσίων Καλογήρων τράπεζαν αυγά, έλαϊαι, μέλι και τυ
ρός αχρείος, ήσαν τά μόνα προσενεχθέντα εδέσματα, άτινα 
έλευθερίως πληρώσαντες, άνεχωρήσαμεν εκ του κατηραμένου
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τούτον τοπου, πλειστοι των κατοίχων του οποίου καταλοιδο- 
ρήσαντες ημάς, περιωρισθησαν ει’ς τα καθήκοντα αυτών, άμα 
Κοντές τα μέν όπλα ημών πρός αυτούς έστραμμένα, τά 81 
ξ'βη τών Γενιτσάρων γυμνά.

Είσήλθομεν οέ ει’ς τήν πεδιάδα τής Μεσσαράς. ήτις επτά λευ
γών μήκος εχουσα κα! με'χρί τής προς μεσημβρίαν θαλάσσης 

εκτεινόμενη, είναι άπασών τών τής Κρήτης ή εύφορωτέρα 
προς, σϊτον· ή γή δέ αύτης εξαίσιος ουσα οΰδεπώποτε ψεύ- 
δει τάς περί ευφορίας ελπίδας του γεωργοί. Στενή δέ και 

προς στάθμην ίθυσμένη οδός, άνήγγειλεν εις ήμας τόπλη- 
σιόχωρον τής Γορτύνής, τής οποίας εντός ολίγου τά έρείπια 
ίόοντες, αρκετόν διετριψαμεν χρόνον προς έξετασιν αυτών.

Και ή μέν αρχή τής Γορτύνής, αναγόμενης, ώς γνωστόν, 

εις τους αρχαιότατους χρόνους, είναι άδηλος, αί δέ τών συγ- 
γρα^εων γνώμαι, ποικιλαι. Ο Ομηρος περιγράφει αυτήν ώς 
ίσχυράν και περιτετειχισμε'νην, ή'τις ήκμαζε χαγ 0^ δ Λυ

κούργος άπήλδεν εις Κρήτην χρόνους. Κα! οί μέν θεωρουσιν ώς 
θεμελιωτήν αυτής τον ήρωαΓόρτυνα, υιόν του Τεγεάτου (1)· 
ο δέ Πλάτων λέγει, δτι έκτίσθη υπό αποικίας τής Γόρτονος, 
πόλεως τής Πελοποννήσου- κα! πολλοί πάλιν τών αρχαίων 

εγγραφέων βεβαιουσιν, ότι ό τήν Ευρώπην άρπάσας, κα!

(*) Γόρτυν, πόλις Κρήτης. Οντω καί 3ια τού ν, από ηραίο; Γόρ- 
τυκος. Εκαλείτο καί Λάρισσα, είτα Κρήμκα, καί ύστερον Γόρτυ;. 
Στεγανός.

Λίγουσι 51 καί ως Τεγεάτου τών παίίων ί$ιι τον τόπον ρετοι- 
κίσ« σγά; έκουσίβς εις Κρήτην, Κύίωνα, καί 'Αρχική, καί Γόρ- 
τυνα. Καί από τούτων γασίν άνορααθϊίναι τά; πόλεις Κυ^ωνίαν, 
καί Γόρτυνα, καί Κατρέα. Κρήτες ίί ούχ όρεολογούντε; τώ Τε- 
γεατών λόγω, Κύίωνα μέν ’Ααακαλλίίο; ίνγατρό; Μίνω καΐ'Ερροΰ, 
Κατρία ίί ;>ασιν είναι Μίνω, τόν Ji Γόοτννα, Paimuivi-Jo;. Παυ- 
σαν. εις Αρκαίικά.



της Κρήτης ^ασλευσας Ταύρος, την περίφημον ταύτην πβ~ 
λιν ίδρυσε» (1).

Όπως δ’ άν έχή, ή Γόρτυνα εντός ευρύχωρου ■πεδιάδες 
κειμένη, χαι υπο πολυαρίθμων δυάκων καταποτιζομένη, καί 
εύφορος ούσα είς προαγωγήν σίτου, κριθής, ελαίων χα: παντός 
είδους καρπών, κατέστη μία των επιφανέστατων τής νήσου. 
Απέχει δέ τής προς μεσημβρίαν θαλάσσης στάδια πέντε, 
εχουσα έπ’ αυτής δύο λιμένας (2), τον Λεβήνον, έχοντα πε- 
ρίφημον ναόν (3), και το Μέταλλον, κείμενον εις τάς εσχα
τιάς ομωνύμου ακρωτηρίου. "Ενεκα δέ των πλεονεκτημάτων 

τούτων εσχυροτάτη καταστασα , και συμμαχήσασα μετά 
τής Κνωσσοΰ, ένα υποτάςή τούς όμορους λαούς, έξέτεινεν 
άοκετά τα όριά της. Τά τείχη αύτής είχον περιφέρειαν υπέρ 
τάς δύο λεύγας, τά όποια κατακρημνισθέντα υπό του χρόνου, 
ήρχισαν άνακτίζοντες οί άρχοντες, οιτινες έπροχώρησαν μό
νον επί οκτώ σταδίους, διαμεινάσης ανοικτής τής πόλεως κα
τά το έπίλοιπον. Ό Στράβων όμως τής εναντίας ών γνώμης, 

ως πρός τούς άνακτίσαντας το τείχος, λέγει- « Καί γάρ 
ό Φιλοπάτωρ Πτολεμαίος άρξάμενος τειχίζειν, όσον επί 

οκτώ σταδίους προήλθε μόνον.

(!) Η Γόρτυνα ίχτίτΟη πβρά τού τίν Ευρώπην άρπάσαντο; 
Ταύοου, όστις ίβασίλευσε τής Κρήτης. (Ευστάθιος ).

< Ό Ταύρος ίδρυσεν ίν Κρότο πόέιν, η» έπϊκάλεσε Γόρτυναν 
ΐκ τού όοόαατος τίς ρητρί; αύτού, έγγονίς τού Διός. ■ Χρονικά 
τίς Αλεξα*δ.

» 'Ο Ταύρος έκτισε* εις Κρήτην πόλιν, ην άναρχα: Γόρτνναν, εκ τού 
ονόματος τίς μίτρας αυτού. · Κέδρινος.

(2) Διέχει δέ τίς Λυδικίς βα)ώττΐ); καί Λιβίνος τού ίραο- 
ρείου αντίς ίννΐνήκαντΛ· έχει δε τι καί ά))ο όπενειον το Μέταλλο». 
Χτρά&νν 4* Β. 10.

(3) Προ^εε J's (ό Απολλώνιος) επί Γόρτυνα», πό5« τίς ’ίίες. 
’ΑνίΜών οΰν, καί τοϊς δίολογουρ^οις ευτυχών, ίπορίνίχ ίς τό ιε
ρόν το Αεδίναϊο». "Εστε δέ Ασκληπιού, καί άικιρ ή Ασία είς τό

r
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Η Γόρτυνα ε^ε πολλούς ναούς, εν οϊς διεκρίτοντο δ τού 
Απόλλωνος (1), του Διδς καί τής ’Αρτέμιδος, των οποίων δ 

πρώτος έσέβετο πολύ παρά των. Ελλήνων, είς δν ουτοε, οτε ήθε- 
λεν έπισκήψει λοιμός, έπεμπον πρέσβεις, ίνα συμβουλευθώσι 
τδ μαντεΐον αυτού. Ό Μενέλαος διευθυνόμενος πρδς ζήτη- 
οιν τής Ελένης, εκατόμβης προσήνεγκε θυσίαν είς τδν ναόν 
τού Διός. Τέλος δέ δ Αννίβας υποπτευόμενος μήπως ένεκα 
τής ιριλαργυρίας των Γορτυνίων παραδοθή είς τους εχθρούς, 
ίνα άπολαύσωσιν οί πρώτοι τά πλούτη αυτού, των οποίων 
ή ψ^Ί ε^Ζε προηγηθή των βημάτων του, παρρησία του λαοΰ 
κατεθεσεν είς τδν ναόν τής Αρτέμιδος αγγεία πλήρη μολυ- 
βδου, τά όποϊα ήσαν κεκαλυμμε'να εκ χρυσού καί αργύρου, 
λεγων, οτι τοις ένεπιστεύετο άπασαν αυτού την περιουσίαν. 
Μετ ολίγον δεχρόνον διεσώθη μέν είς Ασίαν μετά τού έν άγάλ- 
μασι χαλκίνοις έγκεκλείσμένου πλούτου, άλλ’δμως πανταχού 
έδιωκεν αυτόν ή αδιάλλακτος έκδίκησις τής ’Ρώμης. *0 
Αηθαΐος έρρεε παρά την Γόρτυναν (2)· άλλ’ δ Στράβων λέ

γει, οτι οιερρεεν ολην αυτήν (3). Ό ποταμός ούτος, ως προο- 
δευσάσης τής πόλεως κατά καιρούς, άλλοτε μεν έρρεε περί 
τά τείχη, άλλοτε δέ, διά μέσου. Είς τάς ημέρας ημών ίτι 

υπάρχουσιν ερείπια υπέρ τδν ποταμόν τούτον, δστις σήμερον 
είναι μικρός ρυας. Αηθαΐος δ έπεκαλε’σθη, διότι ή θυγάτηρ 

της Αοροδιτης Αρμονία έπελάθετο παρά τάς όχθας αυτού 
τον σύζυγον αυτής Κάδμον. Οί γεωγράφοι έπαριθμοΰσι

Πέργαμον, ούτως ίς το άρον τούτο ξυνιροίτα $ Κρότο, πολλοί ίέ 
χαι Λιδΰωυ ίς αυτό περαιοΰνται* καί yap τότραπται πρός τό ^1* 
6υχόν πίλαγος. Ψιλόςρ. ίο βίω Απόλλωνα.

(1) Εν play τ£ς Γορτώνπ; ύπαρχε βαρύ; χαΙ ναός του ’Απόλ

λωνος. Στόφαν.
(2) Ο Αςίαΐος ποταμό; ρίιι. παρα τόν Γόρτυναν, ίν ω τόπων 

Ταύρος iytpn ίπΐ των νώτων αΰτοΰ τίν Ευρώπην. Σολίνος.
(3) · Διχρριΐ J’ αΰτέν ίλεν ό Λ<5αϊ5ς ποταμός- » Στράβων

ύ
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πολλούς τοΰ αυτού ονόματος ποταμοί»-, ό os Στράβων (Ι),.τέσ- 

σαρας μόνον.
Ικανή γης έκτασιςκαταζαλύπτεται υπό των ερειπίων τής 

Γοοτύνης, ατινα μαρτυρούσα τήν άρχαίαν αυτής μεγαλοπρέ
πειαν εις δε τα νυν σωζόμενα των μνημείων, τα δποΐα δεν 
ανάγονται εις προζεχωρηκυΐαν αρχαιότητα, παρατηρεϊται 
μία των πυλών τής πόλεως, ήτις κατασκευασμένη άλλοτε 
εκ λιθοτομίας, σήμερον είναι έζ χονδρών πλίνθων. Άλλ 
αΰτη, καίτοι άραιρεθεισα των τού ζέντρου καί των πλευρών 
λίθων, υπάρχει και θέλει υπάρξει έπΐ πολύν έτι χρόνον. Το 
οικοδόμημα τούτο, αναγόμενο? εις τούς χρόνους, καθ’ ούς 
ο Φιλοπάτωρ Πτολεμαίος έπεχείρισε να άναζτίση τα τεί
χη τής Γορτύνης, είναι ικανού πάχους, έχον ευρύ πρόσω
πο?. Επέκεινα δέτής ρηθείσης πύλης διοραται τόπος εύρυ- 
χωρος, σχηματίζω? σχεδόν τετράγωνο?, δπου προς τούτοι; 
υπάρχει διπλούς κύκλος στυλοβατών , τεθειμένων είς τάς 

πλευοάς- ή δέ βάσις αυτών είναι τεθαμμένη, προεχούσης μό
νης τής άκοας. Η διαίρεσές αυτή μαρτυρεί τήν υπαρξιν στοών 
ναού. Απαντιόνται προς τούτοις, κατά διαστήματα, σωροί 
έιειπίων, και στήλαι έζ μαρμάρου καί συηνίταυ λίθου, τε- 

θαμμέναι κατά τδ ήμισυ, των οποίων τα επιστύλια είναι κα- 
τεσθαρμένα κύκλω- πολλαί δέ πάλιν δέν εχουσι ποσώς. 
Μετά δέ τά ερείπια ταΰτα, άπαντώμεν παρά ταϊς οχθαις 
του ώοαίου δύακος, δπου ή Αρμονία έλησμόνησε τον Κάδ
μον, ήμικεκρημνισμένην έζκλησίαν, απλής ούσαν άρχιτεκτο- 
νιζής, και άνευ περιστυλίων έχει δέ μήκος εκατόν είκοσι 
πεοίπου ποδών, προς εξήκοντα πλάτους. Πιθανώς δ’ είναι 
ή παοά τού μαθητου του Αποστόλου Παύλου ίδρυθεΐσα μη-

(1) « Μαγνησία, πόλις Αίολίς, λίγομίκη όί ίπΐ Μαιάνέρω......  
ίτίρος £ί ίστι Ληθαίος ό ί» Γορτύνη, καί ό πιρί Τρίκχην............καί 
ςΐι »ν τοΐς 'Εσπιρίται; Λίδυσί. · Αράβων ιί; Β. 14.



( 57 )

τρόπολις. Τά ο δλίγον άπέχοντα άπειοα έοείπια, ίσως είσ: 
λείψανα των οίκων του Άρχιερέως.

Τα ερείπια ταυτα δεν τεκμηριουσι ποσώς το μέγεθος καί 
το μεγαλείου της Γορτύνης. Πρε'πει όμως να λάβωμεν προ 
οφθαλμών, δτι τα μεν ωραιότερα μάρμαρα ήρπάχθησαν, αί 
δέ στήλαι, ως τούτο ραίνεται είς πολλά των πέριξ γωρίων, 

χρησιμευουσι πρός κατασκευήν των πυλών τών τουοζίκών 
κήπων, καί δτι τά πλείστα τών κοσμημάτων τούτων είναι 
τεθαμμένα υπό την γην, ήτις είναι αρκετά υψωμένη. Εάν 
δέ ήθελον άνασζάψει, βεβαίως ήδελον εύρεί πλήθος άγαλμά- 
των κα! πολυτίμων λειψάνων, επί τών όποίων σήμερον διέρ
χεται το άροτρον του γεωργοΰ, κατακαλύπτον τά ερεί
πια τών δόμων καί τών ναών τής Γοοτύνης. Τόιοΰτον, 
Κυρία, είναι το πεπρωμένον τών άργαίων πόλεων , αίτνες 
ουσαι έργον του ανθρώπου, άπόλλυνται ως αυτόν. Αί θήβάι, 
ή Μέμφις, ή Βαβυλών καί τόσα: αλλαι, διεγείρουσαι άλλοτε 
τον θαυμασμόν και τρόμον τής γής, δέν ΰπάρχουσ: πλέον· 
Φρονείτε λοιπόν, δτι τά Παρίσια, ή περίφημος αυτή πόλις 
ή έγκλείουσα έν τοις κόλποις αυτής άπάσας τάς τέχνας και 
λαόν άπειρον, θέλει υπάρξει διά παντός; Στι δ σοφός δέν 
θελει πορευθή ποτέ έν μέσω τών ερειπίων προς καταζήτησιν 
της θεσεως τών ναών και τών οίκων αυτοΰ; άλλ’ ας παρη- 

γορωμεθα, καθότι ή εποχή μύτη άπέγει πολύ.

Εγκατελίπομεν τήν πεδιάδα τής Γορτύνης διά νά υπά- 
γωμεν νά έπισκεφθώμεν τον Λαβύρινθον. ΤΙ δέ είς τό άξιο- 
μνημόνευτον τούτο μέρος άγουσα οδός, είναι τραχεία καί κρη- 
μυώδης, τήν οποίαν άναβάντες σχεδόν μίαν ώραν, έφθάσα- 
μεν τέλος εις τήν είσοδον αυτού. Είχομε* φέρει μεθ’ ημών τόν 

μίτον τής Αριάδνης, τούτέστιν ενα θώμιγγα (σπάγον) έκ τε- 

τρακοσιων ποσών, τόν όποιον έδεσαμεν εις τήν είσοδον, όπου 
πρός τούτοις προσετάξαμεν δύο Γενιτσάρους, διά νά έμποδί- 

,ωσιν αίονδήποτε τού νά εισέλθη. 'Η είσοδος τοΰ-Ααβυοίνθου
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είναι βυσική καί εύρεία. Προχωρώ? δέ τις εις τά ^ ^ί- 

σζει μεγα διάστημα πλήρες χονδρών λίθων καί πεοιεστεμ- 
μένον εξ ομαλού έπϊ τοΰ πάχους του όρους δόλου. Έκα

στος ο ημών, οια να ρθάσωμεν εις το τέομα τού σκοτεινού 
τούτου. οικήματος, έκρατοΰμεν χονδρήν δαδα.

Δυο Έλληνες ρέροντες τδ χυβάριον του μίτου έξέλισ- 

σον αυτόν κατά τήν χρείαν. Κατ άρχάς δέ άνευ αύτοΰ είς 
δ/αρορους άποπλανηθεντες διεξόδους, ήναγκάσθημεν ν’ άναπο- 

οισωμεν, ευρόντες, τέλος, τήν αληθή δίοδον, ήν ο εισερχό
μενος απαντά δεξιόθεν, ερπων εν αυτή έπϊ των χειρών καί 
ποδών μέχρις εκατόν πηχών διαστήματος, ως όντος τού βό
λου καθ’ υπερβολήν χαμηλού. Διελθόντες δέ τήν στενήν ταύ- 
την δίοδον, υψηλήν ευθύς καθισταμένην, ήδυνήθημεν να βαδί- 
σωμεν όρθιοι. Εν μέσω λοιπόν του περιβάλλοντος ημάς πυ- 
χνοδ σκότους και τών πανταχόθεν ποικιλοτρόπως άποχωριζο- 
μένων κοιι διασταυρουμένων διόδων, οι δυο ΰρ ημών μεμισθω- 

μένοι Ελληνες ετρεμον εκ του φόβου· ό ίδρώς εορεεν εκ τού 

μετώπου αύτών, ώστε ίέν ήθελον να προβώσι περαιτέρω, εάν 
δέν ήθέλομεν τούς βιάσει.

Και τδ μέν ύψος τών έλιγμών, τούς οποίους διηρχόμεθα 
είναι επτά μεχρίς όκτώ ποδών· τδ δέ πλάτος ποικίλον, τού- 

τέστιν από ές μέχρι δέκα καί ποτέ περισσοτέρων. Οι λευ- 
χόραιοι λίθοι όλων αυτών, τετμημένων διά του γλυρείου, είναι 
συνηρμοσμ^οι καθ’ δριζόντειον στρώμα. Εις μερικά δέ μέρη, 
ευμεγέθη τμήματα ^>·> λίθων τούτων, κατά τδ ήμισυ απο
χωρισμένα τοΰ θολού, ραίνονται ετοιμόρροπα , ώστε ήναγ- 
χαζόμεθα κυπτοντες να διαβώμεν ύπ’ αυτά κινδυνεύοντας 
να χαΐασυντριρθώμεν, έάν ήθελον πέσει. Άναμριβόλως αί 
βλαβαι αυται έπροζένήθησα? ύπό τών σεισμών, συχνών όν- 

των έν Κρήτη.
Περιεπλανώμεθα δ’ εντός τού Λαβυρίνθου τούτου, του ο

ποίου έζηαοΰμεν να γνωρίσομε? όλους τούς ελιγμούς άκα-
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ταπαυστως εισερχόμενοι καί έξερχόμενοι isi τεδ ^J. εί- 
’^ αλλού, και πολλακις εμποοιζομενοι υπό στενωπού' ενίοτε 
3ε έξεπληττάμεθα ευρισκόμενοι εις τδ μέρος, άρ’ ου άνεχω- 

ρήσαμεν, ενεκα τοΰ Οποίου περιεζώσαμεν διά του μίτου 
μεγάλου βράχον, ινα αναποδισωμεν παλιν. Αδύνατον είναι 
να περιγραφή τδ πολλαπλάσιον και έλικοειδές αύτών, τών 

οποίων οι μεν καμπύλοι όντες, ανεπαίσθητες αγουσιν είς 
ίόρύχωρον μέρος, υποβασταζόμενου ύπδ κιόνων, έκ του όποιου 

“’'’'χωρίζονται τρεις ,ή τέσσαρες έλιγμοί άγοντες εις άντ:- 
χειμένους τόπους· οι δέ, μετά μακρας περιελίξεις, διακλαδί- 
ζονται- και έτεροι πάλιν έπεζτεινόμενοι μακρότερα, λήγουσιυ 
“ί βρ?χον> ώστε άναγζάζουσι τον περιηγούμενου να στραβή 

επί τα όπισθεν. Εν δέ τώ εΰρυχώρω Λαβυρίνθω προρυλατ- 

τομενοι εοαοιζομευ εν μέσω τοΰ αενάως ενυπάρχοντας σκό
τους, το όποιον μόλις διεπερατο ύπδ της δαδός. ’Ευτδς αύτοΰ 
η σαν.ασια πλαττει ©αντασματα, νομιζουσα, ότι βλέπει κοη- 
μνούς πρδ τών ποδών, τέρατα ως προσκόπους, καί έυί λόγω, 
διαγόρα αλλα τέρατα, ουδόλως ύπάοχουτα.

Πεφολσγμενωςλοιπδνδδεύουτες έναυτω μετά του μίτου τής 

Αριαονης, και εκ του ©οοου μήπως οιαρρηχ θή δέσαντες αύτόν κα- 

τα οιας-ηματα,ήδυνηθημεν να ρθάσωμεν εις δλα τά μέρη, τδ δ- 
ποιον ο Βιλωνιος, ο Τουρνεοορτος καιΠοζώκος δέν ήδυνήθησαυ, 
ελλείψει τού μέσου τουτου, νά κατορθώσω©!. Πολλαγοΰ της μέ- 

οηςεισόοουειοομεν τα σημείαταυτα 1/ΟΟ,γεγραμμένα ύπδτης 
χειρδς τοΰ περίφημου Γάλλου Βοτανολόγου. "Ο,τι δέ καί ημείς 
έθαυμάσαμεν, ως αύτον, είναι, ότι δ βράχος έχει τήν ιδιότητα 

τοΰ άναγλυρειντά εγχαραττομενα ονόματα. Εβομεν δέ πολλά 

εκ τουτων, τών όποίων ή γλυπτική ήτο δυο γραμμών πάχους- 
ήδε έπ αυτών ύλη είναι λευκότερα τήςτοΰ λίθου (1).

(1) Τινίς έξ ήμΰν Μχάραξαν πιρ'ι τά τί).^ τοΰ 1779 τά όνόμα- 

τα των βαίίως. Καδ’ ήν Ji στιγμήν Αομβσκύω τάς £Γΐστο)ά« μου, 
χΙτρογορονμκί, ότι α( ά,αγλυραί όμών ϊ^ρύίτπα^ 1* ή^ hvzfc 
αυτό; ύλη;, ήτις ίςί^ιι οσον -/ριμμ^;.
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Έπί πολλήν ο’ ώραν περιαχθέντες εντός τοΰ ρρικώδους τοΰ 

Μινώταυρου Λαβυρίνθου, έρθάβαμεν εις το τέρμα του έλιγμοΰ, 
τδν όποιον καί δ Τουρνερόρτος διήλθεν, δπου ευρομεν εΰρύχω- 
ρον θάλαμον, πεποικιλμένον εκ διαφόρων σημείων, των ό- 
ποίων τα αρχαιότερα είναι μέχρι τοΰ δεκάτου τετάρτου αιω- 

νος" παοάκειται δέ δεξιόθεν καί ετερος, ών έκαστος είναι ει- 
κοσιτεσσάρων ή τριάκοντα τετραγωνικών ποδών. Διά νά 
ςθάσωμεν λοιπόν εις το τέρμα, έξειλίξαμεν ολον τον μίτον, 

τοΰτέστι διετρέξαμεν τετρακοσίους πήχες, έξαιρουμένων 
των παρεκβάσεων, είς ας υπεπέσαμεν. Διεμείναμεν δ’ έν τώ 

Ααδυρίνθω έπι τρεις ώρας, μή παυσαντες τοΰ νά βαδίζωμεν 
χωρίς πρότερον νά χαταπειοθώμεν, ότι είδομεν τά παντα. 
Πέπεισμαί, ότι εις οίονδήποτι ήθελεν εισθαι άδύνατον νά έξέλ- 
θη, εάν έγχατελείπετο έν αυτώ ανευ μίτου καί δαδός. Απ 
εναντίας δέ το ρρικώδες τοΰ τόπου καί το πυκνόν τοΰ σκό
τους ήθελον κατατρομάξει την ψυχήν αυτοΰ πλανωμένου, μέ- 

χρις ου, τέλος, άθλίως άπολεσθή.
Έπιστρέροντες, έπεσκέρθημεν μίαν καμπήν, τήν οποίαν 

διόλου δέν έγνωρίζομεν, ήτις μας έρερεν εις θολοειδές άντρον, 
κατεσκευασμίνον ΰπό τών χειρών τής ρύσεως, έντος τοΰ 
οποίου δέν ΰπάρχουσι ποσώς σΐαλακτΐται, διότι δεν σταλάζει 

υδωρ. Είναι δέ πάντη κατάξηρον, καί ως μή άνακαινιζομένου 
τοΰ αέρος, άναδίδει όσμήν αηδή. Μυριάδες νυκτερίδων έν- 
διαιτώνται έν αυτώ, τών όποιων τά άποπατήματα κεΐνται σω
ρηδόν» Αυται είναι το μόνον τέρας, το όποιον άπηντήσα- 

μεν. Μετά μεγάλης δέ εόχαριστήσεως έξελθόντες, άναπνεά- 
σαμεν τόν εξωτερικόν άέρα. Έπεσπευσαμεν λοιπόν, ως προσ- 
®ΎΎ^®^^’ ^' νυκτός, και τής οδού ουσης τραχ είας, να κα- 
ταβώμεν έκ τοΰ όρους. Ετυχομεν δε ςενισεως πάρα τινι 

οικία Όθωμανοΰ.



ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ζ'.

Διάβολοι συγγραφείς, Κυρία, έν οις οΒελώνιος χαίΠοκώκος) 

γνωμοδοτοΰσιν, ότι δ Λαβύρινθος, περί του οποίου προτίθεμαι 

νά διαπραγματευθώ, ήτο λατομεϊον, άο ου τους άναγκαιοΰν- 
τας λίθους προς καθίδρυαν τής Γορτύνης έξώρυττον. ’ Αλλ’ ό 

Τουρνεοόρτος άνθισταμένος εις την δοξασίαν ταύτην διά νικη
φόρου τρόπου, λέγει, δτι διά τόν λίθον του υπογείου τούτου, 

καίτοί μή πρόσοορον όντα εις την αρχιτεκτονικήν, ενεκα τής 
μαλακότητοζ καί άπαλότητος αυτού, ήθελον χαταδαπανηθή 
σημαντικοί χρημάτων ποσότητες, ως μέλλοντα να μεταφέρη- 
ται εις την πόλιν διά κρημνωδών δρέων. Πολύ δε λογιχωτε- 
ρον ήτο να έξορυττωσιν έκ των παρά τήν Γόρτυναν δρεων; 
’Αλλά, εάν ό Λαβύρινθος ήτο άπλοΰν λατομεϊον, πρός τί τά

χα ν’ άοήσωσιν εις τήν είσοδον αύλακα εκατόν ποδών τδ μή
κος, έπΐ τοσουτον χαμηλόν όντα, ώστε μόλις δυνατοί τις έρ- 
πων να προβή, καί άο’ ου αδύνατον είναι αί πέτραι να έζέλ- 
Θωσιν άλλως, ή τμηθεισαι; Όθεν έπόμενον ήτο καί οί κόποι 

καί αί δαπάναι άνωφελώς να προσεπαυξάνωνται. Ευστοχω- 
τερον δ’ είναι, προσεπιοέρει ό Τουρνεοόρτος, να πιστευσωμεν, 
ότι άρχιτέκτων του Λαβυρίνθου είναι αυτή ή ούσις, του οποίου 
τήν στενήν δίοδον δεν ήγγιξαν ποσώς, ΰα άναγγείλωσιν εις 
τους μεταγενεστέρους όποίαι ήσαν αί υπόγειοι οδοί, πριν έτι 

μεγαλυνθώσιν υπό τής άνθρωπίνης χειρός. Εναργώς ήοη κα- 
ταδηλοΰται, ότι αυτή επέσπευσε μόνον να καταστήση ’αυ
τός εύδιαβάτους , άοαιρέσασα τούς όπερπληθέΐς λίθους, 



χαΐ άπολιπουσα τούς μή ίμποδών όντας εις τδ βαδιζειν, οίτι- 
νες είναι έπιτησειως τεταγμενοι κατα μήκος των τειχών.

Αλλα τερος τινα σκοπόν ο Λαβύρινθος ούτος; ανάγεται τά

χα εις τους αρχαιοτατους χρόνους; εις αυτόν τάχα κατε- 
χλεισθη ο Μινώταυρος; Ας έλθωμεν ήδη ζαί έπί την λΰσιν, 
τδ ζατα δυναμιν, των τριών τούτων ζητημάτων, εις ατινα, 
»ομιζω, οτι ουδείς μέχρι τουδε άπηντησεν. 'Η δε άποζάλυ- 
ψις τής αλήθειας, τεθαμμένης ύπδ τδ σκότος του χρόνου, 
ήδύνει μεν χα'ι τον αναγνώστην, ανταμείβει δέ και τούς κόπους 

του διεξιχνιάζοντος αυτήν.
Εκ πρώτης λοιπόν αφετηρίας καταδηλοΰται, οτι τδ άπέ- 

ραντον άντρον, ου τίνος τούς ελιγμούς περιέγραψα, δεν είναι 
ο παρά Δαιδάλου,, κατά μίμησιν του εν Αιγύπτω (1) κατα- 
σκευασθείς Λαβύρινθος. Οί δέ αρχαίοι όμοθυμαδόν άποφαί- 

νονται, οτι δ παρά του περίφημου τουτου αρχιτέκτονας οικο- 
δομηθείς Λαβύρινθος, έκειτο εις Κνωσσόν. Συνεφωνήθη, 
λέγειό Παυσανίας, ν'άγωσιν εις τον εν Κνωσσω Μινώταυ

ρον παρθένους επτά καί παίδας ίσους, ένα καιοιζώσι μετ’ 
αΰτοΰ. Ό Απολλώνιος, άμα φθάσας εις Κνωσσόν, έπεσχέ- 
βθη τον Λαβύρινθον.

Τδ περιώνυμον τούτο οικοδόμημα καί τόν σκοπόν αυτου 
περιγράφει εντελέστατα ό Ιωάννης Τσέτσης, λέγων, δτι δ 
Αθηναίος Δαίδαλος κατεσκεύασε, διά τόν Μίνωα, φυλακήν 

τινα, τής έποίας αδύνατον ήτο νά έξέλθη τις, ένεκα των ά
πειρων περιελίξεων καί ανελίξεων αυτή δέ ώνομάσθη Λα
βύρινθος. Ο Φιλοχωρος ακολουθών τάς συμφώνους προς άλ-

(1) · Φασί δίτινις καί τον Δαίδαλον ιί; Αίγυπτον παραόα. 
λόντα, χοί βανμασαντα τήν ίν τοϊ; ίργοίί τέχνην, χατασχιυασαι 
τώ βασιλιύοχτι τι; Κρήτης Μίνωϊ Λ«βύριν9ον όμοιου τώ χα/Αί. 
γυίττον. » ^ι^ωρ. Σιχελ εις Β\ 1.

ο παρά Δαίδαλου οίχοδορηίύς Λαδύρ^δο; μίλι; ήτο τή ^ 
rwwioiw το5 ίν ΑΙγύπτι». Πλίνι»;.

<1
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λήλας δοξασίας των Κρητών, λέγε:, ότι δ Λαβύρινθος %w 

Φρουρά, frt? δεν προετίθετο ούδέν ζαζόν, είμή μόνον νά χωλόν) 

τούς φυλαττομένους του νά διαφύγωσι.
Το προ οφθαλμών έχτύπωμα, αντιστοιχούν ζάλλις·α πρός 

φ παρά τού Τσέτσου περιγραφήν, είναι δμοιον με το του 
Μουρτσίου, το όποιον μετεγράφη εξ αρχαίου άναγλύφου. 
Τοιούτο λοιπόν, οίον έζτίθεται, fro το σχήμα του αρχαίοι 
τούτου μνημείου, είδρυθεντος επί τη βάσει του εν Αι- 
γυπτω, όπου δ Θησεύς καί οι συν αύτω ώφειλον νά τελίυτή- 

σωσιν, ή νά διάγωσι δυσπεφημισμένοι. Άλλ’ δ έρω^αΐ ή 
ανδρεία έλύτρωσαν αύτόν έχ του επικινδύνου τούτου^αρα- 

πτώματος. ’Ως δε μη διασωζομένου τού, περί ου δ λόγος, 
Λαβυρίνθου, οστις fro σχεδόν κρημνισμένος κατά τούς χρό
νους του Πλινίου, ας διαπραγματευθώμεν περί του ίτ» 

υπάρχοντες. . · ·
Επιτρέψατε μοι, Κυρία, ν’ άποβλέψω εις τήν αρχαιότητα 

διότι ίσως διά τούτου δυνηθώμεν, συνάπτοντες τάς διαφόρους 
ίων συγγραφέων δοξασίας, να διαρδηξωμίν τόν καταζαλυ- 
πτοντα την αλήθειαν πέπλον, καί διασαφηνίσωμεν πολλά 
πράγματα, άτινά εισι μυθοις αναμεμιγμενα. Γνωριζομεν ηίη, 
οτι δ υιός του Μίνωος ’Ανδρόγεως ήλθεν εις Αθήνας, οτε, 
βασιλεύοντος του Αίγέως, συνετελοΰντο τά Παναθήναια, είς 

άτινα παρίστατο πάσα ή Ελλάς. Ο δέ Κρής ηρως εμφανι- 
σθείς εις τδ στάδιον καί νιχήσας όλους τους αθλητας, δη

μοσία έστεφανώθη καί εγένετο φίλος των Παλλαντιοών, 

οιτινες είχον διαδοχικά δικαιώμ-ατα. Αλλ ο Αιγευς υποπ.ευ- 
σας τήν φιλίαν του Άνδρόγεω, έδολοφονησεν αυτόν δια τινων 
έγγωρίων περί τήν Οίνόην τής Αττικής, οτε διευθυνετο είς 

Θήβας επί τινα θεωρίαν.
Ό Μίνως πυθόμενος τήν περί τόν υίον συμφοράν, ηλθεν 

εις Αθήνας μετά στόλου, δίκας αϊτών τού Ανδρογεω 
Φόνου. Με^ά πολυχρόνιον δέ καί αιματηρόν πόλεμον, Λ 
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τίνος οίαρκουντος, αί Αθήνα: κατερθείροντο ύπό του λοίμου, 
c Αίγεύς, μή δυνάμενος έπί πλείονα να υποστή χρόνον τδ 

κακόν, ήρώτησε τόν Μίνωα οποίαν άπήτει χάριν, δστις έζή- 
τήσε να πέμπωσι καθ’ έπταετίαν (1), βοράν δία τον Μινώ

ταυρον, έπτά παίδας και ί'σας παρθένους. Οί Αθηναίοι παρε- 
χώρησαν αΰτώ τα δύστυχή θυμα«α, άτινα έκόμισεν επί του 
στόλου του. Συμπληρωθέντος δε του συνομολογηθέντος χρό
νου, δ Μίνως ήλθε πάλιν εις Αθήνας, ινα λάθη το συμοωνηθέν.

Τούςδέ παϊδας τούτους έξέπεμπον διά κλήρου. Παρά δέ 
των «κερών καί συγγενών των στερουμένων των παίδων 
αΰτΰΛινερύοντο διαβολαί κατά του Αΐγέως, οί όποιοι ώδύ- 
ροντο καί ήγανάκτουν, διότι μόνος έκεϊνος, καίτοι πάντων 
αίτιος ών, δεν μετείχε ποσώς τής κολάσεως, αλλά προορίσας 
τήν άρχήν διά νόθον καί ξένον παΐδα (2), περιώρα αυτούς 
άποστερουμένους γνησίων παίδων καί άπαιδας καθισταμένους. 
Ότε δ’ ήλθεν δ χρόνος του τρίτου δασμοΰ, δ Θησεύς, δστις 
ένεκα των λαμπρών αυτού κατορθωμάτων κατελογίζετο εις 

των ηρώων, καί δστις τάς διανοητικάς καί σωματικός (3)

(1) *0 Διόδωρος λέγει, ότι επεμπον αυτού; καθ έπταετίαν, ό 
Ji ’Απολλόδωρος κατ’ έτος, καί ό Πλούταρχος κάτ εννεαετίαυ. ΑΙ 
μαρτυρίκι αύται, καίτοι ποικίλαι, όχι μιχράν παρέχουνε βεβαιό
τητα περί τού πράγματος.

(2) Ο Ποσειδών και Αιγεύς, υιός τού Πανδίονος, συνευρέθηκαν 
τήν αυτήν νύκτα μετά της λ'ίθρας, Θυγατρός τού Πιτ9έως, έις τόν 
ναόν τής ’Α9ηνάς, όθεν έγεννήθη ο Θησεύς. Ο Ισοκράτης λέγει, ότέ 
επίκληση //εν υιός τού Αΐγέως, εγεννήθη ομως παρά τού Ποσειδώνος.

(3) « ’Ο θησεύς ητον ωραίος καί ανδρείος. » "Σέργιος.
^Μαστόν μεν ούν περί Θησέως τούτ είπεΐν έχω, οτι κατά τόν 

αυτόν χρόνον -’Ηρακλεί γενόμενος, εγάμεΧλον την εαυτού δόξαν προς 
τήν εκείνου κατέστησεν. Ού γάρ μόνον τοίς δπλοις έχοσμησαυτο 
παραπλησίοις, αλλά καί τοίς έπετηδεύμασεν έχρησαντο τοίς αύτοις, 
πρέποντα τ$ συγγένεια ποιούντες. Εξ αδελφών δε γεγονότες, ό μ'ευ 
εχ Διάς, ό δι έκ Ποσειδώνος, άδελρας και τάς επιθυμίας έσχον. 'Ισοχρ. 
εις Ελίν Εγκώα.



δότου άρετάς είς τό άζμαϊον της ήλιζίας προσέθετε, φιλοτϊ- 
μηθε'ις να καταπαύση τούς γογγυσμούς των πολιτών, προσ- 
ήνεγζεν εαυτόν ανευ κλήρου, άποφασίσας ή να συναπολεσθη^ 
ή να έλευθερώση την πατρίδα αύτου από του έπονειδίστου 

τούτου δασμού. Θυσίαν δέ ποιήσας εις τόν εν Δελφοϊς Απόλ
λωνα, δστις προσέταξεν αυτόν νά λάβη χαθηγεμόνα τήν 'Αφρο- 
δίτην (1), άπήλδεν.

*Ας άποπειραθώμεν ήδη ν’ άποσζοραζίσωμεν τό μυθώδες, 
ύφ’ ού ζαταχαλύπτονται τα περί Μινώταυρου. Άνήρ τις 
Κνώσσιος (2), χαλεπός ζαΐ άγριος τό ήθος, επικαλούμενος 

Ταύρος, έχαιρε μεγίστην παρά τώ Μίνω ίσχύν, δστις έξε- 
λέξατο αυτόν στρατηγόν τής επί τήν Φοινίκην παρασκευαζό
μενης αποστολής. Περί αύτου λε'γει καί δ Παλέματος, ότι 
νιχήσας τούς Τυρίους εις τόν κατ’ αυτών πόλεμον, άφήρπασε 
πλε'στας κόρας, εν αίς καί τήν θυγατέρα του Άγήνορος 
Ευρώπην, δθεν έγεννήθη δ μύθος τής υπό Ταύρου αρπαγής 
τής Ευρώπης. Οί ποιηταΐ όμως, φίλοι τών υπερβολών, λέ- 
γουσιν, ότι ήρπάχθη υπό τού Διδς, μεταμορφωθέντος είς 

ταυοον.
'Ο νικητής διήγε παρά τώ Μίνω, δστις έπανελθών έζ Τύ- 

ρου πλήρης λαφύρων, καί σιμά τών αρετών τής μορφής προσ- 
αποζτήσας τόν έκ τής νίκης στέφανον τής δόξης, έφάνη έτι 
ώραιότερος εις τήν θυγατέρα του Τίλιου χαί σύζυγον του 
Μίνωος Πασιφάην, ήτις έρασθεισα αύτου, ζα! είς τό πάθος, 
υπείκουοα, έτεκεν υιόν. Ό δέ Μίνως, ζαίτοι βεβαιωθείς, 
δτιδ παϊς, μή ών βιος, ήτο τό προϊόν του πρόςάλλήλους έρω

τος τού Ταύρου ζαΐ τής Πασιφάης, δέν ήθέληοεν δμως ν’

(I) « Λέγεται 5έ αύτώ τόν μέν εν Δελφοί; άνελεϊν θεόν, Αγροδίτην 
χαθ»γεμόνα ποιεϊσθαι χαί συνέμπορον.» Πλούταρ. είς θεσ.

(2) « 'Η Κνωσσός εστι πόλις τί; Κρντηζ, έξ ί; ήτον ό τού ςρΛ- 
τον τού άρπάσαντο; τόν Ενρώπϊν ό/οώρενο; Ταύρος. » Τσεισες.



άποκτείνη, άλλ’ έξώρισεν αύτόν είς τα όρη, ίνα ύπηρετή τούς 
ποιμένας, δστις ένδιαιτώμενος έίς τούς ερήμους τούτους τό

πους, απέκτησε θηριωδη ήθη, ζών διά τής ληστείας καί διαρ- 
παγής των ποιμνίων. Μαθών δέ, οτιδ Μίνως ειχενέκπέμύει 
δορυφόρους, ίνα συλλάβωσιν αυτόν, βαθύ άνώρυξεν αντρον, είς 
δ κατε'φυγε. Του δε λοιπού δ Μίνως έστελλεν εις τον υίδν 

του Ταύρου εκείνους, κατά των οποίων κατεγίνωσκε θάνατον. 
Αναμφιβολως λοιπον εξαγεται, οτι έπωνομάσθη Μινώταυρος 

ενεκα τής αγριοτητος αύτοΰ, καί των πράξεων, ών έγίνετο 
οργανον διό οι τε Ποιηταί καί Ζωγράφοι άπεικονίζουσι το * 
τέρας τούτο, κατά μέν τά άνω, μορφήν ανθρώπου έχον, πρδς 
δετα κάτω, ταύρου. Η ευφυής αύ'τη εΐκών άνεπόλει είςτήν 

μνήμην τήν γέννησε, τά ήθη καί τάς μυσαράς πράξεις αύτοΰ.
0 Θησεύς καταπλεύσας εις Κρήτην, έπάσχισε νά κατα- 

πραόνη τήν οργήν του Μίνωος, έρασθέντος τής Περιβοίας, 
μιας των εξ Αθηνών επτά παρθένων, καί άποδεικνυων αύ- 

τω, οτι ήτο υιός του Ποσειδώνος, κατέβαλε πάσαν προσπά
θειαν ίνα πραυνη τό τραχύ τής Ϊσχύος αύτοΰ. Ό Μίνως, 

καταθέσας σχεδόν τά όπλα, μετεχειρίσθη κατ’ άρχάς εύνοϊ- 

κώς τον Θησεα, συγχωρήσας αύτώ νά συναγωνισθή μετά 
των αθλητών. '0 Αθηναίος ήρως διά τής έπιδεξιότητος καί 
ανδρείας αύτοΰ, τον θαυμασμόν όλων διεγείρεις, κατεγοή- 

τευσε τάς καρδιας τών θεωμένων διά τών θελγήτρων τής 
ώραιότητος αύτοΰ (1).

'Η Αριάδνη, ως συνεθιζομένου εις Κρήτην νά παρίσταν- 
ται καί αί γυναίκες ει’ς τούς αγώνας τούτους (2), βλέπουσα <

(!) · Ομοιώνω; Αγουσα, ότι ό θησεύς ίνωνεν πρό; τά θέλγη
τρα τη; μοργή;, το μεγαλοπρεπές σχήμα, τ^ ρ^ χα; ^ ^ 
Χρείαν. > Σέρβιος.

(2) « Έδους δέ οντο; έ/ Κρήτη θεασθαι χαί τάς γυναϊχας, ’Αριά- 
3τη παρούσα πρό; τε την ό^ιν έξεπλαγη τού Θησέως χαί τήν άθλη- 

σιν εθαυμασε πάντων χρατήσαοτος. > Πλονταο. εΐ; &τσέα
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τον θησέα μαχόμενον καί καταβάλλοντα δλους τούς περι- 
φημοτέρους της νήσου άδλητάς, έδαύμαζε διά την ανδρείαν 
καί τάς χάριτας τού ήρωος, εις την καρδίαν τής οποίας, ήο- 
χισε να έρπη δ έρως, έντυπόνων βαδυτάτας πληγάς. Πιδα- 

' νόν ίσως είναι, οτι ή Αριάδνη έδήλωσε πρώτη είς τδν Θησε'α 
την φλόγα υφ’ ής κατετρώγετο, καί οτι ούτος, έκπληρών 
τον χρησμόν (1), ώφελήδη εκ τής περιστάσεως. Έπίσηί δέ 
δυνάμεδα να πιστεύσωμεν, οτι δ Μίνως κατανοήσας το ρα- 
διουργημα, καί δεωρήσας αύτδ ως νέαν ύβριν, άπεφάσισε να 
κατακλείση την Άριάδνην είς τον εν Κνωσσω Λαβύρινδον, 
δπου ήδελε διάγει έφ’ δλον τον βίον καταβεβυδισμένη είς το 
σκότος τής φρικώδους αυτής φυλακής. Οί εφεξής λόγοι του 
Πλουτάρχου άποκαδιστώσι την γνώμην ταότην ετι άληδε- 
στέραν. « Είς την Κνωσσόν, λέγει, παρελδών (δ Θησεύς), 
και μάχην έν πυλαις του Λαβυρίνδου συνάψας, άπέζτεινε τδν 
Δευκαλίωνα καί τούς δορυφόρους ». Ο Μίνως, ένεκα τής 
πραξεως αυτής, δέν έχαρίζετο πλέον είς τδν έχδρόν του, τδν 
όποιον έξέπεμψεν είς τδν Ταύρον, Γνα φονευδή.

Γνωρίζετε ήδη, Κυρία, οτι δ Ταύρος έξεπλήρου παρά τω 
Μινω χρέη δημίου, κατοίκων είς βαδύ σπήλαιον, δπου 

απεκτεινε τους πρδς αυτόν πεμπομένους ένόγους. Οί αρχαίοι 
δμως λέγουσιν, δτι τ’ όνομα Λαβύρινδος έδίδετο είς τδ σκο

τεινόν τούτο σπήλαιον, είς τδ όποιον ή άνδρωπίνη χειρ, 
βοηδούσα την φύσιν, άπειργάσδη, έν ειδει περιελίξεων, νέας 
διόοους, των οποίων ήτον αδύνατον νά έξέλδη τις.

Ο Λαβύρινδος τής Κρήτης ήτον άντρον έσκαμμένον έπ’ι 

ορ^υς, ως τούτο γίνεται δήλον έκ τού Κεδρηνού, λέγοντος. 
• Ο Μινώταυρος καταφυγών είς τόπον καλουμενονλαβύρινθον, 
έκρυφδη είς τδ βάδος άντρου τινός. » Ό Λαβύρινδος τής

(1) Ό ’Απόλλ-βν, ώ; eiJopev, διώρισιν «ΰτόν νά πρνσγίρη Ουσίαν 
είς row ic^za.

5*
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Κρήτης, τδ βαθύ τούτο άντρο», συγκείμενον εκ γ^ 

περιελίξεων, ειχεν ένα μόνον κάτοικον.

Αί προεκτεθεισαι, Κυρία, μαρτυρία:, άπεικονίζουσαι ακρι
βέστατα τδν λαβύρινθον, ον έπεσκέφθην, τήν είς όρος υπάρξω 
αυτου, κα! τας περιελίξεις^ άραιρουσιν άπάσας τας αμφιβο
λίας^ καί βεβαιοϋσιν, ότι ύπήρχεν έν αυτω εις κάτοικος, 
καλούμενος Ταύρος, οστις άπορεύγων τους δορυφόρους τοά 

Μινωος, άνώρυξεν, απελπισίας ένεκα, τδ άντοον τούτο είς 
ορος· δθεν κατοίκων είς τδ ρρικωδες τούτο μέρος, νοαιέό- 
μενον ως έργον αυτου, άπέκτεινεν δλους τούς ύπδ τούΜί- 
νωος καταδικαζόμενους. Αλλά, διά νά ύποδείξωμεν, όσον 
ένεσην εναργώς, τάς άκολούθους πράξεις, άναγκαίον είναι ( 
να επανελθωμεν είς τδπερί Θησέως. '

, Ό Αθηναίος ή?ως (1), καταδικασθείς ν’ άπολέση τδν βίον 

υπδ τδν σίδηρον του δημίου του Μίνωος, άπηλθεν είς Γόρ- 
τυναν έν άγνοια τής ένεστημένης παγίδας, είς ήν άοεόκτως 
ηθελεν εμπεσει, αν δ έρως τής Αριάδνης δέν εγρηγόρει, ήτις 

οακρυρ^εουσα έπληροβόρησε τδν Θησέα είς όποιον κατε- 
φέρετο όλεθρον (2)· έρ’φ έδοσεν αυτωτδν μίτον, διδάξασα συγ

χρόνως τδν τρόπον, δί οδ ήδύνατο νά διεξέλθη τούς έλιγμούς 
του Λαβυρίνθου· πρδς δέ τούτοις τω έδοσε καί ξίφος, δί 
ου έμελλε νά ©ονεύση τδν Μινώταυρον.

Ένομίζετο δέ δτι δ θησεύς, είτε ένεκα τής έπιδεξιότητος 

καί ανδρείας αυτού, είτε ένεκα των ευεργετημάτων τής 

ψ - Ό Μίνω; έπΛαβό^ανος τού εχτρού αύτοΰ Θ»σ«ω;, ίξί- 

αυτόν Μ τον Ταύρον, ίνα ^^ άλλ· ύ ·Α 
δονσα Γίν ^0^, ^^ ^ ξί?0;> ^ 0, . 
νωταυρον.» Παλέματος.

(2) < Έ™ λ  (ό Q^;) min^e(v Η; Μτν> ώ 0. 
πολλοί γραφουσ, καί αίονσ., παρά τί·; Άρ^νη; ίρα,θιίση. τό λί- 
νον λαβών, καί Μαχ^ς, ώ; ίστ< τού Λαβυρίνθου τούς έλ,ναού' 
3«ξιλ9ιϊν, «πάτανι τον Μινώταυρον. Πλοΰταρχ. «ί; ' ’
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Αριάδνης, προσεκτήσατο συνεταίρους, εν οίς χαϊ τούς 

πεοΙ τον Μινώταυρον δορυφόρους, οιτινες συνετέλεσαν 
πολύ είς'τον σκοπόν του. Τέλος δέ, άμα δ Θησεύς έφθασεν 
εις Γόρτυναν, οί δορυφόροι έγκαταλιπόντες τον Μινώταυρον, 
•προσεποιήθησαν, οτι τρέπονται εις φυγήν(Ι). Τότέρας όμως 
ύποπτευθέν προδοσίαν, ζατέφυγεν εις τον λαβύρινθον. Τά 

άνωτέοω εναργέστατα ζαταδηλουσιν, ότι διεσώθη εις τδ 
σκοτεινόν άντρον, ου τίνος όντος ώς ζαταφυγίου αύτοΰ, 
μνείαν έποίησα. Ό Κλαυδιος θέλων να διαζρίνη τδ άντρον 
αυτδ, εν ω άπεχτείνοντο οί ένοχοι, άπδ τοΰένΚνωσσω (2) 

οικοδομηθέντος παρά Δαιδάλου περίφημου οικοδομήματος, 
λέγει, οτι ό Λαβύρινθος τής Γορτύνης κατοιζεΐται ύπδ του 

Μινώταυρου.
Ο Μινώταυρος προσποιούμενος, οτι καταφεύγει εις τδν 

Λαβύρινθον, έπεθύμει βεβαίως νά εφελκυση εν αυτω τδν 

έγθρδν αύτοΰ, τδν όποιον ήθελεν ευκόλως φονευσει, ως εντε
λώς γνωρίζων άπάσας τάς περιελίξεις αυτοΰ. Αλλ δ Θη
σεύς έχων τδν μίτον τής Αριάδνης, τδ ξίφος και την αχατα- 
βλητον αύτοΰ άνδρείαν, και εντός των περιελίξεων τον Μι

νώταυρον ίχνηλατήσας, έφονευσεν αυτόν
Ό Θησεύς, άμα άποκτείνας τδν Μινώταυρον (3), άπέ- 

πλευσε την Αριάδνην άναλαβών καί τους παιόας, τους δ-

(1) ■ Όλοι οί δορυφόροι καταλιπόντες τόν Μινώταυρον τής Γορ
τύνης, ύπεκρίθηταν φεύγοντες. Ο Μινώταυρος υποπτευτείς· προδο 
σίαν χατέ^υγεν είς τόπον καλούμενου Λαβύρινθον. » Κέδρινος.

(2) «Σχηματίζει διαφόρους διόδους, ένεκα τών όποιων δεν ΰ- 

πείκει οΰτε είς τήν τέχνην, μεθ η; ό Λαβύρινθος τής Γορ.ύνης, 
σύνηθε; ενδιαίτημα τού Μινωταύρου, κατεσχεύασται, ούτε είς 

τούς ελιγμούς τού ποταμού Μαιάνδρου. » Κλαυδιος.
(3) « Άπέκτεινε τόν Μινώταυρον, καί άπέπλευσε τδν Άριάδνν 

άναλαβών καί ήίθέου;. » Πλούταρ εις Θητ.
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κ^ς c-έσωσε. Τά δέ περί. τη; ιστορίας του Θησέως καί 

Αρίαύνης, ως γνωστά, δένεται του σκοπού ημών.
Ταδτα εί^ν εν συνόψει βλα, όσα, ώς άληθεία;

περί ^ί5^0’' τ«ν της Κρήτης 
Λαβυρίνθων, των έποίων τδν ένα, έν Κνωσσω κείαενον ώ- 
ζοδομησεν ο Δαίδαλος- ούτος δέ ένεκα των πολύπλοκων 

^^ τήν έξ α^5ΰ ^ των είσεοχομέ- 
νων. Οι δ είς αύτδν τδν Λαβύρινθον παρά Μίνωος ^μπό- 

ε^ε?^τ3 ^νον τ^ ^ευθερίας, άλλ’ ούχί καί του βίου. 
. Ιο οεπαρατήν Γόρτυναν άντρου, καλούμενον Λαβύρινθος 

της Γορτυνης υπαρχε! έτι, ώς τούτο εκ τής προηγηθείσης 
επιστολής επληρορορήθητε. Τδν έκ ρύσεως έσχεδιασμένον 
τούτον λαβύρινθον, είς δν δ Μίνως έπεμπεν δλους τούς ένο'- 

χ™ς’ ζ*τεσχεύα;7 ^ί^?^ ° ^ του Ταύρου, ευρύνας 
τας ιοδου;, καί έτέρας έκ νέου κατασκεύασα;. Διήλθοαεν, 
τέλος, το σκοτεινόν ενδιαίτημα του θηριώδους τά ήθη άνθοώ- 

που τουτου, ον τινα δικαίως άπείκασαν μέ τέρας.
, Τέλος δέ, καί είς πολλούς άλλου; τύπους ευρίσκοντο πα

ρόμοιοι λαβύρινθοι, ήττον όμως συμπεπλεγμένοι. « Έσ^ξή. 
τη Ναυπλί? τά σπήλαια καί οι έν αυτοί; οίκοδομητο! λα

βύρινθοι, Κυκλώπεια δ’ όνομάζουσι

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Η'.

Ας εξακολουθήσωμεν, Κυρία, περιγράφοντε; τά κατά τήν 
^γησινήμων. Έξελθοντες λοιπδν τού Λαβυρίνθου’ έτύγο- 
μεν είς τδν οίκον του άγρονόμου ’Οθωμανού, δσον ένεστι κα’λ- 

λ^τη; περιποιήσεως. Κατεκλίθημεν δέ πάντες ένδεδυμένοι

(θ) ^~ράζνι Β. 1θ



έπΙ του αυτού τάπητας, έφ ού καί έοειπνησαμεν. Τήν ο* 
πρωίαν ένδυθέντες καί προσενεγκόντες ε'ς τον φιλοξενήσανε 
ήμαςάντίτιμον των περιποιήσεων αυτού, τδ όποιον έδέχθη εύ- 

γαρίστως, άνεχωρήσαμεν αμα άνατειλαντος τού ηλίου.
" Επί τινας δε ώρας έβαδίζομεν έπί έύδιαβάτου καί ευάρε

στου οδού, ήτις, οσω διηνόττομεν τα υψώματα, τόσω μάλλον 

άπεκαθίστατο τραχεία. Παρεπορευόμεθα δε πλησίον λόφων 
περαιουντων τήν Τδην προς μεσημβρίαν, τής οποίας ή άκρω- 

ρεια μεγαλοπρεπώς ήγείρετο ύπεράνω δυο σειρών οευτερου 
μεγέθους δρέων, ατινα άπετέλουν άμφιθέατρον. Προς δε 
τούτοις, πυκνότατα νέφη, λευκότητας λαμπροτάτης, περιβαλ- 

λοντα την ακρώρειαν αυτής, και διά τής άντανακλάσεως των 

άκτίνων τού ήλίου έκτοξεύοντα λάμψιν αξιόλογου, περιεστε- 
φου αυτήν ώς δι’ αργυρας στεφάνης. Τα νέφη ταυτα, υπει- 
κουτα εις του νόμου τής ελξεως, αφού επί τιυας ώρας περιε- 
ζωσαυ την κορυφήν τού ορους, άνεπαισθήτως πως διενέμοντο 
εις τα πέριξ όντα, μέχρις ού ήφανίσθησαν εξ ολοκλήρου· άλλα 
όέ πάλιν ρέποντα υά άποκαταστήσωσι τά πρώτα, διεσκεδαζον- 

το έπίσης.
Ή είς τδ παν ένυπάρχουσα αυτή δυναμις, ήτις*καταφέρει 

τά νέφη πρδς τάς κορυφας των υψηλών ορέων, είναι τδ αρ

χικόν αίτιον τών πηγών, τών ρυάκων καί όλων τών ποταμών. 
Όταν δέ ταύτα ήναι πολύ μετεωρισμένα, τότε τδ ύδωρ τών 

νεφών, ώ; συμπυκνουμένων τών υγρών υπο τού ψυχους, μ-- 
ταβάλλεται ει’ς χιόνα ή χάλαζαν έάν δέ τουναντίον, τότε τα 
νέφη άλλοιούνται είς ομίχλην, βροχήν καί δρόσον άφθονον. 

Είς δέ τά κατακεκαλυμμένα όρη έκ δασών, πηγών και ρυα 
κων, τά νέφη είσίν έτι περισσότερα, διότι τά φύλλα των δεν- 

δρων έχουσι τήν ιδιότητα του άπορροφαν τήν εν τη ατμο 
σφαίρα υγρασίαν. Διά μόνης δέ τής εις τα υψηλα μέρη εμ 
φυτεύσεως δρυμών, ουνάμεθα νά παράσχωμεν υδατα είς τό
πον άνομβρου' Πολλοί παρεκινήθησαυ νά ΰποπτευθώσι τδ 



«ληδές τής^πάρξεως δύο έν τή μ(χρ« Ασία ζεόντων μεγά, 

.ων ποταμών, του Γλαύχου χαί του Ξάνθου, ο^νες σήμεοον
Ρ^κες. Αλλ εάν ήδελον σχερδή, δτ! τα όοη, ά} ών 

ουτο: ελαμβανον τάς πηγας, δέν άντιτάττουσ^ ^δέν ‘πρό

σκομμα^ τήν πορείαν των νερών, ώς χαί δένδρων χαί νίς' 
εστερημενα, χαί, ^ το πάλα: πλήρη δασών έρείλχυον ποδς 
εαυτα τα νερη, χαί ως έχ τούτου χατε'πίπτον τα ΰδατα, ήδε-

*-*·« ««* ίτ. 6 Γλ^ ^ 5 ^ 
™. Λ» ίεχομε» ^ ^ ,. ^ ,^ 

οιχαίως ηξίωθησαν τής προσηγορίας ποταμό'. 

my. ?«χ» «wj»»^ w ^ ^ ^

^.η, yip, M^ ian,^ Z!1| ^, ω _ms_ 
ταεηγμίχλ,, ^ γ„ί|Ζ!Μ. ■Α»^. δέ ^ 5ύ
” “ ?γ“"> JWM« fa τ?ς ε»;,,?,; 4a ^ κ«^., ^^* .π. ,- λ 

“^““V” ,Τ* ^ ”= »Μ «1 ^ ^ ^ « fa ,γ ^, „,λά3ω>ι ^ ■ _ 
™. χ» ^Μ»^. ίά?™, .^, ,^ 4, ^ 

.ω. χ^^ Χ„ ,4 „τ,„ά,„« SfaSsx to„>». 
■»?««<<« ^ πχ,ταχοΰ Α^,,-^ςΝ : 

4Χ=71" ' 
οροσερα, ως την της ανοίςεως.
^Τύ^ς της ν13ης, τδ δ-Λ., ^ ^ ^, ^ ^ 

της νήσου,, αρχόμενον άπδ τ?5 'Η?αχλείου, καί 
νομεών άπ’ ανατολών προς δυσαά- „Λ - λ  
ορε'ων, ποοβα^ άπό τής άο/-/?-' ’̂ ^ ^ λ^

’ ? ^ ^Χ?·’ ^ί ν5τ^ θτλάσ-
^ Εχ οε της χορούς αυτού, η"τις έρ» 3λ0ν ς. ,^ ^ 

τΤ^ Χα9°Ράτα{ τό κ?ν^ καί Λυ&χόν π 
^ βλέμματα του περιηγούμενου ^απερώντα άπε, 

τασ^ αναχαλύπτουσ: πολλάς των έν Άρ^πελάγει 
ω· ™ Κυδηρα, την Μηλον χαί την Κίμωλον. Είς δετόν

'έλαγος. 

tpov έχ- 
νήσων,
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πεοιοοιζόμενον μόνον εϊς τα προ όφθαλών, απεικονίζονται ταΰ- 

τα εν είοει σκηνογραφιών, παριστανουσών εοώ μεν εικόνας 
ποικίλας, έκεϊ δέ, κατόψεις έντελείας και ωραιότητας εκπλη

κτικής.
Τα δε έπι τον κατωφερούς τού όρους έκτεταμενα έπιπεοα, 

παρέχουσιν εις τα ποίμνια, άναλυθεισης τής χιονος, νομήν α- 
ξιόλογον. Είς δέ το προς Ηράκλειον ές-ραμμένον μέρος ύ- 

πάρχουσι δάση, είς άτινα έξέχ_ουσιν ή δρυς και η σφενοα- 
μνος. Αί προς μεσημβρίαν έπεκτεινόμεναι πλευραΐ εισι κα
τάφυτοι εκ κομάρων, άνδραχνών, κίστων καί θαμνων. Τό 
δέ όρος, κατά τα πρόσθια, προς άνατολάς μέν στολίζεται εκ 

κέδοων, πεύκων καί κυπαρίσσων, προς δυσμα; δέ, άποκρη- 

μνονον, γέμει άλλεπαλλήλως κειμένων βράχων, τους όποιους 
αδύνατον είναι ν’ άναβή τις. Η δέ έπ αυτοΰ πληθυς των βο
τάνων ήθελεν έμπλήσει χαρας τον βοτανολογον, παρα ποδας 

άπαντώντα το καθ’ αύτδ μελίλωτον, τον ερυθρουν τα αν- 
θη άμάραντον κ.τ.λ. Πανταχόθεν του όρους αναβλυζουσι 
πηναΐ ΰδάτων, των μέν καταρρεόντων έν είοει χείμαρρων έν 
ταΐς κοιλάσι,τών δέ ποτιζόντων πεδιάδας, εξ ών συγκομίζεται 
σϊτος ικανός, και τέλος, υποθαλπόντων το γόνιμον των περί 

τα χωρία πλείστων καρποφόρων δένδρων. Οι δε εις τας ακτί
νας του ήλίου εκτεθειμένοι λόφοι, είναι κατακεκαλυμμενοι εξ 

αμπελώνων, προαγόντων οίνους εξαίσιους· αι δε ελαιαι κα- 

ταπλουτίζουσι τας πεδιαδας.
Ένεκα δέ του ποικίλου, τής χώρας υφ ής άκαταπαυστως 

ένησχολουντο τα βλέμματα ημών, λησμονοΰντες τους οποιους 
διετρέχομεν κινδύνους, έπροχωρήσαμεν, κατα μιαν λευγην, 

έπί του κατωφερούς υψηλοτάτου τίνος όρους. Και αφ ενός 
μέν ή γή κρημνωδώς κατατετμημένη, εφαινέτο ως τείχος, 
αφ έτέρου δέ ήτο κοιλας διακοσίων ποδών το βάθος, εις ήν 

κατέπιπτε πατανών χείμαρρος. Η σε άτραπος εληξεν εις 
τοσοΰτον στένωμα, ώστε ήτον αδύνατον να εκπεζευσωμεν, και
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Τ0ί αναγχασθέντες, χωρίς να κατακρημν,ισθή ή τδ ζώον, r δ 
άναβάτης. Σας βεβαιώ, Κυρία, 2τί είς πολλά μέ?η ^ ^^ 

τος της επικίνδυνου ταύτης άτραπου ήτον ένδς χαί ^ως 
μονον ποοος, καί αμέσως παρέκειτο γ^ ο5τ[νος ^ 
μένος χίς τδ βάθος έφριττε. Τότε λοιπόν άνεγνωοίσαυεν τήν 

αρετήν των ίππων ημών, ούδείς των οποίων προσέπταισεν, 
£οα:νοντο δε αισθανόμενοι τόν κίνδυνον, έφ’ δ χαί έβάδιζον 
πεφυλαγμένως, έξετάζοντες που πρέπει νά θέσωσι τον πόδα.

εν τούτοι; δ έμός έξολισθήσας, μόλ!ς διετηρήθη εις ίσο- 
«αθμιαν έπί του χείλους τοΰ κρημνού, χαί είχα, ουδόλως 
έμου κινηθεντος, ηρξατο πάλιν βαδίζων. Έκ δέ χών ύύηλών 

τούτων μερών χατεβαίνομεν διά χοιλάδος επί τοσούτον χάχω- 
φερους, ώστε η ράχις του αναβάτου ήπτετο των γλουτών του 
ππου. Τέλος πάντων μετά δεκάωρον πορείαν έφθάσαμεν 
σώοι και αβλαβείς, ει’ς τδ Μοναστών του Άσωμά^ου.

Ο ηγούμενος, άμα ίδών τους Γενιτσάρους, πρώτους ει’σ- 

« ^ τ'^™’ ώζ *ϋχτ0ς ^ 5τΐ ^^ ™ Ψ- 
6ληθη υπο Τουρκικού στρατεύματος, έρ’ώ χαί έχρύφθη. Αλλά 

ως προειπον, ειχομεν ένα διερμηνέα, εντελώς δεδιδαγμένον τό 
πανούργο-, των Καλογήρων, δστις άναζητήσας πανταχοΰ, εύ- 
ΡΜ τ:ν ^^°\”™ συγχαρείς έκ μέρους του Προξέ
νου τής Γαλλίας, είπεν, δτι δόναται νά λάβη παντδ- είδου- 
ευεργεσιας είςΧανία, καί ότέ μέν θωπεύων τδ περιρΛαυτον, 
οτε^ δε υποκεντων το συμφέρον, προσεχτησατυ όλως την ποδς 

ημάς αυτού εύνοιαν. Κατ’άρχάς μέν παρεχώρησαν εις ήαα- 
τήν διά τούς ξένους προσδιωρισμένη·, αίθουσαν, δπου τθέλο- 
^ *^ έπ1 Λ’ ^ ?Φ ^μ«- άλλά τδ 

πανηλλαςε οασιν κατά διαταγήν του ηγουμένου, δστις ήλθε νά 

™γχ«?ή τδν Πρόξενον διά τήν χ^ήν αύτού άριξιν, προσκα- 
λέσας συγχρόνως όλους ήμας ει’ς εύρυχωρον αίθουσαν, έν 

μεσ» τής οποίας ήτοιμάζετο τράπεζα. Συνδιελεγόμεθα δέ 
έ«ί τινα ώραν καί δ έντεχνος διερμηνεύς κατανόησα; τας άου- 



ναμίας αυτού, έκολάζευε την ματαιοφροσύνην, υποσχόμενος 

πολλά ώφέλη έκ τής προξενικής ισχυος. Εν τοσουτω τα εγ
κώμια ταΰτα δέν άπέβησαν μάτην, καθότι παρευθυς παρετέ- 
θησαν έπι τής τραπέζης τεσσαράκοντα σχεδόν πινακια πληρη 
κρεάτων, οσπρίων και καρπών, οπερ ήτον ευαρεστον θέαμα οιά 

τούς καταπεπεινασμένους ημάς, οιτινες εφ ολην βαδισαντες 

την ήμέραν νήστεις, κατεσπεύσαμεν να ωφεληθώμεν εκ τουτου. 

Ό δέ ήγουμενος τιμών ημάς διά τής παρουσίας αυτού, προε- 

τρεπε μεθ’ δλης τής φιλοφροσύνης να ευχαριστησωμεν την 
δρεξιν ημών, δώσας προς τουτοις Ιδιαίτερόν τι κλειοιον εις 
τον όπισθεν τής έδρας αύτοΰ όρθιον ισταμενον διάκονον, 
δστις παρευθύς επανήλθε μετά πολλών φιαλών παλαιού οί
νου, ουτινος ή οσμή ήτον άρωματικωτατη. Θελων οε να μάς 

τέρψη ετι μάλλον, έπιεν εις υγείαν ημών, απαιτησας το αυτό 
και παρ’ ημών. Ήτο δέ έπί τοσοΰτον εΰδιάθετος, ώστε νο- 
μίζων, ότι θέλει μάς έπιτέρψει διά τής μουσικής, μάς επρο- 
τεινεν, αν έπιθυμώμεν, νά ψαλλωσιν οι ιερείς το Κύριε 
έλέησον, οπερ καί παρεδέχθημεν. Παρευθύς λοιπον εισ- 

ήλθον μερικοί παΐδες, Διάκονοι καί Υποδιάκονοι, οιτινες αμα 
δοθέντος του σημείου, ήρχισαν μετα ρυθμού άδοντες το Κ υ- 

ριε έλέησον, ή φωνή τών οποίων ρινική ουσα, τρομερόν 
έποίει θόρυβον. Παντοίαις δέ δυνάμεων επροσπαθουμεν να μη 

μάς έπάρη γέλως. Διά χειροκροτημάτων τέλος αυτούς απο- 
παύσαντας του αδειν έπευφημίσαντες ένομίζομεν, οτι άπηλ- 

λάγθημεν άλλ’ό ηγούμενος παρεκάλεσεν ημάς να ασωμεν 
γαλλιστί τον αυτόν ύμνον. Παρευθυς λοιπον εις εξ ημών 

χαρίεντος έςήρξε μέλους, τό όποιον έπανελάβομεν εν συμφω
νία· δ δέ ηγούμενος και οί ίερεϊς, καίτοί καταθελχθεντες 
υπό του ήμετέρου Κ ο ρ ι ε έλέησον, ανεύρισκαν εις τό εαυ

τόν ύψηλότερόντι.
Συγγνώμη έστω αδι, Κυρία, αν ομιλώ περί πραγμάτων 

ούδενος άξίων άλλά ταΰτα άπινδαλματίζουσιν, ούτως ειπειν, 
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τόν χαρακτήρα τών εξεταζόμενων λαών. ΟΙ Έλληνες, καί 
τοι εν έσγάτη περιπεπτωκότες ταπεινώσει, διασώζουσιν ύπερη- 

οάνειάν τινα καί ματαιοδοξίαν, τα όποια έκπηγάζουσιν εκ τής 
άμαθείας. Εάν δε θωπεύητις τα πάθη αύτών, επιτυγχάνει 
πάντων εί δέ τουναντίον, προσαποκτα αδιαλλάκτους εχθρούς, 
χινδυνεύων ποός τούτοις να υποστή τα αποτελέσματα τής 
απιστίας αυτών. 'Ο ηγούμενος τού Άσωμάτου, καίτοι βε- 
βυθισμένος εις τοσαύτην αμάθειαν, δσην δέν δύναταί τις να φαν.- 
τασθή, ήθέλησε να έπιδειχθή επί δεινότητι, άναμιγνύων την 
φωνήν του με την τών ιερέων, καί ψάλλων μετά ρυθμού το 
Κύριε ελέησον. Χάριν λοιπόν τών Θωπευμάτων, δι’ ών 
κατεμεθύσαμεν το περιφίλαυτον αύτοΰ, ηύοράνθημεν έκ τής 
λεπτοφυούς τροφής, τών εκλεκτών οίνων καί τών αναπαυτώ 
κών κλινών.

-------- — .—·,·Β» αοοφο «β»-------- ------ —

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Θ'.

Το Μοναστηριού, Κυρία, του Άσωμάτου ύπό τάς όπω- 
ρείας και πλησίον τής Ίδης, προς μεσημβρίαν, κείμενον, φαί
νεται έπαπειλούμενον να καταταφή υπό τα ερείπια τών κατά 
διάφορα μέρη έπιζρεμαμένων βράχων, οιτινες την ποός αυτό 

ροπήν έχουσι· κατά δε το ετερον είναι τερπνότερον, δπάθεν 
βλέπει τις κήπους γε'μοντας έκ λωτών, τών οποίων δ καρπός 
ητον ώριμος, πορτοζαλεών, κιτριών και άμυγδαλεών. Οί Κα- 
λόγηροι ζατέχουσι πλουσίους ελαιώνας, γαίας καλλιεργησί
μους, καί άξιολόγους έπΐ τών γεωλόφων αμπελώνας. Την 
δε πεδιάδα καθιστώσι γόνιμον μυρίοι ρύακες. Εάν δε ό Άσώ- 
ματος ολίγον άπειχε τών όρέων, ήθελεν εισθαι τερπνό» οίζη- 

τήριον.
Κατά δε την έβδόμην ώραν τής πρωίας ίππεύσααεν, ευ- 
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χαριστήσαντες τον ηγούμενον, έπευχηθεντα είς ημάς καλήν 

δδοιπορίαν. Εϊς δέ το Άρκάδι, τδ ώραιότερον τής νήσου Μο- 

ναστήριον, εις οπερ έσκοπεύομεν να δειπνήσωμεν, και εκ του 
δποίου τρεΐς μόνον λεύγας άπείχομεν, υπελογίζομεν να φθά- 
σωμεν ενωρίς· άλλ’ ώς ούσών των οδών φρικωδών, διηνυο- 

μεν έπί μίαν και ήμίσειαν ώραν, ίνα φθασωμεν επι την κορυ

φήν τής πρώτης σειράς των λόφων, οιτινες περιτρεχουσι πα- 
ραλλήλως τής Ίδης, έφ’ ής βρυται τδ Άρκάδι. Επ’ δέ των 
βράχων είναι βαθμιδοειδεΐς και έπι τοσουτον κρημνώδεις άτρα- 

ποί, ώστε οι ίπποι ημών έπρεπε να βαοιζωσι επι του συηνι- 
του λίθου καί του μαρμάρου ανευ εςολισθηματος και προσ- 
πταίσματος- άλλωςτέ ήθελον μας συντρίψει επί τών λίθων^ 

ή κατακρημνίσει εις χειμάρρους. Τίποτε, Κυρία, δεν επιπρο- 
στιθημι εις τδ τρομερόν τών ατραπών, τας οποίας εμελλομεν 

νά διαδώμεν. Όπότάν δέ κατά πρώτον όδοιπορήτις έν Κρήτη-, 
νομίζει έαυτδν καθ’ έκαστον βήμα έκτιθέμενον εις κίνδυνον 
άλλ’έν δλίγω βεβαιοΰται ύπδ τής πείρας, δτι οι εγχώριοι ή- 
μίονοι καί ίπποι διέρχονται άνεξαιρετως τους τρομερωτέρους 

τόπους.
Ύπδ δέ τών εις τα βλέμματα ημών έκτιδεμένων ωραίων 

τοποθεσιών άντημείφθησαν οί κόποι ημών, διερχομενων δα- 

ση κομάρων, άνδραχνίων καί άειθαλλών ραμνων^Ί^μεσου 
δέ τής γιόνος, δπου ευρίσκει τις ποίμνια πλατύχωρων αιγα- 

γρων και αγρίων αιγών, ήγείροντο θάμνοι τεράστιου υφους; 
'0 έν ταΐς κοιλάσι ρους τών ύδάτων ελαμπρυνετο δια τών 

μυρσινών, τών δποίων τινές κατηνθισμένοι κλάδοι ανεμιγνυον 
τδ στιλπνόν πράσινον τών φύλλων μετά του τών ροδοδαφνών. 
Και τά μέν πρόβατα έπέρων τδ κάταντες τών βράχων, τα οέ 

κωμίδια περιβεβλημένα έκ δένδρων, άπεικόνιζον τόπους, τους 
οποίους ο οφθαλμός θαυμάζων δέν ήδύνατο να απαυοιση. Ποτέ 
μέν τά θεάματα ταΰτα ήσαν τόσον πλησίον, ώστε οιωπτευε 
τις τά πάντα έν λεπτομεοεία· ποτέ δέ διίσταντο εις σκοτει- 
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νον μάκρος, παριστωντα ελαφρά σκιάσματα, ατινα χαριέντως 
διεγράφοντο έπ! του δρίζοντος.

Μετά τρίωρου καί επίμοχθον πορείαν έφθάσαμεν εις Άρ- 
καδί, δ ηγούμενος του δποίου υποδεχθείς ημάς εύγενώς, 
διέταξε νά μάς έτοιμάσωσι πρόγευμα. Το Μοναστηριού τούτο, 

κείμενον επί της Ιδης, κατέχει απέραντους γαίας, τάς δποίας 
ο: εν αυτω Καλόγηροι καλλ:εργούσι πεφροντισμένως, συνά- 
γοντες έλαιον, οίνον, σίτον καί κηρόν, τά οποία παρέχουσ: 
σημαντικός χρημάτων ποσότητας. Χαίρομαι δέ ακραν υγείαν, 
και αποδέχονται τούς περιηγητάς πολλά εύγενώς.

Αί συγκροτούσα: το μοναστήριον οικία: ε:ναι πε'ρ:ξ κυκλοει- 
οοΰς αυλής, οπου υπάρχει ωραία εκκλησία, εν $ ο: περιο:- 
κουντες των Ελλήνων συναθροιζόμενο: άκροώντα: τήν θείαν 
λειτουργίαν. Οί οε πλειστοι των πολυπληθών Καλογήρων, 
εν οίς ολίγο: μόνον ιερείς υπάρχουσιν, ουδόλως μετέχουσι'τών 
ιερουργών, αλλα θεωρούμενο: ως αδελφοί, ένασχολοΰνται 

εις τούς χαλεπωτε'ρους μόχθους τής γεωργίας. Δεδιδαγμέ- 
νοι υπό του Τορνεφόρτου, έπεσκέφθημεν τό υπόγειον, όπου 
ουτος ήρίθμησεν έκατδν κυβία οίνου· άλλ’ ημείς εύρομεν μό
νον τεσσαράκοντα πλήρη, ικανού δέ μεγέθους. 'Ο ηγούμενος 
κα<.αβα:νει ενταύθα, μετα τον τρυγητόν, ίνα άγιάση τά νέα 
εϊσόδι^ άπαγγέλλων τήν έξης δέησιν (1)· . θεέ φιλών τούς 
>ανθρωπο»ς, έπιβλεύον επί τού οίνου τούτου καί τών πινόν-
• τωνέξ αυτού. Εύλόγησον τά βυκία ημών, ώς εύλόγησας τό 
• φρέαρ του Ιακώβ, τήν κολυμβήθραν τού Σιλοάμ καί τον 
• πότου τώυ Άγίωυ σου Αποστόλου. Κύριε, δστις παρευρε- 
• Θείς εις τούς γάμους τής Κανά, καί οπου μεταβαλών τδ ύδωρ 
• εις οίνον, έδειξας εις τούς μαθητάς τήν δόξανσου, πέμψον 

• νυν το αγίου πνεύμα επ: τουτου τού οίνου, καί εύλόγησον 
•αύτου ονόματί σου. Γένο:το. ·

(1) Του^εβόρτος, 6 inpinyirti τί; ’Ανατολές.
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Μετά δέ το δαψιλές πρόγευμα, έζητήσαμεν να ίδωμεν 

τήν βιβλιοθήκην τού μοναστηρίου, περί τής οποίας έπρίησαν 
λόγον μετ’ έμφάσεως, λέγοντες, ότι ήτον ή πλουσιωτέρα καί 
έντελεστέρατής νήσου. Ένομίζομεν λοιπόν, δτιθέλομεν εύρεΐ 

Φιλολογικούς θησαυρούς, ή τουλάχιστον τούς δοκιμωτεοους 
των 'Ελλήνων συγγραφέων. Όδηγηθέντες δέ εις θάλαμόν 
τινα, ειδομεν διακόσια περίπου παλαιά βιβλία, κεκαλυμμένα 
εκ κονιορτού, και μαρτυροΰντα, οτι άπό πολλοΰ χ ρόνου έκειν- 
το παρημελημένα, ατινα, σχεδόν δλα, ήσαν θεολογικά καί 

διαλεκτικά. Ικανόν δέ αριθμό/ αυτών άνελίξαντες και μή 

ευροντες ουοεν αίμον να επισπαση την προσοχήν ημών, εξ- 
αιρουμένου ένός γειρογράρου Ομήρου, τον όποιον δέν ήθέλη- 
σαν να μας πωλήσωσι, προσηνέγκομεν τάς ευχαριστήσεις μας 
εις τον ηγούμενον, άρχίσαντες να βαδίζωμεν την εις 'Ρέθυ- 
μνον άγουσαν.

Αναχωρήσαντες έκ του μοναστηρίου, κατεβαίνομεν επί 
μίαν ώοαν, ίνα ©θάσωμεν εις το πεδίον, οπου διαποοευόμενοί 
δι’ όμαλοτάτης καί ευάρεστου όδοΰ, διηρχόμεθα πεδιάδας 

κατά μέν το ψυχρόν και γόνιμον παραβλητούς πρός το Κο- 
μητάτον του ’Αβίγνου, κατά δέ τά προϊόντα καί δένδρα δια
φόρους. Εις δέ τούς ωραίους τούτους τόπους οδοιπόρων τις 

δέν βαρύνεται ποσώς, άλλ’ ήδυνόμενος έκ τής ιππασίας καί 
καθορών ορίζοντα μάλλον έκτεταμένον, δέν παραδράμει τίπο

τε έκ τών τοποθεσιών τών χωρίων καί τών καλλωνών τής 
φύσεως. 'Όταν δέ ή ιδιοσυγκρασία τού κλίματος ήναι ήδεία, 
έτι μάλλον τέρπεται έκ τού αίθριου ούρανου, τής καθαρότη- 
τος τοΰ άέρος, του δροσερού τών άνεμων, καί τών παντα- 
χοθεν υπό βαλσαμωδών φυτών άναδιδοαένων εξαίρετων ευω- 
οιών. Ο δε έντός άμάξης έγκεκλεισμένος περιηγητής στερεί
ται όλων τών πλεονεκτημάτων τούτων τούτου ένεκα καθ’ 
άπασαν την Ανατολήν έξέοχονται έφιπποι έπί όνων ή καμή- 

Λων, αί δέ γυναίκες, έντός φορείων, τάς οποίας ή ζηλοτυ- 



tea τών ανοίων χαταδιζά^' ι5 ·α’- να ςωσί περυλαχίσμέναί, χαί 
οοοιπορουσαί ετι.

Πλούσίόςτίς Ιησουίτης έμπορος, έγχατεστημένος £ί;'Κ. 
^νον, μετηρχετο ήσύχω; τό έμπόρίόν του, δυνάμεί ο15αα- 

ί0;,,^ ψ^^ 0^ ^Κ ^ του~ προξένου"τής 
Γαλλία,. Συμφέρον λοιπόν έχων νά περίποιηθη αυτόν, με- 
γαλ“ς w0^ Αποδοχής παρασχευάς, χα! άμα πληρο- 
«ορηθείς, οτ, προσηγγίζομεν, έξέπεμψεν ίππον πολυτελώς έπε- 

σζευασμένον είσελθόντες λοίπόν είς τήν πόλίν μετά πομπής, 
εςεπεζευσαμεν είς τήν ο^αν του έμπορου, δπου ευ"ρομεν δλας, 
οταςεπεδυμουμεν αναπαύσεις.Ίνα άπολαύσωμεν δέτήν έσπερί- 

νην οροσον, συνεοείπνησαμεν ύπό πρόθυρου ανεωγμένον άο ’ενός 
^ ΐ^Τ/ ^^ δέ πΡ^ ^^τάφυτον έχ. πορτοχα- 
λέων. Είςτοεςαφετοντούτο συμπόσίονδριλοξε/ζωνέπεδείξατο 
Ηλείαν χαί πολυτελείαν τοίαότην, δποίας δέν εϊδον όμοίαν. 
Καί χατα πρώτον ^ έπ! τ?ς ,^ ^ ^ 

οπτα, των οποίων δυο ησαν παραγεμίσμένα, ζατόπ: δέ τού
των προσηχθχσαν τρείς ίνδίανο!, έξ πέρδίζες, εξ έρν,θες, έξ 

περίστεροί, χαί τέλος μία δωδεχάς δρτυγών. Μετεπείτα δέ 
η τραπε^ χατεζαλύρδη έξ δπώρω^, ήδυσμάτων, πλαχουν- 
τ:ων μετ αμυγοαλων χα! πίσταχίων, χαί έξ απείρων λεπτο- 
^ων εοεσμάτων. 'Η δέ δρεξίς ήμών, δίεγερθείσα ύπό μα- 

χρου π=ρί τα κρημνώδη όρη περιπάτου, έγεύδη όλων αύτών, 
^«τηρούμενη υπο χαλου ο^ου. Ενταύθα πρώτην ήδη ροράν 
^ λΤ’έη”1"’0’' ^ ^^ 

αλλα πολλα αξίολογον. ’
Δία να συνευθυμίσωμεν δ’έπί μάλλον, προσεχάλεσαν έντό-

«) το ^ τούτο U raW0t g.^ f.e ^ )t^ ^ 

™?u των ^^ Tfe ^^ _^ ^ ^ 
^^^ τον καύσωνα τού ^ ^^ ^ 

.« Τό» στοίχο. ^ Χβύσιν , δέ ^ T0y ^ ^ ^ 
t^hv o^u,^ & μέθυσα :&Γώκ& ihuv P
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πιον ’Οθωμανόν κιθαριστήν, όστις, διαρζούντος τού δείπνου-, 

έχιθάριζεν. Οι άνθρωποι ουτοί, καίτοι μή γνωρίζοντες ουδ’ 
εν μουσικόν διάγραμμα, κιθαρίζουσιν εκ μνήμης, καί ποτέ 
κατά φαντασίαν, περαίνοντες όλους τούς ρυθμούς καί άπά- 
σας τας έπερχομένας ιδέας. Καί ότέ μέν παρέτεινε γαρίεσ- 
σαν, ζωηράν καί έλαφράν συνέχειαν ωδής έπιτερπούσης τό 
ούς- δτέ δε τό τεθλιμμένων καί μελαγχολικόν τού ρυθμού 

αυτού, μιμούμενου τούς γοερούς τόνους τών ωδών διήγειρεν 
εν τη ψυχή βαθέα αισθήματα. Ό αυτοσχεδιάζω* ούτος μου

σικός, καί ποικίλος την παιδιάν, ύπέφαινε γαρίεντι- τεμά
χια δέ τινα εις άκρον ερωτικά παρώτρυνον, ούτως είπε», την 
καροιαν και τό ούς νά άφοσιώνται εις των ασμάτων αυτού την 
μελωδίαν, δστις έφημίζετο εις 'Ρέθυμνον. Νομίζω δέ, ότι 

και εις Παρισιους δέν ήθελεν άκροασθή ανευ τέρψεως.
Εαν οέ έπειθόμεθα εις τον φιλοξενούντα ημάς, ήθέλομεν 

διέλθει την νύκτα συνεστιώμενοι· αλλά μέλλοντες την αυ- 

ριον ν αναχωρησωμεν, απεσυρθημεν, περί τό μεσονύκτιον, 
εις τούς δι ημάς παρεσκευασμένους θαλάμους, όπου ευρό- 
μεν μαλακάς καί λείας κλίνας, αιτινες έφαίνοντο προκαλού- 

σαι τον ύπνον, οστις τέλος έπεδαψίλευσεν ήμΐν τάς γάριτας 
αυτού, καί σωτήριον έπιχύσας βάλσαμον έπί των καταπε- 
πονημενων μελών, άνεζωογόνησε τά σώματα ημών.

--------------- —-Μ·»·-® 0 009 «ΚΒ»»—______ __

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Γ.

Η Ρεθυμνος κατά μέν τον γεωγράφον Στέφανον κα
λούμενη τό πάλαι Ριθυμνία, κατά δέ τον Πτολεμαίον, 

Ρίθυμνα, είναι ωραία πόλις, κειμένη εις τήν είσοδον πλού

σιας πεδιάδος, καί εις τόν μικρόν αυτής περίβολον έξ χιλιά- 
βας κατοίκων περιέχουσα, ήτις, έάν δέν ήθελεν έχει ύπερκει- 

’6.
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μενον ύψηλύν όρος, άρ’ ου δυνατόν να προσβληθή μετ’έκ- 
βάσεως, ήδόνατο νά προρυλάττετα: μόνον διά της άχρο- 
πολεως, εχτισμένης επί κρημνού προίαίνοντος πρός την θά
λασσαν. Εις οε τον λιμένα, σχεδόν έγκεχωυνυμένον, μόλις 
εισέρχονται λε'μδοι. Οι Τούρκοι έγκαταλείποντες τό παν εις 
τον χρόνον, καί μηδόλως φροντίζοντες περί των κακώσεων, 
τάς οποίας ουτος επιφέρει, τα κοινωφελέστερα των έργων 
μέ άμέριμνον όμμα περιορώσι φθειρόμενα, ενεκατοΰ οποίου 
τό έμπόριον, ώς κατεμφρασσομένων πανταχόθεν των λιαέ- 
νων, κατέφυγεν εις έπιτηδειοτέρους τόπους. Η Γαλλία έ- 
χουσα άλλοτε εις 'Ρέθυμνου υποπρόξενον, όπου τα Μασ- 
σαλιωτικά πλοία ήρχοντο προς φόρτωσιν ελαίου, ήναγκάσθη 
ν’ άνακαλέση αυτόν, καθότι ταυτα δεν δύνανται από χοόνου 
πολλου νά προσορμισθώσιν.

Απολύτως λοιπόν άναγκαιον είναι ν’ άνακαθαρισθή όλιμήυ 
της 'Ρέθυμνου, τής όποιας αί πεδιάδες πολλών ευπορούσα: 
προϊόντων προάγουσιν άφθουον έλαιον, έριόξυλον, κοόχον καί 

κηρόν. Οι διάφοροι δέ ουτοι κλάδοι του εμπορίου ήθελον ανα- 
πτυχθή έπι μάλλον, εάν οί κάτοικοι ηδυναντο νά μεταοέρωσ: 

τα εμπορεύματα αυτών εις τά πέριξ· οί δέ κήποι αυτών 
παραγουσι τούς καλητερους καρπούς τής νήσσυ, τουτέστι ρο'α, 
αμύγδαλα, πιστάκια, καί πορτοκάλια, ά τινα είναι εξαίσια. Με
ταξύ γούτων άπανταται και ή άρμενιακή μηλέα, ήτις προάγει 
τ’ μίσμιχον του όποιου δ μέν χυμός είναι ευάρεστος, ή δέ 
οσμή βαλσαμώδης· είναι δέ είδος ^δακίνων,' μιχροτέρων 

καί πολυχυμοτέρων τών τής Γαλλίας.
Έν τω μέσω δέ τής δυτικής άκρας τής Ίδης καί τής πρώ

της σειράς τών λευκών δρέων, απέραντος παρατείνεται πε- 
διάς, έν ή υπάρχει τό πολυανθρωπότερον χωρίου τής νήσου, 
τό τών Μαργαριτών, περιέχον σχεδόν εξ χιλιάδας Ελλή
νων, καλλιεργουντων τάς πέριξ πλουσίας πεδιάδας, οίτινες 
ήθελον μεταφέρει εις 'Ρέθυμνου τό έλαιον, του σίτου καί τά 
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άλλα αυτών τρόφιμά, έάν ειχόν λιμένα. Το χώρων τούτο άπέχον 
τής μέν πρόςάρκτον θαλάσσης λεύγας δύο, τής δέ έπί το Ηρά
κλειον άγούσης, βραχύ, περιρρέει μικρός ρύαξ, άπό τών 
δρέων καταλεϊβόμενος. Καί το μέν, το εύκραές τού άέρος, 
το δέ, το ποικίλον των προϊόντων του ωραίου τούτου μέρους, 

παρεκίνησαν τούς Βενετούς να κάτοικήσώσιν, οπού κατεσκευα- 
σαν οικίας καί κήπους, εΐς ούς διήγον μέρος του έτους. 
Πολλά δέ τούτων μέχρι τού νυν σωζόμενα λυπεϊταί τις βλέ- 
πων κατεχόμενα ύπό αμαθών Ελλήνων η βάρβαρων Οθω
μανών. Μόνον δέ τά ερείπια των κήπων τούτων διασώζον
ται, τούς οποίους ή μέν τέχνη έσκιαγράφήσεν, ή δέ φύσις 
εύηοεστεϊτο νά κοσμή μέ άνθη και καρπούς αενάως άναγεν- 
νωμένους. Οί "Ελληνες των Μαργαριτών, έκδιδαχθέντες, 
άναμφιβόλως, παρά των αρχαίων αυτών δεσποτών, διετήρη- 
σαν την τέχνην του έζάγειν έκ των ελαίων άξιόλογον έλαιον, 
ενώ το τής λοιπής νήσου πυκνόν και χονδροειδές ον, δέν 
δύναται νά τέρύη τον οίκον Γάλλου, συνειθισμένου εις τό 
τής Προβιγκίας. Το δέ των Μαργαριτών έκθλιβόμενον έν- 

τεχνότερον είναι κάλλιστον, διατηρούν συγχρόνως γευσιν 
καοποΰ και οσμήν τέοπουσαν. Το πλούσιον τούτο χωριον καρ- 
ποΰται ή Σουλτάνα Ούαλιδέ, πέμπουσα υπάλληλον προς 

εισπραξιν των φόρων. Ο δέ Πασάς τής 'Ρεθύμνου και δ του 
Ηρακλείου, ούδεμίαν επ’ αυτών έχουσιν ίσχύν.

Άνεχωρήσαμεν έκ τής 'Ρέθυμνού όντες πλήρεις έφοδιων, 
τά οποία δ Ιησουίτης έμπορος μάς έδωσεν. Εζελθοντες 

δέ τής πόλεως έβαδίσαμεν δύο λευγών άχρείαν και περιζρη- 
μον οδόν. Καταβάντες έκ των υψωμάτων τούτων και παρα- 
πορευόμενοι παρά τό παράλιον έπι τρεις λεύγας, εταχυ- 
ναμεν, καίτοι τών ίππων ημών καταδυομένων εν τη αμμω. 
"Οτε δέ έφθάσαμεν έπι τά όπισθεν τών Λευκών Ορέων, των 
οποίων ή άζρώρεια σχηματίζει, προς άρκτον, το ακρωτη- 
ριον τού Δρεπάσσου, ήναγκάσθημεν άκαταπαύστως έπι ύψη-
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λών άνέρποντες βράχων, οπερ ήτο τα πλειστα επίμοχθον» 
να καταδυόμενα είς βαθείας κοιλάδας. Ύπδ δέ τήν σκιάν 

έλαιών τινών καί επί τάπητας χλόης, τής όποιας το εύ- 
χρουν ύπδ πηγής διετηρειτο, άναπαυθέντες, έξεθέυαμεν τά 
εφόδια του Ιησουίτου, των οποίων ουδόλως έφείσθήμεν, ώς 
προαγγελθέντος είς ημάς, οτι εις ήν έμελλομεν ύπδ των 
οδηγών ημών να δδηγηθώμεν οικίαν, δ πρόξενος τής Γαλ
λίας είχε παρασκευάσει δείπνον διά τδν διάδοχόν του· αλλά» 

τέλος, ένεκα τής κολακευτικής αυτής έλπίδος αφειδείς γε- 
νόμενοι, υπέστημεν την τιμωρίαν.

Ευθυμως λοιπόν ίππεύσαντες, καί εξ λεύγας φρικώδους 
δδοΰ διελδόντες, καί τής συνήθους παρεκτραπέντες, τυχαίως 
άνά μέσον των δρέων περιεπλανώμεθα, οθεν παρ’ ολίγον 
νά κατακρημνισθώμεν. Διήλθομεν δέ ρυαζα, εντός του ύποίου 
οί ίπποι ημών σχεδόν ένήχοντο. Πρός δέ τώ ζαχώ τούτω 
ή νύξ προσήγγιζεν, ώστε μόλις ήδυνάμεθα νά βαδίσωμεν· 
άλλ’ δτε τδ σκότος κατέστη πυκνότερον, ζατελίπομεν τήν 

ύπέρ ημών φροντίδα είς τδ συνετόν των ίππων. Φθάσαντες 

τέλος είς τδ προλεχθέν χωρίον, περιχαρείς είσήλθομεν είς 
ήν ανέμενον ήμας οικίαν. Άλλ’ δ γέρων καί φιλάργυρος ποό- 
ξενος, παραβας τάς υποσχέσεις αυτοΰ εναντίον τής παρα- 
οεδεγμενης ταςεως παρα των συνάδελφων του, μάς έλησμό- 
νησε παντάπασιν οθεν δέν ευρομεν ουδέν είδος τροφής,διότι 
οί κάτοικοι έκοιμώντο. Έν τοσουτω μετά πολλάς έοευνας 
έπρομηθεΰθημεν ελαίας, αυγά καί ρυπαρόν άρτον, έκ των 
οποίων ή ανάγκη μάς έβίασε νά εύχαριστηθώμεν. Ενώ δέ 
έτρώγομεν τά άθλια αυτά φαγητά, ή άπιστος φαντασία μάς 
ανεπόλει άκαταπαύστως τδ γεύμα τής προτεραίας. Είς δέ 
•την δεινήν τούτην περίστασιν έκαστος κατηράσθη τδν πρό
ξενον. Έπίδέ ψιάθων, σανίδων καί άχρείων στρωμάτων κνη. 
μιοοφόροι καί ολως ένδεδυμένοι κατακλιθέντες, έπροσπαθήσα- 
μεν ν άναζουφίσωμεν τά δεινά μας διά των ηδονών ταυ ύπνου.



85 )

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΛ'.

Ή οικία, έν η κατοικώ, δύο λεύγας απέχει του Παλαιό- 
κάστρου, κειμένου έπί τής ακρας του ακρωτηρίου Δρεπάσσου. 
*0 Μούρσιος, εις ον έξέδωκεν άρχαιον χάρτην, το μέν Μου- 

σειον, οπου έτελεύτησεν ή των Σειρήνων και των Μουσών μά
χη, τάσσει ενταύθα, την δέ ολίγον άπέχουσαν Άπτέραν, 
προς τά όρη· έτεροι δέ δοξάζουσιν, ότι ή τοποθεσία τής 
πόλεως αύτης ύποσημαίνεται έκ τινων εις Παλαιόκαστρον 
σωζομένων ερειπίων. Άλλ’ αί δοξασία: αύται ει’σίν δλως ανί

σχυροι. Ο Στράβων ακριβέστατα περιγράρων την θέσιν τής 
Απτερας, θέτει αυτήν τέσσαρας λεύγας άπέχουσαν τής Κι- 

σάμου, επινείου αυτής. Αδύνατον λοιπόν είναι ή Άπτέρα 
ουσα είς βάθος κόλπου σχηματιζομένου υπό του ακρωτη
ρίου Σπάθα και του των Σούσων, να έκειτο παρ’ αύτό. Περί 
δέ τούτου πας τις θέλε: καταπεισθή, αν ίδη τον προτασσό- 
μενον χάρτην.

Μη δυνηθέντες. Κυρία, ενεκα τής σκληρότητας των κλινών, 

να κοιμηθώμεν έπ: πολύ, και εγερθεντες πριν τής ημέρας, 
®*εχωρή’αμεν πολλά πρωί έκ του καταλύματος μας έπι- 
σπευδοντες νά ρθάσωμεν εις Χανία, τών οποίων άπείχομεν 
πέντε λεύγας. Περιεβαλλάμεθα δέ είσέτι υπό του σκότους 

τής νυκτος, οτε άκολουθουντες τούς Ηγουμένους οδηγούς Η
μών, διεβαινομεν ρόακα βαθυν. Ίνα δέ έπανελθωμεν εις τήν 

μεγαλην οδόν, τής οποίας έξέστημεν τήν προτεραίαν, διήλ- 
Θαμεν τόπον ορεινόν, οπου ως μόλις ύπαρχούσης τετριμμένης 

ατραπού έβαδίζομεν μέ τόν μίτον καί μέ βραχέα βήματα. 
Είς ήμας δ' έν μέσω τοΰ σκότους βεβοθισμένους, τα μέν όρη 
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παρίσταντο ώς ύψους τρομακτικού, ή δέ κοιλάς ώς άβυσσος. 
Άλλ’ αί άπατα: αύται ευθύς, άμα διαλαμψάσης τής ημέ

ρας, διεσκεδάσθησαν, καί ήρχίσαμεν διακρίνοντες τα αντι
κείμενα. 'Οδέ ήλιος αίφνης ως πυρίνη σφαίρα ανεφάνη άπό 

τής κορυρής των δρέων, του οποίου ή θε'α άναζωπυρήσασα 
τάς κεκοιμισμένας αισθήσεις ημών, διεσκέδασεν όλα τα ραν- 
τάσματα τής νυκτρς. Και ή μεν εκτοξευόμενη φωτεινή λάμ- 
ψις αυτού εφωτιζε τα άκρα των βράχων και περιεχρύσου 
τα φύλλα των έπ'ι των λο'φων δένδρων, ή τάς πέριξ ζορυφάς· 
αι δέ ακτίνες αυτού κατ’ ολίγον φωτίζεσαι την πεδιάδα, 
ήδυνον τήν δρασιν διά των πανταχόθεν άπεικονιζομένων με
γαλοπρεπών θεαμάτων. Τότε δ’ εις τύν άνθρωπον άνα- 

πτερούμενον καί Θεωρουντα μετ’ ευάρεστου άναπαυσεως τάς 
καλλονάς τής δημιουργίας, επέρχεται χαράς ζα'ι άγαλλιά- 
σεως, αίσθημα. 'Η ηδονή, τήν όποιαν παρέχει ή θέα τού 
άνατέλλοντος ήλίου είναι παγκόσμιος, καί όλα τά όντα αΐ- 
σθανονται αυτήν. Καί τά μέν πτηνά πληρούσι τον αέρα 

** τ^7 ^“των αυτών, τά δέ ζώα μυκώνται εις τήν πεδιά- 
οα, τά δέ αρνια πηδώσι βληχόμενα περί τήν μητέρα αυτών, 

και τα εντώ υόατι διαιτωμενα όρμώσι κατ’έπιπολήν. 'Εκα
στον δέ όλων τούτων έκφράζουσι καθ’ έαυτά τήν χαράν, τήν 
όποιαν συναισθάνονται.

Φθάσαντες εις τήν μεγάλην οδόν άνεκαλύψαμεν τον κόλ- 
Τν^ Λ^. Ζα1 τ° ??ού?ίθν> τ= ^Φν σχηματίζει τήν 

είσοοον αυτού. Επέκεινα δέ έφαίνετο ή μεστή βράχων κο
ρυφή τού Μαλέα. Ότε δέ κατέβημεν εις τήν πεδιάδα τήν 
άγουσαν είς Χανία, ό πρόξενος τής Γαλλίας ήλθε νά μας 
ύποδεχθή ήμίσειαν λεύγην άπό τής πόλεως, φέρων δ^τέν 

Οιαοοχον του ωραιον και πολυτελώς κεκοσμημένον ίππον. 0; 
δε Τούρκοι, οτε τεταγμένοι κατά γραμμάς δύο εΐσηρχόμε- 
θα είς τά τείχη τής αρχαίας Κυδωνίας, έχεον υπό τούς 

ποσας των ίππων ήμών, προς τεκμήριο? τέρψεως, καοφε.



( 87 )

Ενταύθα, Κυρία, τελευτά ή περιήγηση αυτή, κατά τήν 
οποίαν έπεσκέφθημεν τα περιεργότερα τής νήσου μέρη. Τούς 
δέ λοιπούς τόπους, τούς οποίους διέτρεξα, θέλω σας περί· 
γράψει, ως"ιδιαιτέρας χρήζοντας περιγραφής, εις τήν συνέ
χειαν των επιστολών μου.

-ϋ» «■© Ο 5© «»-·——

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΒ'.

Η τών Χανίων πόλις, Κυρία, είναι ή αρχαία Κυδωνία, 
τής όποιας τήν θέσιν κάλλιστα σημειοι δ Στράβων, λέγων 
• Κυδωνίαδ’ έπι θαλάττη μένίορυται, βλέπουσα προς τήν Λα
κωνικήν ». Ο δε Διόδωρος συνάδει μετ’ αύτοΰ, ως προς 
την τοποθεσίαν τών παρά Μίνωος ιορυθεισών αρχαίων πό
λεων, λεγων, οτι ή μέν Κνωσσός νεύει προς Ασίαν, ή δε έπΙ 
τής θαλάσσης Φαιστός είναι έστραμμένη πρδς μεσημβρίαν, 

ή δε Κυδωνία προς το χαταντιχρύ τής Πελοποννήσου. Ή θέ- 
σις αυτή λοιπόν θαυμασίως συνάδει πρδς τήν τών Χανίων, 

διότι ή γεωγραφία δεν τάσσει πρδς τούτο τδ μέρος ούδεμίαν 
αξίαν λόγου πόλιν. ‘Η Κυδωνία είχε λιμένα άξιόλογον, 
χλειόμενον δι άλύσσου. Ήθελεν είσθαι δε πολλά καλόν νά 

ΰιαφραττηται ουτω καί ή στενή είσοδος του τών Χανίων.

Καί ή μέν αρχή τής Κυδωνίας είναι άγνωστος, ό δέ 
Στέφανος λέγει, οτι εκαλείτο τδ πρώτον Απολλωνία, άπδ 
Κύδωνος, υίου του Απόλλωνος· δ δέ Παυσανίας αποδίδει 
τήν ιδρυσιν αυτής είς τδν υίδν του Τεγεάτου Κύδωνα, οστις 

μετωχησεν εις Κρήτην δ δέ Ηρόδοτος λέγει, οτι οί Σάμιοι 
πλευσαντες είς Κρήτην, έκτισαν τήν Κυδωνίαν και τα εν αυτή 

υπάρχοντα ιερά· και, τέλος, ό ’Αλέξανδρος είς τδ πρώτον περί 
Κρητών βιβλίον, υπολαμβάνει, οτι αυτή έλαβε τήν έπωνυ- 
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μιαν παρά του Κυδωνας, υίου του Έρμου. Αί διάροροι αυτοί 
δοξασίατ, Κυρία, μας έμποδίζουσι του νά άνεύρωμεν τήν 

αλήθειαν. Αλλά δέν είναι αρά γε λόγου αξίαν νά άκριβώσωμεν 
τον Θεμελιωτήν αυτής ·

Γνωριζομεν, ότι ή Κυδωνία, μεγάλως ισχυουσα, άντετάσ- 
σετο κατά των ήνωμένων δυνάμεων των Κνωσσίων χαί Γορ- 

Τ^’ *ίχ’!?ί’?ω« ύποστασα τδν κατ’ αυτών πόλεμον ώς 
ουαα δε ή μεγαλύτερα των τής νήσου πόλεων ήτο 'μεγίστη 
προσθήκη εις οιουσδήποτε ήθελε προστεθή. Επέστη δέ περί
φημους πολιορκίας. Ότε δε δ "Αρχών των Φωκίων Φαλέκος 
έπλευσεν είς Κρήτην μετά στόλου καί πολυαρίθμου στρατού, 
πολιορκήσας αυτήν διά ξηρας καί θαλάσσης, άπώλεσε πρδ 

των τειχών τον στρατόν και τδν βίον αυτού. Τέλος δέ δ Μέ- 
τελλος,υποτάξας τήν νήσον καί στρέψας τά όπλα κατά τής 

Κυδωνιάς, μόλις μετά πολλήν άντίστασίν ήνεγκεν αυτήν ύπδ 

την εςουσιαν τών 'Ρωμαίων.

Η Κυδωνία κατε'χουσα τήν θέσιν τών Χανίων, παρετείνε- 
το επ^μίσείαν λευγην πέραν του Όδέρου, δπου σώζονται, 
επί του παραλίου, λείψανα τών αρχαίων τειχών, κατεσχευα- 

σμενα μετά πολλής στερεότητας. Τά Χανία έκτισμένα παρά 
των Βενετών, καί όχι περισσότερον τών δύο μιλίων περιτέ- 

ρε^ν εχοντα, περιβάλλονται, έκ μέρους τής ξηρας; ^ 
απλής στεγνής τειχών, ικανού πάχους, τά όποια προου- 
λαττονται υπό βαθείας καί πλατείας τάφρου, άνωουγμένης 

επι λίθου. Εαν οέ ήθελον σκάψει αυτήν έπί μάλλον, ή θά
λασσα ήθελε περιτρέχει περί τά τείχη, έπί τών όποιων έταξαν 

ιππείς, ιναπροσβάλλωσι τήν πεδιάδα μακρόθεν. ’Η δέ πύλη τής 
'Ρέθυμνου, περιβαλλομένη ύπδ ημισελήνου, είναι τδ μόνον εξω
τερικόν αυτών (τών Χανίων) οχύρωμα. Έκ δέ τής θαλάσσης 
η πόλις είναι ήττον ώχυρωμένη, Πρδς αριστερά τού λιμένος 
ύπαρχουσι τέσσαρες κανονοστοιχίαι άλλεπαλλήλως κείμενα^ 

και πίρεσκευασμέναι έκ χονδρών καί χυτών Βενετικών τηλε- 
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βέλων. Και η μέν πρώτη αυτών είναι εστραμμένη πρδς τήν 

Θάλασσαν, ή δέ δεξιά προφυλάττεται όπό παχέος τείχους, 
έπτισμένου έπί τής κορυφής βράχου, προς Sv είναι έπικίνδυνον 
νά π?9§^ τ[,_ Είςδέ τάάκραΰπάρχει παλαιόν φρούριον όσημέραι 

κατακρημνιζόμενον, ύποκάτωθεν του οποίου οι Βένετοι ειχον 
οικοδομήσει λαμπρά θολοειδή όπλοφυλακια. Εκαστος δε θο- 
λος είναι μήκους, ύψους και πλάτους τοσούτου, οσον έπήρ- 
κει, υπο τδ σκέπασμα, πρδς κατασκευήν πλοίου τής γραμ
μής. Το έδαφος τών ωραίων αύτών όπλοφυλακίων είναι 
κατωφερές, εις δε το άκρον ένοΰται μετά τής θαλάσσης διά 

στάθμης, ώστε ευκόλως έραπταν τά πλοία είς τήν θάλασσαν. 
Αλλά οι Τούρκοι πεοιορώσι τδ μέγα τούτο έργον φθει- 

ρόμενον.
Ή πόλις των Χανίων είναι καλώς διατειμημένη^Και αΙ 

μέν μεγάλαι οδοί είναι ϊθυσμέναι πρδς στάθμην, αί δέ πλα- 
τε'αι έστολισμέναι εκ πηγών. Δέν έχει οε κανεν άςιολογον 
οικοδόμημα. Αί πλεΐσται τών οικιών μονόστεγοι ούσαι έχου- 
σιν υπερώα· αί δέ περί τον λιμένα κοσμούνται εκ σ.οών, 
έγουσαι θελκτικήν θέαν. Περιβλέπων δέ τις άνακαλύπτει πα
ράθυρα, τον έκ του Μαλέα και του Σπάθα σχηματιζόμενον 
κόλπον, και όλα τά αναγόμενα καί καταγόμενα πλοία. Εάν 
δέ ήθελον έκχώσει τδν λιμένα, είς τον όποιον κατάγονται τά 

μέγρι διακοσίων τόνων πλοία, ήδυναντο να εισερχων.αι και 
τά μεγαλύτερα δίκροτα. Τδ δέ στομιον αυτοΰ π^οσβάλ 

λεται ΰφ δλων τών σφοδρών άνεμων τής άρκτου, ο...>ε, 
αίρουσι τά κύματα ύπεράνω τών τειχών άλλα, ως ον σ^^ν 
καί ικανού βάθους, τά καλώς άναδεδεμένα πλοία, ούο,να 

διατρέχουσι κίνδυνον.

Καί έπί μέν τής έν Κρήτη περιοδείας του Τουρνεφόρτου, 
τάΧανία περιέίχρν πέντε ή εξ χιλιάδας κατοίκων νυν δέ, 

ώς κατεμφραγθέντων τών λιμένων τής Ιεραπετρου, του



Ηρακλή καί τη; Έεθύμνου, δι’ο οί έμποοοι έγκατά 
θήτα, είς Χανία, άριθμοΰνται μέχρ; τών δεκαεπτά 
λιάδων (Q.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΓ'.

εζ Η?2ζ''εί“> Κυρία, έ^ιχουντες Τούρκοι δέν ευπείπ 
’ ^ είς τά προστάγματα του Σουλτάνου ούτως, ώς οι τών * 

^^ων του Κράτους επαρχιών διό δυνάμεθα νά είκάσωαεν, 
ο,τι ένεκα του ΰπ’ αυτών είσπνεομένου άέρος καθίστανται δη - 
μωδεις τδ ήθος, άμοιβαίως συμπράττοντες χατάτης δυνα

στείας των Πασάδων, ζαί άπονεύοντες τήν υπο τον ζυγόν 
του δεσποτισμου κόψιν της χεραλης. Οι άχμαιοι των Γενί

τσαρων συνιστώσι μάλιστα τόν στρατόν του τόπου, τούς 
οποίους είναι τά μέγιστα επικίνδυνον νά βιάσητις είς άνα- 

στατωσιν. Οσάκις δέ οι αντιβασιλείς ήθελησαν νά έπιβαρό- 
νωσιν έπ’αυτών τήν ράβδον .τής άπολότου ίσχύος, πάντοτε 

ερανησαν όρμώντες είς τά όπλα, ίνα έχδιχηθώ^ τοιούτου δέ 
παραδείγματος ύπήρξαμεν αύτόπται. Ο Πασάς των Χα

νιών ειχεν έναν επίτροπον, τόν όποιον μεταχειριζόμενον, ώς 

τους ομοιους αυτού, όλα τά μέσα ίνα πλουτισθί, ό λαός 
κατηρατο. Καί οι μέν Έλληνες μή τολμώντες νά έγείοωσι 
ζεραλην, αλλά θύματα τών αδικιών αυτού γινόμενοι, χατέ- 

πεπτον τήν όργήν αύτών έν σιωπή- οί δέ Όθωμανο! άλιγώ- 
τερον ύπομείναντες τούτο παρεπονέθησαν είς τόν Πασαν, χα- 
ταγγείλαντες τές διαρπαγάς τού υπαλλήλου του· άλλ’ είτε 
συμμεριζόμενος αυτών, είτε άρωσιωμένος είς τόν εύνοουμε- 
νον αύτοΰ, ούδεμίαν έδοσε προσοχήν. Αίρνης λοιπόν, κατά

(1) Ο »5ν πΙ^υ^ό; τών Χανίων, ώ; έξ «Μών πηγών ^μ ο ™. 
ρο^ι9Λ 8& JTSS&WIII τά; 12^00 1. Μίτ.
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^> εορτήν των βασιλέων, ήζούσαμεν είς τήν πόλιν μεγάλου 
θόρυβον. Οί Γενιτσάροι περιτρέχοντες ,τάς όδομς μέ τήν 

σπάθην είς τάς χεΐρας, προέτρεπον εις τα όπλα. Ειςτοιαυτας 
περιστάσεις “οί ξένοι πρέπει πάντοτε να φοβωνται έξ ακολά
στου λαού· διδ έμείναμεν ζεκλεισμένοι εν τη προξενική οϊχία, 

περιμένοντες τδ αποτέλεσμα.
Το-οίκημα του επιτρόπου, τδ οποίον ήτο ευρύχωρου οικο~ 

δόμησα, καΐνεωστί ωκοδομημένον, ήτο κατέναντι του ιδικοΰ 
μας, πρδς τδ έτερον μέρος του λιμενος. Εν ακαρειλοιπον 

υπέρ τούς πενταζοσίους είσβαλόντες εις τήν οικίαν ηρπα,ο> 
καί κατέφθειρον παν τδ προστυγχανον. Και οι μεν τεμνοντ-ς 
τάς θυρίδας έρριπτον αύτάς παρά τον ποταμόν οι δε άνα- 

βάντες έπι του υπερώου, κατέστρεφον τά θωραζεΐα, οι οε 
επέστρεφον φορτωμένοι έξ’έπίπλων, και πλειστοι ανεξου? 
πανταγόθεν τδ αντικείμενου τής δημοσίου οργής. Ευ τω οια- 

στήματι λοιπδυ δύω ώρώυ απασα ή οικία διηρπαγη και κατα 

τδ ήμισυ έκρημυίσθη.
Πας όχλος επαναστατών άγεται εϊς παραφοράς, τάς 

όποιας δυσκόλως προβλέπει τις. Οί στρατιωται κατέλαβον 

υψηλόν οχύρωμα προεξέχον τής πόλεως, άφ ου ηουναντο 
νά ζεραυνώσωσι τδ φρούριον του Πασά- έπ αυτου λοιπόν 
έπιστήσαντες μεγάλα τηλεβόλα, και καταλιποντες φρουράν, 

και όφ’ άπάσης τής πόλεως μετά τρομερών φωνών πα- 
ραζολουθούμενοι, έπορεύΟησαν άθρόοι, ίυα ζητήσωσ^ δι

καιοσύνην, καί διεγνωζότες νά καταθάψωσιν αυτόν υπο τα 

ερείπια των ανακτόρων του, αν ήθελεν άπορριψει την αιτησιν 
των. Ό Πασας, οστις ήτο γέρων πολεμιστής, σεβά

σμιος καθιστάμενος ύπο πολλών πράςεων, άκούσας ταΰτα 
μετεφέρθη επί θρόνου είς τα μέσον τής αυλής, και ιδων τδν 
μέν λαίλαπα επικείμενον, τούς οε εμμανεις απειλούσα, νά 
,διαρρήξωσι τήν θύραν, διέταξε νά άνοίξωσιν αύτήν. "Απας 

δέ δ λαός είς τήν θέαν του σεβασμίου τουτου γέροντας, οσ,ι. 
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ερερενμάχρόν καίβαθύν πώγωνα, χατεσιώπησαν. Καίήμέν 

χατεδέσμευσε τας γλώσσας, ο! δέ θρασύτατοι έκ- 

ϊ™'™ ^^ °^ §ί τολμώντας νά λάβη 
τ’* λ^ειπεν  ̂ τότεόμοθυμαί

Χ ερωναξαν- « απαιτοΰμεν τήν ζεραλήν τοΰ επιτρόπου σου.. 
Εοραπετευσεν, έπανέλαβεν δ Πασάς, άλλ’ έάν εόρήτε αύτδν, 

ιοιχόςσας. Περιορίσετε λοιπόν εις τδ χα0ήχο,} χα. 
ταΰεσατε τα όπλα, ζαί άποσύρθητε έκαστος εις τάβια .. 
Η αζαταπληξία περιώρισέ τούς πλέον στασιώδεές, χαί διά 

της ανδρείας ζαί συνέσεως ένδς άνδρός, προελήρθη έπανά- 

να έχη τάς όλεθριωτέρας συνεπείας.
- εν τουτοις δ Πασας κεχρυμμένον εχων τδν έπί- 

ΧΧΧ’ ^^^ αύτέ’ ^«δς διά Κωνσταντινούπολη 

: , αύτοΰ χατέ^ ^Xiv ^τ^^ 
,συχια. Ο θόρυβος ουτος μας έπροξένησεν ικανόν σόβον, διότι

ή’θελ°7 ^ κατά τοδ ^ασιλέως, δεν 
ηθελον βεβαίως ρεισδη των Γάλλων έμπορων, των δποίων 

δ Ολεθρος τής περιουσίας, ήθελεν εΐσθαι έλάχιστον χαζόν.
Μετ ολίγον δέ χρόνον συνέβη δν δράμα ή^ττον ορικωδέστε- 

θον τβ οποίον θέλει σάς απεικονίσει πώς πρές τούς “Ελληνας 
πολιτεύονται οι άγριοι αυτοί τύραννοι. Η τιμή τουνάει’σέρνη- 

, ςεριπ,.ο, ει, την πολιν, επερυλαχθη μόνον διά τον Άργιε- 
πισκοπον^ών Ελλήνων χα! τούς Ευρωπαίους· δ δέ έπί- 
σχοπος των Χανίων θελήσας νά χαταρρονήση του τυραννιχου 
το^νόμου επανερχόμενος μίαν εσπέραν μετά πολλών 
ιερέων εκ τής εξοχής, δέν έξεπεζευσεν, άλλ’ είσελθών έοιπ- 

Ιτοί, επροχωρησε μέχρι τής οικίας του. Οί δέ ρρουροΰντες τήν 
^ν Γενίτσαροι, Θεωρήσαντες τούτο ώς ββριν/σονεζρότησαν 

τήναυριον τδνστρατιωτικόν όχλον, καί παραστήσαντες τήν 
προσβολήν, την οποιαν έλαβε τδ όνομα Μουσουλμάνος άπε- 

^ισαν νά καύσωσι τδν επίσκοπον μετά των ιερέων του. 
άγονον λοιπον υλας καυσίμους, ίνα άνάώωσι τδ πύο περί
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την οικίαν αύτου, έξεμοϋντες μυρίας κατάρας.- Οι δυστυ- 
γεϊς ούτοι έχινδύνευον νά ύποστώσιν οίκτων τέλος, άνα 
Πασάς, ειδοποιηθείς- εγκαίρως, δέν έπεϊχε το πλήθος, οια- 
τάξας νά διακηρύξωσιν είς δλας τας όοούς φιρμάνιον απα- 
γορεΰον εις τούς "Ελληνας οίασδήποτε τάξεως το να χοιμώνμ 

ται εντός των τειχών των Χανιών. Η εκοιζησις αυτή ετη- 
ρήθη αύστηρώς. Έβλεπε τις λοιπόν χαθ έζαστην εσπέρα; 
τούς δυστυχείς τούτους αίσχρώς έςερχομενους τής πύλης 
τής 'Ρέθυμνου, και πορευομένους εις την πλησιόχωρου πεοιά- 

δα προς χαταζήτησιν ασύλου. Οι εργαται και πενη,ες μη 
έχοντες τα μέσα να ένοικιάσωσι θαλαμον, κατεζλινοντο έν.ο, 
των κοιλωμάτων των βράχων. "Ετεροι οέ ειχον στέγην 

μεν τα δένδρα, κλίνην δέ την γήν. Μόνα; δε αί γυναίκες 
έξηρημέναι του αναθέματος τούτου, ήούναντο να μένωσιν εις 
τάς οικίας των. Ή έξαίρεσις αυτή, ήτις τιμά την Τουρκικήν 

κομψότητα, παρέσχεν αιτίαν πολλών σκωμμάτων. Οι σύ
ζυγοι λοιπόν μετά δίμηνον νυκτερινήν εξορίαν έξητησαντο να 
συμβιβασθώσι, και επειδή το άργύριον ενταύθα είναι το μονού 
οάρμαζον καθ’όλων των δεινών, ένωσαντες τά βαλαντιά των 

χατώρθωσαν διά σημαντικής ποσοτητος την άνάκλησιν ,οΰ 

διατάγματος, πληρώσαντες άκριβά τήν υπερηφάνειαν του επι

σκόπου αυτών.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΔ'.

Είς τον διατρέχοντα, Κυρία, διαφόρους τόπους ή επαρχίας 
του αύτου κράτους, αί μεταδολαι του άέρος τα μέγιστα 
έπαισθηταί καθίστανται. At δε εντυπώσει, αύ.α. σ.ηρι,ον^α., 
τη άληθεία, έπΐ τής κατά το μάλλον ή ήτταν οξείας αίσθητιχο- 
τητος των ατόμων, άτινα όχι μόνον τα α-,^Λεσματα τ,ΰ 



ύύχους χαΐ της Θερμότητας δοκιμάζουσιν, άλλα χα! άναπνέον- 

τα το ζωτικόν τοΰ βίου στοιχείου, αισθάνονται όσμήν, 
γεΰσίν καί χυμόν,„ τά όποια διαποικίλλονται κατά τούς τόπους 
χάΙ τα κλίματα, ατ-να περιοδεύουν κα! χατά τάς ύοεστώσας 
&ο*ς του έτους. Τά^θέντα πάθη παράγουσα ήδονήν ή χαΖ 

ζοπάθειαν, καθ οσον είναι οικεία ή άνεπιτήδεια εις τήν ένε- 

στωσαν χατάστασ-ν των κράσεων ημών. Τό δέ φαινόμενου 
τούτο ουδόν έχει θαυμαστόν, διότι άναπνέομεν τάς μετά του 
βέρος συγχεκραμένας άναθυμιάσεις της γης, τω^δάτων, των 

φυτών χαιτών άνθέων. Ο σοφός λοιπόν, δ κηδόμενος της 
υγείας, δέν πρέπει να άδ-αφορη πρός τήν εκλογήν τής κατοι- 
χίας, καθότι έξ αυτής έξαρταται ή διατήρηση του πολυτίμου 
τουτου άγαθοΰ.

, Γήν πρωτην στιγμήν, χαθ’ ήν προσωρμιζόμην επί το πα
ράλιον της Αλεξανδρείας, άνέπνεον πνεύμα θερμόν, το όποιον 
παρ’ ολίγον να με άποπνίξη. ’Ησθάνθην δέ άέοα θερμόν, ά- 
ναλον χα! υγρόν, υπό τού όποιου έξασθενήσας, χα! άπολέσας 

τήν ρώμην καί άνδοείάν, ένόμισα, ότι ήτον άδύνατον νά κα

τοικήσω ει’ς τοιούτον κλίμα. ’Αλλ’ ευθύς άνεκουοίσθην, άαα 

η μεν οιαπνοια κατέστη άφθονος, δ δέ καύσων, ύφ’ι ού τόαίαά 
μου έδραζε, διεσκεδάσθη.

Κατά δέτάς άρχάς του έαρος, δτε τά περί τήν Δαμασκόν 

όαση των κατηνθισμένων πορτοκαλεών, πληρουσι τήν άτυ.ο- 
σφαφαν έκ τής ευωδίας αύτών, δτε δ μέτριος καύσων δέν 
επηρεάζει,τήν ι’σχύν χαΐ ενέργειαν του σώματος, άπολαύει ■ 
τις, ευχαρίστως τάς χάριτας τερπνής ιδιοσυγκρασίας, άνα- 
πνεων μεθ ηδονής αέρα δροσερόν καί ευώδη, έφ’ώ πας 
^ί^ ^ ^^ παρέχει άπολαυσίν τινα. Η δέ ήδονή 
αυτηκαθ’ έκάστην στιγμήν άναγεννωμένη, δέν άπαυδα ποτέ.

Οταν δέ δ γεωργός άνακινή, κατά τόν Ιούνιον, τάς 
ιλύς των ελών, ινα φυτεύση το δρυζον, ή άτμόσφαφα 
χαταβαρύνετα- ΰπό άναθυμιάσεων, αιτινες έπιθλίβουσαι το 
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στήθος, έπέχουσι την αναπνοήν. Τότε δέ αί όψεις των κατοί
κων ώχριώσι, καί έμοαίνουσι γενικήν καχεξίαν, ώστε έάν τα 
άρκτώα πνεύματα, τα κατ’ αυτήν τήν ώραν έπικρατοΰντα-, 
δέν ήθελον έξίλαύνει τους νοσοποιόύς ατμούς, καί εάν ή γή 

δεν κατεσπείρετο ευθύς, ήθελον περιπίπτει ει’ς δεινά νοσήματα.
Ένΐ δέ λόγω, ή Αίγυπτος διαπερωμένη υπό μεγάλου πο

ταμού, κατάπλημμυρουντος αυτήν εν με'ρεί, πεοιβάλλεται ύπο 

ατμόσφαιρας ύγράς, ήτις συγκεραννυμένη μετά τού καύσωνες 
του ήλιου, καθιστά αυτήν κατοικήσιμου. Τα δέ στηθικά νοσή
ματα, επειδή ό άήρ, τον όποιον άναπνέει τις εκεί, είναι ποόσ- 
φορος εις τούς πνεύμονας, εισίν άγνωστα (1)· διό δ Γαλη
νός, οστις σπουδάσας εν ’Αλεξανδρεία έγνώριζε καλώς τήν 
φύσιν του κλίματος, έπεμπεν εκεί τούς ©θισιώντας καί έθε- 
ραπεύουτο.

Α© όσων δέ έκατοίκησα τόπων, ούδείς υπάρχει, του ό
ποιου το κλίμα είναι ούτως υγιές καί εύάοεστον, ιός ή 
Κρήτη. Καί οι μέν καύσωνες δέν είναι ποτέ υπερβολικοί, το 
δέ δριμύ ψύχος δέν καθίσταται ποτέ έπαισθήτόν εις τάς πε
διάδας. Δι ολοκλήρου ένιαυτοΰ παρατηρήσεων, γενομένων εις 
Χανία, έξηκρίβωσα, οτι από του Μαρτίου μέχρι των αρχών 

Νοεμβρίου, το θερμόμετρου ύψούτο από του 20 μέχρι 
του 27 βαθμού υπεράνω του μηδενικού- ή ποικιλία αυτή 
δέν είναι διόλου σημαντική. Κατά δέ τάς θερμοτέρας ημέρας 
τού θέρους ή άτμοσοαδρα έδροσίζετο υπό των θαλασσίων ανέ
μων. Ο κυρίως χειμών άρχόμενος άπο του Δεκεμβρίου λήγει 
περί του Ιανουάριου, κατά το βραχύ διάστημα τού όποιου

(1) Enron, ότι τα στηθικά νοσήματα είσίν άγνωστα έν Μγύπτω. 
Τούτο καύ όσον αφορα τούς κατοίκου; καί τούς άπιρχρρένν.!; Izu 
εκ τ^ς Ευρώπη;, τ^ς Ασίας, καί των αρκτικών μερών τίς Αφριζες, 
είναι αζς9ϊς. Οί Αδυσσβνοϊ όμως καί οί Λίβνες, κατοιζούντες κίίαα 
ύερμότερον, φβισιώσιν ενίοτε εις το Καίρον. Τούτο όέ μοί εοεξαιώ- 
Ον νκό ιζτρύι κατοικονντων τόν ^ύρ^ νρό τεσσαράκοντα έτών.
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η χιών, δέ» καταπίπτει ποτέ είς τάς πεδιάδας, καί σπανίως 

η επιφάνεια του υδατος πήγ»υται. 'Ως έπί το πολύ δέ επικρα
τεί κατα το επίλοιπο» του χειμώνος καιρός τοιουτος, όποιος 
ί» Γαλλία κατά τό·> Ιούνιο». Το δέ όνομα χειμώ» προσα- 
πένειμον είς τούς δύο τούτους μήνας, διότι κατ’ αυτούς πί- 
πτ3ϋ^ Ρ’3^ “?9uy0:> ό ουρανός κατακαλύπτεται έκ νερών, 
και εισβάλλουσι σφοδροί αρκτικοί άνεμοι. Άλλ’ οί μέν όμβροι 
UK' λυτελεις τή γεωργία, οι δέ άνεμοι έπάγουσι τα νέοι; έπ! 
^^^ 3371’ 3~3υ Υποτίθενται τα γονιμοΰντα τάς πε
διάδας υοατα· δ δέ κάτοικος των δασών δέν πάσχει ύπό 

•ών αποδημητικών τούτων «κρασιών.
Και η μέν γη από του Φεβρουαρίου καθωραΐζεται εξ άν- 

δέων και πρασινάδος, τό δέ επίλοιπο» τού έτους ομοιάζει μέ 

ωραιαν ημέραν, καί ποτέ δέν ύπόκεινται, ώς έν Γαλλία, εΐ’ς ό- 
ςεΐαν επάνοδον δριμέος ψύχους, τό όποιον αίφνης μετά τον 
Χαυσωνα έ-π^θητό» γινόμενον, τα μέν μόλις εκκολαπτόμενα 

πηγνυει, τόνδέ άνεωγμένο» όφθαλμό» ξηραίνει, μέρος 
δέ των καρπών τον έτους καταφθείρει, καί καδαιρει τάς άδυ- 

7?υ5 χ?αϊε!ζ· 0 Ερανός είναι πάντοτε καθαρός καί αίθριος· 
®! δέ άνεμοι γλυκείς καί συγχερασμένοι, καί δ ήλιος διατρέχω» 
μεγαλοπρεπές τον κυανοί» θόλον, πεπαίνει τούς έπί τών 
υψηλων ορέω», λέρων καί πεδιάδων καρπούς. Κατά δέ τάς 

^χτα<;\ουΖ ^"^ ωραίας, εύχό^στον άπολαύουσι δρόσον 
ό άήρ, ολίγον βεβαρυμένος εξ ατμών, επιτρέπει εις τον πα

ρατηρητήν να ανακαλύψη περισσοτέρους αστέρας, οιτινες έξα- 
*ο»τιζο»τες φώς ζωηρότατο», σπείρουσι» εξ άδαμάντω» καί 
ανθρακιών τό» κυανουν του ουρανού δόλου, έο ού φαίνονται 
προσκεκολημένοι. Ούδέν μεγαλοπρεπέστερο»' τού θεάματος 

τούτου, του όποιου οί Κρήτες άπολαύουσι» έπί δέκα μήνας. 
„ Πρός οε τό ωραίο» τής άτμοσφαίρας προστίθενται καί 

ετερα πλεονεκτήματα, αΰξάνοντα τή» αξίαναύτής. Εις Κρή
την, 6; μή έχουσα» έλη, τά ΰδατα δέ» λιμνάζουσι ποσώς, 
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αλλά καταορέοντα άπό τάς κορυράς τών ορέων, έν είδεε 
ρυάχων, σχηματίζουσι, τη δε καζεΐσε, ωραίας πηγάς, ή 
μιχοοΰς ρυαχας, οίτινες. έκρέουσιν εις την θάλασσαν. "Ενεκα 
δέ του υψηλοί των γαιών, όπόθεν λαμβάνουσι τάς πηγάς, 
©εοόμενοι όρμητιζώς, δέν άρανίζονται διόλου εντός φαράγγων 
ή λιμνών διό τά έντομα δέν δυνανται νά έναποθέσωσιν, 
έχει τά ώά των, διότι ήθελαν παρασυρθή εις την θάλασσαν 
δέν έπιπίπτουσι δέ ουδόλως, ως εις Αίγυπτον, νέρη κωνώ- 
πων, οίτινες πληροΰντες τάς οικίας, δάζνουσι δεινώς. Ο άήρ, 
τέλος, δέν πυκνουται έξ επικινδύνων ατμών, οίτινες εις τά 
υγρά ζλίματα άναδίδονται έζ των έλών.

Τά όρη καίοί λόροι είσίπλήρη έζ διαφόρων ειδών θύμου (1^ 

ζονίλης (θρούμβης), έρπυλλου, ευωδών κίστων ζα! πλήθους 
βαλσαμωδών ουτών αί δέ μυρσίναι ζαϊ δάρναι ζεΐνται πλη

σίον τών έν ταΐς ζοιλάσι ρεόντων ρυάζων. Πανταχόθεν δέ τών 
πεδιάδων ύπάρχουσι δάση πορτοκαλεών, κιτριών καί άμυγ- 
δαλεών. Οί κήποι γέμουσιν αραβικού ίασεμίου, καί κατάτό 
έαρ στολίζονται εκ ταπήτων ιών. Καί δ μέν κρόκος καλύπτει 
εκτεταμένος πεδιάδας, τό δέ ευώδες την οσμήν δίκταμον πε- 
ριστρώννυσι τό κοίλωμα τών βράχων. Ενί δέ λόγω, τα ορη 

αί κοιλάδες καί οί αύλώνες, πανταγόθεν άναδίδουσιν άρωμα- 
τικάς ευωδίας, καθιστώσας τον αέρα εύάρεστον τη άναπνοή. 

Τό ψύχος, αί πάγναι, τά συσσωρευμενα νέρη, οί παγετοί, 
καί αί χιόνες, έπί μέν τής ρύσεως έκτείνοντα μέλαιναν ταινίαν, 
τόν δ’ άνθρωπον καταλυπώντα, παριστώσι προ τών όρθαλμών 

αυτού εικόνας άμαυοάς, έμποιοΰσι μελαγχολικά διανοήματα, 
καί οδυνηρά τή καρδία αισθήματα· καί ποτέ δέ προσβαλλοντα 

τήν υγείαν, καθιστώσιν αύτόν καχέζτην. Καί δ μεν αίθριος 
ουρανός γέννα έπί τών αισθήσεων του διάρορον άποτελεσμα, 

ή δέ έμράνισις του άκτινοβολουντος ήλιου τέρπουσα αυτόν,
(1) ti; Κρήτην υπάρχει τριών ίίδών θύρ^ς^ τούτέστι ρί ΐί^^ 

ίρ^ρν. χαι χν^ά ά/54 Καί τα τρία Λΐ^ liw town.
7.
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άναζωπυροΐ, διά τής ευεργετικής θερμότητες, καί παρέχει 
αυτώ την αληθή ευθυμίαν, τουτέστι την γεννωμένην έχ του 
έσωτερικου αισθήματος του ευ έχειν. Εν τή ευτυχεί ταύτη 
καταστάσει τδ παν είναι χαρίεν St’ αότδν, τίν μέν πλούτον 

τής φύσεως μετ’ άγαλλιάσεως έπισκοπουντα, τδ δέ ποικίλο? 
των ένθεων επί μάλλον θαυμάζοντα, καί ήδυπαθώς έχ τής 
ευωδίας αυτών μεθυόμενον. Ευτυχής δέ έπ! τη βία αύτου 
υπάρξει, επιδεικνύει είς πάντα τα περί αύτδν τήν εύδαιμονίαν, 
^ς απολαύει. Τότε δ μέν άνήρ χαθ’ έκάστην στιγμήν αισθα

νόμενος φλόγα νέας ζωής, φέρεται εις Έτερόν τι έαυτοΰ, του 
οποίου ή καρδία φρίσσει ύπδ μερίμνης καί'ηδονής, και ένεκα 

τήςήδυπαθείας, ήτις κατακαίει τάς αισθήσεις αυτού, τυφ>ώς 
άφοσιουται είς τον έρωτα. 'Ο δέ γέρων, οθάσας τδ τέρυα 
άναμημνίσκεται τούς σάλους τής νεότητας, και αίσθανόαενος 
ζωογόνον θερμότητα, ήθελε προθυμεΐσθαι νά ύποστή καί αυθις 
αυτούς αν ή φυσις δέν άπέσβυνεν ευθύς τήν πρόσκαι^ 

ακολασίαν.

Ενταύθα, Κυρία, αισθάνεται τις περισσότεοον τδ αληθές 
των έννοιών, τούτων. Είναι δέ βέβαιον, δτι δ άνθρωπος είς 
δλιγωτερας άσθενείας, ύπδ τδ ώραϊον τούτο κλίμα υποκείμε

νος άπολαυει περισσοτέρας ήδονάς, καί έχει περισσότερα μέσα 
του νά ήναι ευτυχής, παρά είς τά βόρεια κλίματα, δπου έπι- 
κρατουσι δριμέα ψύχη, καί είς τήν πατρίδα ήμών, δπου 
δ χειμών, χαίτοι ήττον διαρκής, είναι ενίοτε δξότατος.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΕ’.

^^P®'0^?» Κορια, του ανθρώπου, ή ρώμη καί υγεία, 
εξαρτωνται έκ του κλίματος, τδ όποιον κατοικεί, τής τροφής 
χαι του είδους των εργασιών του. 'Ο Όθωμανδς μή παοενο- 
χλούμενος ποτέ ύπδ δίψης πλούτου καί δόξης, μήκατεχόμε-
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«ς κατά πνεύμα ύπό των χιμαιρών τής πανουργίας, πάντη 

ανίδεος του φθόνου, δστις μαραίνει τήν ψυχήν, καί των επι
στημών, αιτινες πολλάκις φθείρουσι τήν υγείαν ό Όθωμανδς, 
λέγω, τρεφόμενος διά τροφών υγιεινών καί άπλών, και ένδιαι- 

τώαενος ένμέσω τώνκατηνθισμένων δασών, τών κήπων, τής 

γεωργία, τών οποίον αρχει, χ^' τ^ζ οικογένεια του, ττ^ 
όποιας απολαύει τόν σεβασμόν, αυξάνει και ύψοΰται ως κολοσ

σός. Και τό μεν, ή καθαρότης καί ήδεια κρασις του άέρος, 
τόν όποιον αναπνέει, τό δέ, τα αενάως προ τών οφθαλμών 

αυτού θελκτικά θεάματα, καί δ ήσυχος βιος, ον άγει, πάντα 
ταΰτα συντελοΰσιν εις τό να έπιρρωννύεται κατα τό σώμα, και 
να παρατείνεται ή ισχύς, μέχρις εσχάτου γήρατος. Ενταύθα 

δ φιλότεχνης καί άντίζηλος τών άρχαιων γλύπτης ελθων, ω- 
φείλε να έκλέξη άρχέτυπα, δπου ήθελεν ι’δεϊ εικοσαετείς νέους 

πέντε ποδών καί εξ ή οκτώ δακτύλων τό άνάστημα, οιτινες 
ίχουσιν δλατάθέλγητρα τής ηλικίας. Καί ο: μέν μυώνες αύτών 
υπό ολίγης είσέτιεύσαρκίαςκαλυπτόμενοι, βαθμηδόν αναπτύσ
σονται’ αί δέ παρειαί έχουσαι χαριεσσανστρογγυλοτητα, ζωη
ρόν έμφαίνουσιν εύχροιαν οίδέοφθαλμοίεϊσιπυρώδεις· τοδέγέ- 

νειον καλύπτεται υπό λεπτοί ΐουλου, τόν οποίον ο ξυρδς οεν ηγ- 
γιξε ποσώς- τδδέ βάδισμα αυτών είναι χαρίεν καίεύγενές, καί 
τό παν εϊς τό σχήμα καί τάς κινήσεις αύτών, αγγέλλειισχύν 

καί υγείαν.
Οί τών τελείων άνορών χαρακτήρές ει’σιν έπί μαλλον 

ανεπτυγμένοι· ούτοι δέ βαδίζουσι γυμνας τάς κνήμας έχον- 

τες, καί δπόταν τά επανωφόρια αύτών άνεγείρωνται, οι μυώ
νες φαίνονται ζωηρώς έξέχοντες. Καί τούς μέν βραχίονας 
έγουσι μυώδεις, ως τούς τών αθλητών, τούς δέ ώμους πλατείς, 
καί τον θώρακα μετεωρισμένο-?· δ λαιμός αύτων, άπηλλαγ- 

μένος τών λαιμοδετίων, τά όποια παιδιέθεν, δεσμεύουσι τόν 

-πών Ευρωπαίων, λαμβάνει τήν ύπό τής φύσεως ώρισμενην 
ώραίαν αναλογίαν. Οΰδεπώποτε 5ε βέν υπενδύονται διά
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νης άναξυριοος, ή περισκελίδος ΰποκάτωθεν τών γονάτων διό 
ώ; μή^ποπν-γομένου^ύδέποτε του μέρους τούτου της κνή

μης, το γόνυ αυτών είναι πάντοτε ομαλόν. Καθόλου δ’ εί- 
πεΐν, τα μέλη άπηλλαγμένα των έμποδισμάτων εκεί
νων, τά όποια, καί το! κωλύοντα τάς κινήσεις ημών άνεχό- 
μεθα μονον εκ συνηθείας, έχουσιν έκαστον το φυσικόν αύτοΰ 

σχήμα, καί διατηρουσι πρός άλληλα την άξιοθαύμαστον έκεί- 
νην αναλογίαν, τής οποίας το τέλειον σονιστα την ωραιότη
τα του ανθρώπου. Τό όλου του σώματος, όρθίων μέν ίστα- 

μενων,- φαίνεται χυτόν, ^ρευσμένων δέ εμψυχούνται αί κι
νήσεις αυτών ύπ’ αξίας τινός , ίσχύν καί βάρος ένδει- 
πνυουσης. Ύφος δέ τι μεγαλόπρεπες, επίλαμπούσης έκ

του μετώπου, αναγγέλλει, ότι ει’σί συνειθίσμένόι εις το αρ- 
κα: πατ£ ό^ ξαίνεται ΰπερήφανόντι καί ωμόν, άλλ’ 

ουοεποτε UizoozDezg*
05 Κρήτη, Κυρία, οικουντες τών Όθωμανών ει’σί τοίου- 

τοι, οέους απεικονίζω. Όντες συνήθως άπό του πέμπτου καί 

ημισεως μέχρι του έκτου ποδός τό ύψος, όμοιάέουσι μέ τά 
αρχαία αγάλματα. Δέν είναι δέ δ,όλου παράδοξον, αν οί 
αρχαίοι ύπερέβησαν ήμας κατά τήν τέχνην, διότι έργαζομε- 
vot έπί τοιουτων αρχετύπων ειχον πρό οφθαλμών φυσιν'ώ- 
ραιοτεραν. Γάλλος τις αξιωματικός, ώτινι συνεπεριπάτουν περί 
τα Χανια, ανεκραζεν, εις συντυχίαν έκάστου Όθωμανοΰ. Ή! 

αν μοι ήτο συγχωρημένον να εκλέξω έπτακοσίους άνδοας, 
ήθελον έχει τό ωραιότερου τάγμα τής Γαλλίας.

Ευκόλως ήδη, Κυρία, κρίνετε, ότι εις τόπον, όπου ή βία 
καί τό ύπερέχον είσί κτήμα του ανθρώπου, ή ώραιότης καί

°?ε’λ£' να ήν’ί ώς τήν τών γυναικών, Τό ένδυμα 
αυτών δέν εμποδίζει ούδενός μέρους του σώματος τήν αύξη- 
σ·ν, τό όποιον ρυθμίζεται ποός τήν θαυμαστήν συμ^- 

’̂, τήν ύπο το^ δημιουργού έπί του αριστουργήμα

τος των χειρών αύτοΰ έντυπωθεΐσαν δέν είναι .δέ όλοι εύί
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ειδεϊς καί θελκτικοί, σ))' εύρίσκει ή ;, μεταξύ τών ’Οθωμα

νών μάλιστα, εις άκρου ωραίους. Καθόλου δέ, οί Κρήτες 
έχουσι τόν |{έ» λαιμδν κάλλιστον, τον δέ τράχηλον στρογ- 

γόλον, μετά χάριτος, τούς δ οφθαλμούς, πυριφλεγέθοντας, 
τό δέ στόμα κομψόν, την δέ ρ'να, είς άκρον έντελή, καί τάς 
παρειάς μίλτους καί ευχροας. Το δέ ωοειδές τής μορφής 
είναι διάφορον του των Ευρωπαίων, καί ο χαρακτήρ τής 
ωραιότητας ιδιάζει παρ’ αύτοΐς μόνοις Δέν προτίθεμαι ποσώς 
νά παραλληλίσω τούς μεν καί τούς δέ, διότι παν τό ώραιον 
χρήζει λατρείας’ άλλ’ ύπό τόιούτων αισθημάτων πρέπει νά 

εφελκύεται ο. χρηστός άνήρ.
Κατά τά πρώτα έτη, καθ' α περιηγουμην είς τάανατο

λικά μέρη, συνηθισμένος νά βλέπω τόν βοστρυχισμόν τών 
Γάλλων, και την κομψότητα τής κόμης, την οποίαν έπιπάσ- 
σουσι διά λευκής ή ξανθής κόνεως, δέν ηδυνάμην νά υποφέ
ρω θεωρών, μέλαιναν την κόμην τών γυναικών τής ’Ανατολής, 
διότι ένόμιζον τον, καλλωπισμόν τούτον, ως δίδοντα ύφος ω
μόν και μυσαρόν. Διετέλεσαδέ άπατώμενος έπΐ ικανόν χρό
νον, διότι δυσκόλως δ ορθός λόγος διαρρηγνύει τά δεσμά τής 
συνήθειας. Άλλ' δτε ύπ’ αυτής τής φύσεως έφωτίσθην, αί 

μακραι και μέλαιναι αύται κόμαι, έντέχνως πεπλεγμέναι, 
και έστερημέναι κόνεω; καί πομάδας, και ούδόλως φθείρου- 
σαι τά ενδύματα και τά έπιπλα, μοί έφαίνοντο κατάλληλοι 
είς τό νά έπελαμπρύνωσι τούς χαρακτήρας τών γυναικών. Τό 
μέλαν μοί έφάνη, ότι καθιστα λαμπροτέραν τήν λευκότητα, 
καί τό χρώμα τών παρειών αυτών. Τό ροδόσταμον, δί ου 

πλύνονται, άναδίδει ήδεϊαν οσμήν, και ή καθαριότης αυτών είναι 
αξιοθαύμαστος. Έκστάς τέλος πάντων τής διανοίας αυτής, 
έθεώρησα ορθόν τό νά μην άσχημίζωσιν οί Ευρωπαίοι διά 

ποιητών χρωμάτων, ούχ'ι καλητέρων τών τής φυσεως, ενα 
τών ώραιοτέρων στολισμών. Πόσον τό ξανθόν, κεκοσμημένον 
έκ του άμυδρου χρυσοείδους τών ωραίων τριχών, ήθελεν ει- 
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σδαι αξιόλογο»! 'Οποίο» ερύθημα τών παρειών ήθελεν ε’κ- 
φαίνεσθαι ΰπό τής καλώς φερομένης μελαίνης κόμης. Τοιαυ- 
ταί, Κυρία, ει’σίν αί παρατηρήσεις περιηγητου, οστις συγκρί
νω» τα δίάρορα τών εθνών έθιμα, άπαλλάττεται τών προλή- 

υεων , ζαταπειθομ-.νος, οτι μονή η φυσις είναι τωόντι 
ωραία· αλλά δίδων ολίγη» αξίαν εις τάς κρίσεις αύτοΰ, πα- 
ρακαλεΐ υμάς να φανήτε ούχΐ αυστηρά.

Αναμφιβολως, Κυρία, θελετε απορεί, οτι δεν έποίησα 
μνεία» τών ζατοικουντων εν Κρήτη 'Ελλήνων, ο’τινες συμ- 

ρετεχουσι τών πλεονεκτημάτων ωραίου ουρανού, καθαρού 
άέρος και καλής κράσεως, άπολαύοντες, τή άληθεία, εξίσου 

τών κοινών τούτων αγαθών άλλα ζώσιν έν μέσω τών δε
σποτών αυτών κατατυραννούμενοι, καί διάγοντες τον βίο» 
μέ ανησυχίαν καί φόβον, έφ’ οίς πολλάζις άπόλλυνται. Οί 
δυστυχείς ουτοι, εξαιρούμενων μονών τών Σφαζιανών, οίτι- 
νές είσιν ήττον εκτεθειμένοι εις την τυραννίαν, δέν έχουσιν 
ούτε το υψηλόν ανάστημα, ούτε τήν ρώμην, ούτε τήν ώοαιό- 
τητα τών Οθωμανών, άλλα οέρουσιν έπί του προσώπου έν- 
τυπωμένον το δουλικόν ύφος- το δέ βλέμμα αυτών έρπει. 
Ιοου η εικων τών Κρητών, οιτινες άλλοτε μέν έζήλουν τήν 
ελευθερίαν αυτών,ως οε γενναίοι καί επιτήδειοι πολεμις-αί παν- 
ταχόθεν έζητοΰντο , καί φίλοι τών τεχνών, έκαλλιέργουν 
αΰτας υπό τήν σκιάν τών δασών. Αλλά, κακή τύχη, οί άλ

λοτε ούτω περιφανείς άπόγονοι του Μίνωος καί του 'Ραδα- 
μάνθυος καί τοσούτων άλλων ενδόξων και ενάρετων άνδρών, 

ζώσι σήμερον υπό τον σιδηρουν ζυγόν άγρίω» καί θηριωδών 
τυράννων. Αίσχος, μέγα τή άληθεία, είναι οί άπόγονοι τών 

■πατέρων τής σοφίας και τών επιστημών, καί τών άρχηγώ» 
του πολιτισμού άπάσης τής οικουμένης, νά περιορώνται υπό 
τών πεπολισμένων εθνών μυρία πάσχοντες καί έξανδοαπο- 
διζόμενοι! αίχος ουδέ ή παραμικρά νά εγείρεται υπέρ αυτών 

φωνή, ουδέ βλέμμα συμπαθείας νά ρίπτεται έπ’αυτών, συμ- 
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παθείας, ήτις έπρεπενά προσενεχθή ώί δείγμα θυσίας πρός 
τούς αοιδίμους εκείνους εΰεργέτας τής ανθρωπότητας- αλλ 
ή αδέκαστος Ιστορία είναι δ αμερόληπτος κριτής, και θιλει 

ζητήσει ακριβή λόγον όλων τούτων.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Ις'.

Η Κρήτη, Κυρία, ουδόλως τρέψει, ωςη Αίγυπτος πληθύν 

Γοβόλων έρπετών, εκ των οποίων ολίγα μόνον και μικρότατα 
ΰπάργουσιν. "Ο φυσιογράφος Βελωνιος απαριθμεί τρία είδη, 
τδν 'Οφιν, τήν Όχεδραν καί την Έφλοτίαν, εκ των 
οποίων τδ πρώτον δέν είναι ιοβόλον, αλλα περί των άλλων 

αγνοώ, διότι ποτέ δέν ήκουσα τινάς διηγουμενους απευκταιον 

τι προκυψαν έκ του δήγματος αυτών.
Οι άργαΐοι διϊσχυρίζοντο, οτι δ ωραίος ούτος τοπος δεν 

περιέχει ούδέν επιβλαβές ζώον (1). Ο Πλινιος εξαιρεί 
τδ Ταραντινδν, τδ οποίον δ Βελωνιος αποζαλει Φαλαγ-. 

γιον, φρονών, οτι τδ ιον αυτου είναι θανασιμον. Είναι 
δέ είδος αράχνης δζτώ γραμμών τδ μήκος, έχούσης λεπιδω
τόν δέρμα. Έπι δέ τών κατωφερείων μικρών υψωμάτων ερ
γάζεται βαθείας φωλεάς, τάς οποίας .περιενδύει έκ πυκνοΰ 
καί συγκεζολλημένου υφάσματος μίτου. Οι μικροί οΰτοι υπο- 
νομοι, έν οις ένδιαιταται, έμφράσσονται έξωθεν δια γλωσσιδος, 
χωλυουσης τήν διαπέρασιν τής βροχή;» τήν οποίαν θελον νά 
έξέλθη έπι δήραν εντόμων ανοίγει, χαΙ εισερχόμενον, κλείει. 
Εάν δέ δύο φαλάγγια συγκλεισθώσιν έντδς βαυκαλιου δα- 
χνουσιν άλληλα, χαι μετ’ ολίγον θνήσχουσιν. Οποίον δε απο-

(1 ) Λίγονσιν evii ζώον ίανάσιρον ούί» τον χώραν φίριιν. (Αν

τίγονος έν Κ’. 10.).
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τελϊσμά φέρει το δηγμα αυτών ^ των Ανθρώπων αγνοώ, 
εν πεποιθήσει όμως έπικυρώ τα εξής-

Ια τετραποοα της νήσου δεν είναι ουδόλως επιβλαβή, ένή 
δέν υπάρχουσιν ούτε λέοντες, ούτε τίγρεις, ούτεάρκτοι, ούτε 
λυκοι,' ούτε αλώπεκες, καί τέλος, ουδέν κακοποιόν ζώον. 

Οί τράγοι καί αί αίγαγροι είσί τα μόνα ζώα των επί τας κο- 

ρυρας των υψηλών δρέων δασών, δυνάμενα να φοβώνται 
τον μόλυβδον μόνον των κυνηγών. Οί λαγωοί διαιτώνται 
επι των λόφων καί των πεδιάδων, καί τα πρόβατα διαπε- 
ρωσιν άσφαλώς τόν δόμον καί βρπυλλον, τά όποια οί ποιμένες 
αυλιζοντες καθ εσπέραν κοιμώνται ήσυχως, μή φοβούμενοι 
μήπως έπελθόντα άγρια δήρία έξολοθρευσωσι καίκαταφθεί- 
ρωσιτά ποίμνια.

Καί τούτο ευτύχημα διά τους Κρήτας, το να μή παρε- 
^Ζλωντα! υπό των κωνώπων καί να ήναι άπηλλαγμένοι των 
ιοβόλων ζώων καί της άγριότητος των θηρίων διό ή άλο

γος κόρη ελευθερως έπ! της χλόης δρχουμένη, δέν ευρίσκει, 
ός ή Ευρυδίκη εχιδναν Απούσαν υπό τά άνθη. Οί αρ
χαίοι απέδιδαν τά λαμπρά ταΰτα πλεονεκτήματα είς τήν 
γέννηση του Διάς. . Οί Κρήτες, λέγει δ Αιλιανός, άδοντες 

εςυμνουσ: τας ευεργεσίας του Διός, καί τά πλεονεκτήματα, 
ατινα παρέσχεν καί τήν νήσον, γεννήσασαν καί έκθρέύασαν 
αβτδν, του νάήναι έστερημένη παντός επιβλαβούς ζώου, καί 
να μήν τρέφη τά έπερχόμενα έξωθεν.

Μεταξύ των φατικών φυτών της Κρήτης, το δίκταμον 
κατέχει τήν πρώτην τάξιν, τού οποίου περίεργον είναι όπό- 
σον οί άρχαιοι εξύμνησαν τάς άρετάς. Ό θεόφραστος (1) άνα- 
φέρωντάς γνώμας των συγχρόνων του, λέγει· « 'Απάντων 

'ων γνωστών φυτών καί τών υπό τής γής φυομένων τό 
δίκταμόν έστι τό πολυτιμώτατον.. Ό δέ πατήρ'της ιατρικής, 

(!) Τβ ίίχτα^ ώρύεϊ είς ποίλάς πιεστά™.-, χα] μχ^^-χ ,ζ. 
τά; Γατουσας γ^^χς. Θιόρρχβτο;.
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δ περίφημος Ιπποκράτης, εις πλεΐστα των γυναίων νοη

μάτων, καί μάλιστα εις τας ωδίνας δείνοΰ τοκετού, συνετατ- 

τεν αφέψημα αυτού' έφ' ω καί τδ αγαλμα τής Αρτεμιοο,, 

κατάτινας των συγγραφέων, ήτον εστεμμενον εκ δίκταμου.

Δένθέλωδέ άναφέρει, ως πολλοί των συγγραφέων, οτί 
αί αίγες βαλλόμεναι υπδ των βελών έτρωγον δικταμον και 
παρευθΰς έξέπιπτον ολα τα βέλα' οτί είχε την ουναμιν .τοΰ. 

Θεραπεύει αύτάς καί δηλητηριασμένας έτι, οτι είχε ευωδίαν 
έπί τοσοΰτον οςε'αν, ώστε άπήλαυνε τα ιοβόλα ερπετά, και 

οτι ταυτα έτελεύτων άπτόμενα μόνον των φύλλων αυτου' οιοτι 
δλα ταυτα εναργέστατα εισίν ύπερβολαι. Επίσης δέ αοιαφο- 

ρον πρδς ημάς είναι ή έκ του φυτού τούτου εις την ιατρικήν 
προκύπτουσα ωφέλεια. Τα δέ φύλλα αυτού εισι βαλσάμωση 
καί τα άνθη άναδίδουσιν ήδεΐαν οσμήν. Τούτο δε οί Κρήτες καί 

νύν έτι γρώνται εις πολλας περιστάσεις μετ ωφέλειας, τού ο
ποίου τα φύλλα ξηραινόμενα και λαμβανόμενα ως αφέψημα μετ 
ολίγης σακχάρεως συνιστώσι ποτδν ήδονικώτερον και ευω- 

δέστερον τού τέϊ, ίων έν τώ αμα την γαστραλγίαν και τακτο

ποιούν την πέψιν.

Τδ δίκταμον (1), υπάρχον είς μόνην την Κρήτην και εις 
ουδένα ετερον τόπον, φύεται έν μεσω των σχισμάτων τών 

βράχων, καί του βάθους των κρημνών. Ο Πλινιος περιγρα
φών αύτδ ούγί ακριβώς' « Τδ δικταμον, λεγει, εχον κλα- 
δους ισχνούς ομοιάζει μέ ράμφος' καυστηρσύ οε καί δρι- 
μέος την γεΰσιν οντος μεταχειρίζονται μόνον τα φύλλα 
αυτού' δεν έχει δέ ούτε άνθος, ούτε οπορον, ουτε κορμόν 
κ. τ. λ ·. 0 Ούιργίλιος γνωρίζω* καλήτερα τδ φυτδν, 

περιγράφει αύτδ 'έπι τδ άληθέστερον. « Η μή^Ρ αυτού, 
λε'γει, συνέλεγε δίκταμον έπΙ τής Ίδης, εχοντα χνοωδη φυλ-

(1) Τό δίκταμο» φαίνεται εί; μίνϋν τί» Μ7”- Π1ί’“!·
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λα, καί περιστεφομενον εκ πορτών άνθέων. ΑΣ αίγες 
βαλλόμενα:, όταν τρέχω™, υπό ταχέων, ώς τα πτηνά, βελών, 
ίώνται γευόμεναι αώτου.

Ε^τόπον, οπου ο αήρ είναι καθαρότατος δέν επισκήπτου- 

σ: νοσήματα- διό είς Κρήτην δέν αναφαίνονται έπιδημίαι. 
Κατά δέτδ έαρ έπικρατουσι πυρετοί ούχί δεινοί- ή πανώλης 
ήθελεν είσθαι αείποτε άγνωστος, αν οι ’Οθωμανοί δέν έκρή- 
μνιζον τα υπό των Βένετων ίδρυθέντα λοιμοκαθαρτήρια- άπδ 
δε τής εποχής αυτής τα έκ Σμύρνης και Κωνταντινουπόλεως 
προερχόμενα πλοία, μετήνεγκαν πολλάκις την μάστιγα ταυ- 

τψ> Ί^ί επικρατούσα, ελλείψει προφυλάξεων, διατρέχει άλ- 
ληλοδιαδόχως διαφόρους επαρχίας, καί επειδή τά ψύχη καί 

οι καύσωνες εισΐ συγκερασμένοι, επιφέρει ενίοτε ολέθρους έπΐ 
δέκα καί οκτώ μήνας.

Ο ωραίος ουτος τοπος μολυνεται ύπό νοσήματος ήττον μέν 
δεινότερου τής πανώλους, φρικωδέστερα δμως έχοντος τά 

συμπτώματα, τής λέπρας, τής οποίας αρχαία έστία είναι ή 
Συρία,-όπόθεν μετεδόθη εις πλε'στας των έν άρχιπελάγει νή
σων. Είναι δέ μιασματική, μεταδιδόμενη διά συγχρωτισμού. ΟΣ 
προσβεβλημένοι ύπ' αυτής εξορίζονται εντός μικρών καλυβών, 
κατεσκευασμένων επ αμφότερα τά μέρητών οδών, άπαγορευο- 
μένου του να έςέρχωνται αυτών κα! νά κοινωνώσι μετά τίνος. 
Οι ουστυχεις ουτοι έχουσι συνήθως περί τάς καλύβας μικρόν 
κήπον, λάχανα καί όρνιθας, διάγοντες διά τών βοηθημά
των τούτων καί εκείνων τών διαβατών βίον φρεκώδη καί 
οδυνηρόν. Το δέρμα έξωγζωμένον ον επικαλύπτεται υπό 
λεπιδωτών έσχαρών, αίτινες έσπαρμέναι ώς έρυθραϊ καί λευ- 

καί κηλιδες προςενουσιν αύτοις κνισμούς άφορήτους. Έκ δέ 
του,βάθους του θώρακες έκπέμπουσι φωνήν βραγχώδη, τής 
δποίας ο ήχος εμποιεί τρόμον. ΑΣ λέξεις αυτών μόλις είσίν 
ίναρθροι,, διότι τό νόσημα καταβιβρώσκει τά φωνητικά όργανα. 
Τά φρικωοη ταυτα θεάματα, βαθμηδόν στερούμενοι τής χρή-
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«οζ των μελών, ζωσι μέχρι; ου ολο; ο του αίματος δρομ- 
βο; διαφθορείς μεταβή εΐ; σήψιν. Ούδέν υπάρχει δεαμα ελε- 

εκότερον και έκπληκτικώτερον τού λεπροΰ, ουδέ οδυναι ανω- 
τεραι, ων υποφέρει. Διό ήθελεν εϊσθαι εργον φιλάνθρωπου 
ιατρού να σπουδάσή προ; ευρεσιν δεραπειας τού φρικωδους 

τούτου νοσήματος.
Οί πλούσιοι δε προσβάλλονται ουδόλως υπό τοΰ νοσήμα

τος, αλλά περιορίζεται τούτο εις τον μικρόν λαόν, και μαλι- 

στα εις τους Έλληνας, διότι, κατά ουστυχιαν, τηροΰσι τα; 

τεσσαρακοστά;, τρεφόμενοι, κατ αύτα;, εκ τεταριχευμενων 
ιχθύων αύγοταρίχου, έλαιών και τυρού, και πινοντες προς 
τούτοι; οίνους άχρείους και δριμεϊς. Η δίαιτα αυτή φλεγμαι- 

νουσα τδ αίμα αυτών συμπυκνοϊ τδ ορρώδες αυτού και γέννα 
την λέμπραν. Εις τούτο δέ πείδομαι τοσω μάλλον, οσω αυτή 

δεν αναφύεται παρά τόϊς πλουσίοις των Οθωμανών, οιτινες 
έσθίουσιν έφ’ δλον τδ έτος κρέατα, δρυζον και λαχανα· αλλ 

ούτε παρά το~; διαιτωμένοις εΐ; τά δρη Έλλησι, τώνόποιων 
μέσο; τής τροφής αποτελουσι τα γαλακτινα, οί καρποί και 

τά χόρτα.
Βλέπετε λοιπόν, Κυρία, ότι τδ νόσημα τούτο δέν έπαπει- 

λεΐ τούς ζώντα; εύπόρως. Αφ’ ού δέ χρόνου οιΓάλλοι εγ- 

κατεστάθησαν εις Χανία, τούτεστιν εις διάστημα εκατόν ετών, 
ούδείς προσεβλήθη υπ’ αυτού. Όθεν καταδηλούται, ότι πη
γάζει έκ τής κακής τών Ελλήνων διαίτης, οιτινες αν ήθελαν 

υπογρεωθή ν’ άλλάξωσιν αυτήν, ήθελον άπαλλαχθή τουτου. 
Οί πατέρες ημών μετήνεγκαν τδ νόσημα εις Γαλλίαν κατά 

τούς σταυρικούς πολέμους, άλλ απηλλαχθησαν αύτού. Οί 
Κρήτες λοιπόν αν ήθελον διοικεΐσθαι υπό συνετής και φιλαν- 
δρώπου Κυβερνήσεω;, άλλ’ ούχί θηριώδους, ήθελον εκριζω

θεί αύτδ καθ’ ολοκληρίαν.



( 1.08 )

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΖ'.

Εκχα^ Κυρία, μψδ., ^ K?^ ^^ ^ 

pot ^ οιευρευνησω αυτήν λεπτομερέστερο·, τών πλείστων' πε- 
ρ’-ηγητων, οιτινες διήλθον τήν νήσον έπιπολαίως. Μεμακρυ- 
σμενος δέ των πανηγύρεων κα! θεαμάτων, άτινα τελούνται 
βν Παρ^οίς κατά τάς έορτάς των Γάλλων, διαίτων κατά 

λ Λ^Ι’ τ^ σχο^”ε;ί το^;, άρ ών άπέλαυον τάς καλ- 
λονάς των πεδιάδων, είς μίαν των οποίων πολλάζις 1^- 

υπύ των έκμαγευτιχών εφελκυόμενος τοποθεσιών, τά- 

οπο-ας η ?·,σ<ς έν αύτη άπείχονίζει. Τούτων δέ ίλων, Κυρία’ 
προτίθεμαι να ποιήσω πρές ύμάς τήν άπεικόνισιν· άλλα πι- 

στευσατε σας παρακαλώ, 5τι θέλω πλησιάσει τήν άλήθειαν 
έπι μαζλον, και αί ^γραφαίμου θέλουσιν έχει ζ.9ς ύψη. 
Mr Μ „^ ^, 0^ ^^ ^ 

φαντασιώδη, διότι οί μεν τόποι, τούς οποίους θέλω π^γ?ά- 

S τωόντι ύπάρχ,υσι, τάς δέ έν αυτοις καλλονάς καί είδον καί 
^ανσθην κατά τάς διαφόρους Γοραςτού έτους· είθε ΰπ αύτών 

™ ησμονησητε έπίτινας στιγμής τούς ώραίους κήπους τής 
”7-^ π^ *’“δί ?ά δ“^τε V*' ω?« έπ! τδν 

οχθών της Πλατανίας;
-Λ^ώ, ««; (, τ5, χ„ίω,_ ^ ΙΙΡ . ,.

,.ρδς νότον, παραπορευομενος, εγκαταλείπει δεξιόθεν το έπΙ 
βράχων λοιμοκαθαρτήρων, όπου οί Βένετοι ύπεχρέονον τά 
.ν ’; ” ’ ““X’®»’ * Λ Μ* η Μ^. 
^ & ^ i„ ,^ .^ g^ ^

8.™*,,. „« Me: ^ 86, "^ , ■ J,^ 

μυνοντο της πόλεως, έκπορθουμένης ύπύ των ’Οθωμανών. Ή 
μικρά αθτη νήσος και εκείνη, έφ ής ίδρύετο το λοιαοκαθαοτή- 

ριον, εκαλούντο τύ πάλαι Αείκαι, περίφημοι καταστασα: 
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οιά τήν επ’ αυτών μάχην των Σειρήνών κατά των Μουσών, 
αχτίνες διημφισβη ιήσαντο περί του τής μουσικής, τών ωδών 
καί τών οργάνων άθλου· αλλά νικηθεισαι έρρίφθησαν εις την 

θάλασσαν.
Τώ δέ παοαπλέοντι τον κόλπον μακρά ορεων σειρά εμφα

νίζεται, διατρέχουσα τούς γύρους αύτοΰ και λήγουσα επί την 
άκοαν του νυν μέν Σπάθα, πάλαι δέ Δικτυνναίου ακρωτηρίου- 
τούτο δ' είναι κλάδος τών Λευκών δρέων, οντινα ο Στράβων 
άπεκάλεσε Κώρυκον, καί έν μέσω του οποίου ιορυτο το τής 

Δικτΰννης ιερόν, έγερθέν ύπό τών Κρητών έπι του τοπου, αφ 
ού αΰτη φεύγουσα την Μίνωος βίαν, έρριψεν έαυτην εις τήν 

θάλασσαν.
Αλλά παραλείποντες τά τής άρχαιότήτος, ας έξακολούθή- 

σωμεν πορευόμενοι. Πλησιάζομεν ήδη τον ποταμόν τής Πλα- 

τανίας, καί το ομώνυμον δάσος, τρεΐςάπέχοντες λεύγας τών 
Χανίων, καί προς δυσμάς μέν έχοντες την θάλασσαν καί τά 
περιβάλλοντα αυτά ορη, προς άνατολάς δέ, δάσος πυκνόν. Εν 
μέσω δέ του γείλους του παραλίου καί τών δένδρων είναι γή 
αμμώδης ένός τετάρτου τής λεόγης τό πλάτος, όπου λαμπου- 
σι, κατά διαστήματα, τά φυλλώματα τών ροδοδαφνών. Οΰ- 
οέν δέ ώοαιότεοον του στίλβοντας πρασίνου τών φύλλων 

αυτών οΰδέν μεγαλοπρεπέστερον τών ερυθρών άνθεων, έζ ών 
περιστέοονται. ’Αλλ δ μέν ήλιος κατακαίει τάς άμμους, έπι 
τών οποίων ίστάμενοι έθεωροΰμεν τούς θάμνους τούτους, η οέ 

σκιά προσκαλεϊ ημάς προς ανάπαυσιν άς ύπάγωμεν.

Αλλ’ ώ Θεοί! όποΐαικατόψεις ! οποία ώραίότης φύλλων ! 

ο’α δρόσος/ οια χλόη! δάσους συνίσταμένου εκ πλατάνων, 
τών οποίων πλεϊσται ούσαιέβδομήκοντα ποδών ύψους, το μέν 
χόνδρος έχουσιν ίσον μέ τάς ήμετέρας πτελέας, τό δε σχήμα 
οΰχ ήττον μεγαλοπρεπές· οποία συνοχή τών αδελφικών αυτών 
κλάδων! οποία άαειβαιότης άντιστάσεως κατά τών λαιλα
πών καί ΰετών! Χατοε αρχαίου τής Πλατανίας δάσος.! Πέριζ
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0,™ δένδρου είσ!ν άμπελο:, των όποίων αί σηπες, τεσ
σάρων δακτύλων διάμετρον εχουσα:, εγείρονται ως σγο:νία 
στ^ζοντα τα κατάρτια πλοίου. .. Περυτευμένα: δ’ έπ: λ:- 
παροζ καί υγρας χώρα; κα! μετ’ έκπληκτ-κής κα! αΰξανού- 

δυναμεως προωθούμενα: έπ! τα; κορυράς των πλατάνων, 

• ων στηρ-ζοντα:, δ:ά μέν των πρασίνων κλάδων περ:στέ- 
?ουσ:, δ:α„ δέ των καρπών περ:κοσμούσ:ν αύτάς. "Εκαστον 
Ανδρον ουτω δ:εστολ:σμένον, σχηματίζει εύρύχωρον καί ά- 

ό:απεραστον υπό των άκτίνων του ήλίου αίθουσαν. Ό δέ πε- 
Ρηγητής Ωθημένος ύπδ τάς μεγαλόπρεπε:; ταύτας σκ:άδα;, 
βλεπετ τα; σταρυλάς έπ-κρεμαμένας, των δποίων πολλα: 
έχουσ: δυο ποοων μήκος, καί ε:’σί ποικίλων χρωμάτων, τού- 
τέστ: ,ανθον, πορρυροΰ, ιώδους, καί ρώδχρου. Α: στα- 
?υλαί αυτα:, σχηματίζουσα: περί τα; πλατάνου; στερά- 

«υ; δ-αρύρων χρωμάτων, έχουσ: ράγας χονδρά; καί ώρ:- 

μ^ουσ: δυο μήνα; βραδύτερου των ούσών έπ! των λόρων 

στ’ , ™ W τα; τ?*π^ ^χΡ' Δεκεμβρίου, έχουσα: 
γευσ:ν «ξωλογον. Ούδέν έγνώρ:σα πλουσ:ώτε?ον κα! έπ-τερ- 

πεστερον του δάσους αύτου, έν ώκατά τά έ'αο πλήθος πτη

νών ερχοντα:, :να νεοσσεύσωσ:ν, έκ των οποίων ή άηδών, ή 
υπ^α:;, η ακανθίς κα! ο: κοσσουρο: ένδ:α:τώμενα έν αύτώ 
πάντοτε, τελουσίν έν δμονοία τούς έρωτα; αυτών κα! τδ παν 

αντηχε: εκ τής ήχους των μελωδ:ων.
Επ: τής^ περ:ρερείας του δάσους ρέε: δ ποταμέ τής Πλα- 

ταν-ας, του οπο-ου ώς μή 6'ντος βαΟέως, δ:οπτεύε:τ:ς τέ 
δ:αρα,ες των υόατων, καί τήν έκ καθαρας άμμου κοιτίδα Τά 
ρυλλα των πλατάνων κα! αί δ:απείρουσα: αύτά σταρυλα! 
δίαγραρον.α: επί του κρυσταλώδους αυτών. Καί ποτέμέν, 

οτε α: ουοαυτου οχθα: ε:σ! κατάρυτο: έκ δένδρων, σ:ωπηλώς 
υπο τον πυκνήν δόλον αυτών δ:α^έε:· ποτέ δέ αποδιδράσκω; 

των οεσμων αυτών διαστεγάζετα: ύπατουούρανου κα! τάάα- 
γυροε-ση κύματα αρομοιουντα: μέ τέ γαληνών των άνέ- 



(111)

μων. Εις τα διαυγή ταύτα κύματα ή Εύϊώπη πλήρης τών 
ευεργετημάτων του Διός, έδρόσιζε, κατά τον μύθον, τας αισθή

σεις αυτής, και έλουε το ώραϊον σώμα, περιορχουμένων των 
Νυμφών χα'ι έςυμνουσών τον έρωτα. Ούδέν μέρος υπάρχει 
καταλληλότερου εις μυστηρία, χαι ούδαμοΰ ήζαρδία, πλήρης 
αγνών άπολαυσεων, φέρεται άζαθέζτως να διαδήλωσή και έκ- 
γόση αύτάς είς έτερόν τι! Ώ σεΐς ! οίτινες ύπύ τας ζατηνθι- 
σμένας σκιάς τής Βουρβώνης, zal παρά πόδας πορτοκαλεας 

καθήμενοι, εξυμνείτε τήν Έλεονόρην, τής δποίας το φίλον όνο
μα διατρανώθη επέκεινα τών Θαλασσών, έλθετε εις Πλατα- 
νίαν! έλθετε θαυμάσοντές καί άπογράψοντες τάς καλλονάς 
του ενδιαιτήματος τούτου ! Εάν δέ όντως έπιθυμήτε να ά- 

παθανατίσετε αυτήν επιθυμήσατε καί πανηγυρίσατε έκεΐ έτέραν 
θεότητα. Ώ Άοιδοί άφωσιωμένοι ταις Χάρισι, καί Ποιηταί 

άγαπώμενοι υπό τού’Απόλλωνος ! άναμνήσθητε, οτι ή χώρα 
αυτή είναι ή αρχαία έστία τών Μουσών, τήν οποίαν κατοι- 
χοΰντες θέλετε νομίσει εαυτούς ένδιαιτωμένους εν τη πα
τρώα γή.

*Ας είσδύσωμεν ήδη εις το πυκνόν δάσος. Όια σιωπή ! 

οια μεγαλοπρεπής σκιά!· τά δέ σκότη έξαπλούνταϊ ενταύθα 

εν μέσω τής λαμπρότητος τής ημέρας. Ιδού τό ενδιαίτημα 

τής σκιάς, τής ειρήνης καί τής δρόσου, αίτινες έφυγον τούς 
υπό τού ηλίου φλεγομένους λόφους. Αί δέ του ποιμένος φδαΙ 

αδοντος εν τώ αυτού σπηλαίω άντηγούσι μέχρι του έκμα- 
γευτικού τούτου δάσους. Προς τί άρά γε δεινόν τι απόρρητον 
διανίσταται έν τή ψυχή; ενταύθα τάχα είναι τό ιερόν τής 
θεότητας; έξεπλήχθη άρα ή ψυχή ύπό τής σεέαίτής έμφα- 

νισεως αυτής; ή, μάλλον είπεΐν, οοβεΐται άόρατόν τινα πο
λέμιον; άλλ έν τούτοις, ήδυνομένη ει’ςτό ύποταράττον, κα- 

τεχεται ύπ’ αυτού μετά τίνος ήδυπαθείας. Δεΐται λοιπόν τής 

τα?αΧίν αυτής, ένα αισδάνηται μάλλον τήν ύπαρξιν ;
Ας όςαχολουθήσωμεν περιαγόμενοι ύπό τούς θολούς τής



11) .5ία?κς, καί πορεύθώμεν επί τας πηγάς του ποταμόν. 

Κς διάστημα μια; λεύγης βλέπει τι; τάς αυτός καλλονας 
καί τοπους. Διά θετών περιζωννϋόντων τδ δάσος δύο λο^ων, 
κατά μέρη τινα δίευρυνομένων, καθορώνται λόφοι ζεζαλυμμέ- 
>0! ες αμπελωνών, ζωμιοιων επί των κορυφών κειμένων, καί 
κρημνωδών βράχων, οιτινες έτοιμόρροποι φαίνονται. Ή δέ 
αίς παίζουσα επί τού χείλους των κρημνών τρώγει τά φύλ- 
λα των δενδρίδίων καί φαίνεται κρεμαμένη έν τη άβύσσω.

Εφθασαμεν εις το πέρας του δάσους. Πεδιάς τριών λεύ

γων την περιφέρειαν παρατείνεται ενώπιον ημών, πανταγό- 
δεν υπό υψηλών λόφων περιβαλλομένη. Ύπεράνω αυτών ύ- 
νουνται τα Λευκά όρη, των όποιων αί χιονόσκεποι άκρώρειαι 
κρύπτονται υπό τα νέφη. Πανταχόθεν δέ του όρίζοντος βα- 
δειαι και σ.εναί κοιλάδες, των οποίων οι περίβολοι διακο
σμούνται ύπδ ροδοδαφνών, ζαθήκουσαι είς την πεδιάδα οέοου- 

ρουσιν αυτή ©όρον ύδάτων. Τα δέ μεγαλοπρεπή άνθη δί έκ
λαμπρου ερυθροτητο, ζαθωραιψοντα τας πλευοας των κοι
λάδων, όμοιάζουσι μέ ωραίους ζωστήρας, οπινες είς τάς 

κορυφας τών ορέων ύπδ τής φύσεως προσηρτημένοι, κρέμον
ται κατα πτυχας μέχρι τών υπωρειών, καί θαυμασίως δια- 

φ^ρουσι του περί αυτούς πράσινου. Οι οφθαλμοί δεν άποκά- 
μνουσι θαυμάζοντες.

Όποιον θέαμα έπισπατήν προσοχήν μου! οία λαμπρότη; 
δενδριδίων τέρπει τά βλέμματά μουι Είς τούς κήπους υμών, 
Κυρία, έχετε ωραίας μέν μυρσίνα;, αίτνες όμως ζεκλεισμέ- 
ναι μέρος τοΰ έτους έντδς κιβωτίων, καί ύπδ άλλόιοιον ου
ρανόν ζώσαι, καί ύπδ τών παχνών ένεκα τής αισθητικότη
τας αυτών επηρεαζόμενοι, χάνουσι το ζωηρόν. "Ενεκα δέ τών 
μερών, έν οις ζεκλεισμέναι ζατέχονται δέν λαμβάνουσι τρο
φήν άρκουσαν προς άνάπτυξιν ισχύος καί ανάδοσιν άνθέων 
δ,τι δέ μάλιστα στερούνται είναι ή ζωογόνος θερμότης τοΰ 
ήλίου, ον έπιζητοΰσιν. Ενταύθα, Κυρία, οφείλει τις έλθών 
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νά ίση τδ ωραιότεροι και φίλον τώ υιώ τής Κύθηρας δενδ'ί- 
δων. Εις το μέρος, περί ουτι»ος διαπραγματεύομαι Χ, 

και τδ όποιο» θ.έλω άποζαλέσει μυρτώνα, υπάρχουν πλήθος 
αυτών δοδδεκα ποδών τδ ύψος. Οί θάμνοι από τών ριζών 
^χ^ της κορυφής πλήρεις λευζών άνθε'ων έι’σίν, άτινα γρυ- 

σουφαντα έσωθεν εκ πορφυρού κράσπεδου, χαριέντως λάμ- 
πουσιν ύπδ τδ στιλπνόν πράσινον των ουλλων. Πας δέ θάμνος, 
σχηματίζω» μεγαλοπρεπή δεσμίδα, άναδίδει ίσμάςγλυκυτέ’

Γε^!?ετωΐ^αί ζ«1 θέλκτιζωτέρας τών του ρόδου, ύπδ 

των οποίων οιι μέν αισθήσεις κατακυριεύονται, ή δέ ψυγή 
ηουπαθως^ιάκειται. Τά εν τη άπείρωταύτη πεδιάοι δένδρα 

συγκεντρουμενα ενίοτε, άποτελουσι δάση πυκνά, έν οίς 
ευχαριστειταί τις περιπατών αλλαχού δέ πάλιν κεΐνται 
σποράδην. Αλλ’έν γένει, δεν άπαυδά τις, την μέν ώραιό- 
τητα των φόλλω» θαυμάζων, τάς δέ τώ» άνθέω» βαλσαμοδ- 

οεις απορροιας εισπνέω». Εικοσάκις ύπδ τας σκιάς αύτων 
αναπαυθείς, ήσθάνθην αείποτε νέας ηδονάς. Δικαίως λοιπόν 

οι αρχαίοι αφιέρωσαν τώ &ωτι τδ μύρτο», τδ ώοαιότεοον τών

πεοιαοα, εν η περ-διαβάζομεν, διαπερα 
ηυα„ .^ύ ^,.^.ου το μεν υόωρ καθ ολην την διάρκειαν του 
t^ ^10' ^'1 ^sw', α! 0* πλευραί είσΐ κατάφυτοι έκ 
οοοοοαφνων, αχτίνες τούς υγρούς φιλουσι τόπους. Η λαμ- 
προτης των άνθε'ων αυτών αναμιγνυόμενη μέ την των καυ- 
τήνθισμενων μυρσινών, άναδεικνύει εικόνας αξίας να έπασχο- 

Λησωσι την γραφίδα αριστοτέχνου· άλλ’ επειδή ή τέρψις τής 
^ά^ω, δεν έ,ισουται με την τής όσφρήσεως, εγκαταλείπει 

τις αύτάς, ίνα άναπαυθή ύπδ τας μυρσίνας, καί έξετάζων έκ 
"^ Τ^/ ’̂1 Κυ’ θ^'ζτίΖουί τούτους θάμνους, έστολισμέ- 
^υς έ; ώραίων άνθέω», έτ: μάλλον τέρπεται κατάτήν ξρασιν.

10 ’^/Ρ’?^ ^ Κυρία, δάσος είναι καθυπέρτερον κατά 
τακαΛλη απαντώ»τών έν Κρήτη. Τόδέμύοτονκαιτήνόοδοδά-
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©νην, καί-οι άναγεννώμενα πολλαχου τής νήσου, δέν ειδον 
άλλοθι έν τοσαυτη συναθροισμένα αφθονία, έν οση είς τόν εί- 
ζονικωτάτω τώ τρόπω περαιουντα τό δάσος τής Πλατανίας 
αυλώνα. ’Αλλ’ εάν εις τούς νεωτε'ρους των ποιητών δέν άπαν- 

τάτε περιγραφας ομοιας με τάς όμΐν προσφερομένας, τούτο 
οεν είναι αυτών ελλειύις, αλλά τών μερών, άτινα προ οφθαλ
μών εχουσι· διότι καί εις την γονιμωτέραν φαντασίαν, μή 
ιοοΰσαν τους τοπους, αδύνατον ή'θελεν είσθαι να άπομιμηθή 

εικόνας τοιαυτας, οιας εγω- αλλ ακαταλλήλους παρενείρουσα 
στολισμούς, έκ πρώτης αφετηρίας ήθελεν διαφθείρει τό κυριώ- 
τερον πλεονέκτημα, τήν άλήθειαν. Απ’ εναντίας δ’ οί άρ- 

χαιοι παριστωσιν είς ημάς αριστουργήματα, οϋχ! άπορρέον- 
τα εξ ονείρων επιδεικνυόμενης φαντασίας. Άλλ’ έν τούτοις 
διατρέχων τις τούς τόπους, ούς κατωκουν, ευχαρίστως δια- 
γινώσκει, οτι ή γραφίς αυτών, εργαζομένων έπ! ώραιοτέρων 

όντων, πιστώς τά τής φυσεως κάλλη άπειζονίσατο. Ήδΰναν- 
το δε μόνον νά διαχοσμώσι τον λόγον κατά τό δοκουν, έπι- 
προσθετοντες εις εντι πράγμα ποικιλίαν διεσπαρμένην είς 
πολλά· τότε όμως τά πλείστα πρός τήρησιν τής πιθανότητας 

προσεΐχον, τασσοντες έκαστον αντικειμενον είς οίκείον τόπον, 
και μη λεγοντες ουδόν παντη απιθανον. Είς τούτο δε πολλά- 
κις άμαρτάνουσιν οί μή καλώς έξετάζοντες τήν φυσιν, διότι 
παρεισάγουσι ζαλλονάς άντιστρόφους, άσχημίζοντες μάλλον 

ή διαχοσμουντες τάς περιγραφάς των.
Αγνοώ, Κυρία, οποίον θελει εισθαι το πεπρωμένο» τών 

επιστολών μου, ως γραφεισών παρά ταις όχθαις του ποτα
μού Πλατανίας καί εντός του μυρτώνος. Καί δτέ μέν ηΰ- 

φραινόμην υπό τήν σκιάν τών πλατάνων, αφ’ ών έπεκρέμαν- 
το αί σταφυλα!, ότέ δέ ζαταμεθυσκόμενος υπό τής ευωδίας 
τών κατηνθισμένων μυρσινών, παρετήρουν ευχαρίστως τάς 
έρυθράς ακτίνας, δί ών ή ροδοδάφνη προσήγγιζε τάς πεδιάδας. 

Κατεγοητευμένος δέ υπό τών θεαμάτων τούτων, και βαλσα-
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μώδη εισπνέω» αέρα, περιέγραρον έν τη σιωπή τής έρημίας 
τάς εν έμοί προξενουμένας αισθήσεις, τάς εντυπώσεις καί τάς 
διεγειρομένας χρίσεις.

^— - 4—·**<-»>« ^ β ^ ^^ -̂------- ----------

ΕΪΠΣΤΟΑΗ 1Η.

Πεποιθώς, Κυρία, οτι θέλετε εΰχαριστήθή, προτίθεμαι να 
σας απεικονίσω ένα των πλέον άξιεράστων Όθωμανών. 'Ο 
Ισμαήλ Αγάς, εΤς των πλουσιωτέρων κτηματιών τών Χα- 

νίων, έβδομηκοντούτης την ηλικίαν, είναι υψηλός το ανάστη

μα και ωραίος την μορφήν οι δέ χαρακτήρες αυτου έμφαί- 
νουσι ρώμην καί ανδρείαν. Ήρξε δέ τών πλοίων του Σουλ
τάνου, καί διήγαγεν έπί τινα χρόνον εν Βενετία* ειτα δέ 
διελθών τήν Αίγυπτον, έπορευθη, κατά το εθιμον, εις τόν 
τάφον του Προφήτου. Διαρκουσών δέ τών περιηγήσεων, άπέ- 
βαλε τό μεγάλαυχον έκεϊνο, το όποιον ή αμάθεια καί αί προ
λήψεις έμποιουσι τοίς Όθωμανοίς, καί καθιστώσι καταρρονη- 
τικους τών ξένων, τους οποίους απ’ εναντίας ο Ισμαήλ αγα
πών καί έπιζητών τήν συναναστροφήν αυτών, μας προσεκά- 
λεσε ίνα διασκεδάσωμεν έπιτινα καιρόν εις τον αγρόν του, 

πέμψας συγχρόνως ίππους, καί διατάξας τους υίοϋς αυτου 
να μας συνοδεύσωσιν. ’Αναχωρήσαντες λοιπόν εκ τών Χα- 
νίων περί τήν δγδόην ώραν τής πρωίας, διήλθομεν ωραίας 

και κατάφυτους έξ έλαιών πεδιάδας, αίτινες παρατείνονται 
μέχρι τών υπωρειών τών Λευκών Όρέων, καί διαβάντες, κατά 

μήκος, τον περικαλλή μυρτώνα, έφθάσαμεν, περί μεσημ- 
βριαν, εις τήν οϊκίαν αυτου, κειμένην επί του κατωφερούς λό

φου, οστις υποδεχθείς υμάς φιλικώτατα μέν, άνευ δέ τών 
επιδείξεων εκείνων τής ηδονής καί τέρψεως, τά οποία άπο- 

8*
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>έ;Λε! ή κομψότης, μάς είπε, μέ γλυκύ ύφος, καλώς ήλθετε, 

παρευθύς όδηγήσας ημάς εις τό έστιάτόριον.
Καί ό μέν ουρανος ήτο καθαρός καί αί'θρίος, ό δέ πυρώ

δης ήλιος περιέβλεγε την ατμόσφαιραν, εις τού οποίου τον 
ζαταβιβρώσκοντα καύσωνα επί τέσσαρας ώρας έκτεθειμένοι 
όντες, περιπαθώς την δρόσον έπεζητούμεν, οπερ καί άπε- 
λαύσαμεν. Ή τράπεζα παρεσκευάσθη εν τώ κήποι, υπό τη., 
σκιάν πορτοκαλιών εξ δέ τών ωραίων αυτών δένδρων κύ
κλοι πεφυτευμένα, καί συνενούντα τούς ουδόλως ΰπό τής ψα- 
λίδος ήκρωτηριασμένους κλάδους, άπετε'λουν ύπεράνω ημών 
θόλον άδιάβατον ύπό τών αχτίνων του ηλίου. ΙΙμεϊς δέ εν 
μέσω θερμοτάτης ημέρας άπελαύομεν έν αύτώ, τον όποιον 
ή φύσις έ'σπευσέ ινα καθωραίση, δρόσον εύάρεστον. "Εκα
στος δέ τών συμποσιαζόμενων περιεστέσετο ύπό τών παντα- 
χόθεν, ως στεφάνων, έπικρεμαμένων άνθέων, τών οποίων ή 
λαμπρότης, ή εξαίσιος ευωδία, ή ώραιότης τών φύλλων, καί 
ό ελαφρώς ύποσείων αυτά ζέφυρος, μάς έξεβιαζον να πιστεύ- 

σωμεν, οτι αίφνης ειχομεν μεταφεροη εις τον ηοιστον των 
τόπων. Σιμά δέ τών ηδονών τούτων, ωραίος ρύαξ καταλει- 
βόμενος από τών πλησιόχωρων δρέων περιέρόεε την τράπε
ζαν, προς διατήρησιν τής δρόσου συντελώ?. "Έβλεπε τις 
αύτόν προς δεξιά καί αριστερά επί χρυσιζούσης άμμου ρέον- 
τα, καί έπαιρόμενον διά το κρυσταλλώδες τού ρού αύτοΰ. 
Καθ έκάστην δέ εντός μικρών οχετών έντέγνως κατεσκευα- 
σμένων παρατρεπόμενος, περιέβρεχε τούς πόδας τών ποοτο- 
καλεών, τών ροιών καί τών άμυγδαλεών, αίτινες άποτίνου- 
σαι μετά τόκου τον φόρον τών ύδάτων αυτού, βοίθουσιν έξ 
άνθέων καί καρπών.

Έπΐ δέ τής τραπέζης, παρεσκευασμένης ήδη, ευρομενολα 
όσα μεταχειρίζονται οί Γάλλοι σκεύη, εις τά όποια ήρέσκετο 

και αυτός ό Αγάς, οστις προδιαγνώσας τάς ορέξεις ημών, 
καί γνωρίζων, οτι ο ζωαός είναι εν τών εδεσμάτων, διώοισε 
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ζαί μα; προσήνεγκαν, εντος μεγάλου πινακίου, ώραιον ζω
μόν (συνιστάμενον έξάρτου), μετά βουτύρου ταγηνισμένου 
καί πηκτής. Παρέκειντο δέ πέρδικες γονδρα!, ώς αί ήμέτεραι 
άλεκτορίδες, καί ευωδίας διεγειρούσης τήν όρεξιν, όρτυγες 
εξαίσιοι, άρνίον τρυφερόν ζαί λεπτόν, ζαί κρέατα κατατετμη
μένα, και έσκευασμένα μετ’ δρύζου, ζαί καλιάς Αρτυμένα, των 
οποίων τήν άξιολογότητα συνώδευεν ο’νος καλός. Προσήνεγ- 

καν δ’ εις ημάς τον οίνον του νόμου (1), τήν μαλβοαζίαν τής 
Ιδης και τδν έρυδροΰν, οςςις εξίσου έτερπε τήν όσορησιν καί τήν 
γεΰσιν. 'Ο καλός μας πατριάρχης δέλων να μιμηθή τους ξε
νιζόμενους, καί να πίη ώς αυτοί, πρός περκρρόνησιν του προ- 
ρήτου, άπεμάκρυνε τους οικείους καί τα ίδια τέκνα. Λη- 
σμονήσας δε τήν τουρκικήν σοβαρότητα, ήτις οΰδεπώποτε μει
διά, συνδιελέγετο εύθυμως μεδ’ ημών, πολλάκις εκπληττό
μενων υπό τής δξυνοίας, του συνετου των αποκρίσεων, και 
τής όρδότητος των ιδεών αυτου. Ότε δέ ή τράπεζα άπεσκευ- 

άσδη μας έφεραν καοφέ καί καπνοσύριγγα, (τζιμπούκι). 
*Ας μή σας ταράξη διόλου, Κυρία, το όνομα, διότι οι καπνο
σύριγγες, τους οποίους ένταυδα μεταχειρίζονται, εισίν έξ 
ίασεμίου, καί τό έμβαλλόμενον τώ στόματι μέρος είναι έζ 
ήλεκτρου (ζεχλιμβαρίου), ένεκα δέ του μήκους αυτών δέν 
καδίσταται έπαισδητή ή δριμυτης του καπνοΰ· απ'εναντίας δέ 
ο μεταχειριζόμενος έν Τουρκία είναι ήδΰς, ώς αναμιγνυόμε
νος μέ ξύλον άλοής, του οποίου ή οσμή καίτοι πανταχοΰ δυ- 

σαρεστοΰσα, ένταυδα ουδένα παρενοχλει.
Εΰγαρίστως δέ υπό τήν σκιάν άναπεπαυμένοι άνεπνέομεν 

τήν ευωδίαν τών άνδέων τών πορτοκαλεών. Ό ’Αγάς συνδια-

(1) οίνος τον νόριου καλείται ό ύπό τών ’Ιησουιτών σκευαζό- 
μενο^ ολίγον γνωστός εις Γαλλίαν ε^ει 5s ολίγων πικρίαν, καί εναπολεί- 
πει είς τό στάρια ευάρεστου τινα ευωδίαν, εις ίί τόν στόααχον, καυσιν.

'Η ^ε Μα).βο4ία τίς "Ι^ης είναι πϊίη Λιπαρά, ευάρεστος είς τίν 
γνντιν καί ούχ ζττον ενών^ς.
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λεγόμενος μεδ ημών, άνεδέρμανε τήν σμναναςγοοήν. Μηδόλως 
δέ μεταχειρισδέντες τάς είρωνίας έχείνας, τάς οποίας θεω- 
ρουμεν έζπηγαζούσας άπύ πνεύματος, άφήσαμεν κατά μέρος 

τούς κωμικούς γέλωτας, καί τούς χαριεντισμούς, διότιταυτα 
ήδελον δεωρηδή άπο μέδης άπορρέοντα. 'Ο δέ Αγάς μηδό
λως εννοών την γλώσσαν ημών, ήκροατο μόνον, άποκρινό- 
μενος εις πράγματα φρόνιμα και λογικά. "Οτε δέ ό καόσων 
έμετριάσδη, κράξας τούς υιούς αύτου, διέταξε να συνεξέλ- 
δφμεν έπι δήραν. Καταβάντες λοιπόν εις τι/α πεδιάδα·, εύ'- 

ρομεν ορτυγας, εξ ών άπονητί ούκ ολίγας έφονεύσαμεν. "Αμα 
οε ή σζια τών βουνών ήρχισεν έξαπλουμένη, έπανήλδομεν 
εις την οικίαν, ως δε κατ αυτήν την ώραν ούσών τών νυκτών 
αίθριων και ωραίων, ώς αί ημέρας έδειπνήσαμεν ύπο τάς 
πορτοκαλέας- τούτου δέ την ηδονήν ουδέποτε απολαύει τις έν 
Γαλλία. 'Ο αήρ τής νυκτος έχει πάντοτε φριχοποιόν οξύτητα, 

δστις ολίγον διαπνέων, έπιχέει δρόσον άφδονον, βλάπτουσαν 

τήν υγείαν. Αλλ εν Κρήτη ούδόλωςφοβεϊταίτις τάς παρενο- 
λήσεις αύτάς, αιτινες, καίτοι έλαφραί, ταράττουσιν δμως 
τήν ήδυπάδε/αν τών συνεστιωμένων. Και ό μέν ουρανός ήτο 
ανέφελος, ή δέ δρόσος ήδεια, και ό αήρ επί τοσοΰτον καδαρος 
και γαληνιαΐος, ώστε.το φώς .τεσσάρων χονδρών κηρών 
μόλις κινούμενων, μυριοτρόπως έφώτιζε τα φύλλα. Αί ποι- 

κίλαι αύται αντανακλάσεις παρίστων σκιάς καί λάμψεις ά- 
ξιοθαυμάστως πως. Καί εδώ μέν τά πεφωτισμένα τών 
φύλλων λαμπράν διέφαινον ξανδότητα· εκεί δέ ή πράσινός ήτο 
σκιερά· έτέρωδι δέ ή λευζότης τών έν εΐδει στεφάνων έπι- 
κρεμαμενων άνδέων, έλαμπεν ώς έπΐ χρυσου βυδοΰ, καί 
άλλαχόδι πάλιν το φως σπινδηροβολουντος, ώς ό άδάμας, 
άστέρος, διήρχετο διά δύο ήμιζλείστων φύλλων. 'Η δέπύ- 

κνωσις του άέρος, έρχομένη εις επαφήν τών βαλσαμωδών 
απορροίων τών δένδρων, κατεμέδυε τάς αισθήσεις ημών. Αί 
έπι τών φύλλων έπιλάμπουσαι φωτεινά! ακτίνες, ή του οω-
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to; καί τοΰ σκότους άντίθεσις, τά όποια ποικιλλουσι το σχή
μα καί τα χρώματα, απεικόνιζαν θεάματα όντως επαγωγά, 
ώστε ή άνωθεν ημών κατηνθισμένη σκιάς μοί έφάνη ωραιο- 
τε'οα εν τώ μέσω του σκότους μάλλον, παρά τής λάμψεως 
τής ημέρας. "Αλλ’ ίσως ή τρυφερά σάρξ, ό καλός οίνος, και 

ή καινότης των θεαμάτων παρείχαν τη φαντασία νέας δυνά
μεις, έφ’ ω ή μάγος αυτή ήρεσκετο έπι μάλλον κοσμούσα τό 

ηδονικόν ενδιαίτημα τοΰτο.
"Εκαστος δε των μελών των Τουρκικών οικογενειών δέν 

διαιτώνται, εξαιρούμενων τών γυναικών εις ιδιαιτέρους θαλά
μους. Οί άνδρες χοιμώνται άθρόοι έν εύρυχώρω αιθούση, 

έπί στρωμάτων τεθειμένων έπι ταπήτων, καλυπτόμενοι ΰπδ 
έριουχου (τζώχας). Κατά συνέπειαν του παρά τοις ανατολικούς 
λαοΐςάρχαίου τούτου εθίμου, έξωρίσθημεν ειςευρύχωρον Θάλα
μον, περί τον όποιον κατά γής έκειντο αί κλίναι ημών. Δέν 
είναι δε διακόσια έτη, άφ’δτου καθ’ άπασαν την Γαλλίαν 
έκάστη οικογένεια συνεκοιμώντο την νύκτα εις τδ αυτό. 
Αλλά μετά ταΰτα τα έθιμα ημών μεταβληθέντα, είναι μέν 
αληθές ότι έχουσι περισσοτέραν χάριν, λεπτότητα καί ευκο- 

σμίαν ίσως· άλλ’ εΐσι τάχα φιλικότερα ;
"Αμα δέ ή ήώς ήρχισε διαυγάζουσα, ήλθον να μας έγεί- 

ρωσιν. Οί ’Οθωμανοί διανίστανται του λέκτρου κατ’ αύτήν 
την ώραν, "να τελέσοισι τήν πρωϊνήν δέησιν, καί άπολαύσωσ: 
τάς πρώτας ακτίνας του ήλίου καί τήν έν τώ άέρι ευαρεστον 
δρόσον. Ότε δέ κατέβημεν το γεύμα ήτο έτοιμον. Πίνοντες 

τόν καφφέ έκαπνίζομέν τον ευώδη καπνόν τής Αατακιας, 
καί συνοδευόμενοι είτα υπό τών υιών του Αγά καίδυο κυνα- 
γωγών, έξήλθομεν έπί Θήραν περδίκων, έκ τών οποίων είοον 

εις Κρήτην έν μόνον είδος, τήν έρυθράν, ήτις, κατοικούσα τα 
όρη καί επ' άπειρον πληθυνομένη, καί έχουσα ζωηρά χρωμα- 

τα , είναι μείζων τών ήμετέρων ή σάρξ αυτής είναι 

γεύσεως έξαιοέτου. Έφ* ολων δε τών λόφων άπαντήσαντες 
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•πολλά; αυτών άγελας, εζαμομεν χυνηγεσίαν εύτυγή μέχ 
άλλ’ έπίμοχθον. Πολλές δέ, δ^χομενο: λόρου; κεζαλυμ- 

μενου; υπό αγόνου μυρίκη;, κατεβαίνομεν ε:ς κοιλάδας πλή- 
ρε:; μυρσινών χαί ροδοδαφνών, οκου ή άγρα, οιαρζούντο; του 
καυσωνο; του ήλιου, άποσύρετα:. Ημείς έβιάζομεν τάς πέρ
δικας, τού; ορτυγας κα! λαγωού; νά έξέρχωντα: εκ μέσου 

τών κατηνθισμένων θάανων.

Επανελθόντε; εις τήν οικίαν του Άγα εν ζάλλ-στον cu- 
1.SQ/, ή μαλβοαζία τής Ισης, καί ή θελκτ:ζωτάτη σκιά; μα; 
έχαμαν να λησμονήσωμεν τού; κόπους. Α: γυναΐχε; έπεοει- 

ςαν προς ημας ευγένειαν τ:να, έξαποστείλασα: μεγάλον πλα

κούντα, εσκευασμένον ίδία:; αυτών χερσί. Συνίστατο δέ έχ 
γυρεω;, ευώδους μέλιτος, χλωρών αμυγδάλων, καί τετριμ- 
μένων πισταζίων, άτινα ήσαν άναμεμιγμένα μετ’ ολίγου 
ανθόνερου. Γδ ήουσμα τούτο ήτο τα πλεΐστα ευπεπτον καί 
εις όλους ήοεσε.

Ερ ολον οέ^το οιάστημα, χαθ’δ οιατρίψαμεν παρά τώ 
Ισμαήλ Αγα ής:ουμεθα παρ’ αυτού μεγίστη; ρ-λορροσόνη;, 

°στ'ς^ε''επε®είχ·'0ε ί^7 π?^ W; μεγάλα; ευπροσηγορίας, 
έσπούδαζεν όμω; τα; ορέξεις μας, έρ’ ω ήμεθα πάντοτε 
βέβαιο:, ότι θέλομεν εΰρεΐ έπί τή; τραπέζη; όσα εδέσματα 
περισσότερον ήγαπωμεν. Πρωίαν τ:νά έγερθε:; προ'των 
συνεταίρων μου, καί επισκοπών τού; πέριξ κήπους, ε:δον 
»όν σεβάσμιον τούτον Μουσουλμάνον δρθ:ον παρά τινϊ πηγή 

τή; οικίας του, οστις ν:πτων τΰ πρόσωπον κα: τάς γείρατ, 
έψαλλε το πρώτον χεράλα^ν του Κορανίου, τουτέστ: μίαν 
των ώρα:οτέ?ων ωδών, τα; οποία; οί βροτοί καθιέρωσαν τώ 
θείω (1). Εραινετο δέ κατακυρωμένο; ύπύ τού σεβασμού, τον

(2) ΊΙ^ ουτσ υπάρχει εί; τ»-, εισαγωγήν, ήτι; χρ^^^ ώ; 
πρόλογος τού Κορανίου, εχουσα ^^ τι χκί άπλούν, χαί ώ-ιχ,ύον. 
σκ τή> γλώσααν τού άν^ούπίυ πού; το vi^m. 
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insTov τώ ίνεποίει· διό διετέθην εύμενώς υπέρ ανθρώπου, 

Ϊ5τις άξίως έξεπλήοου το κυρίωτερον των καθηκόντων.
Ό αύθέντης ούτος καί ετέρους πολλούς κέκτητα: αγροτι

κούς ο'χους. Καί κατά μέν το έαρ κατοικεί, εις ήν ήδη εύρι- 
σκόαεθα, κατά δέ τό θέρος διάγει εν ωραίο οϊκήματι κειμένω 
επί των δρέων, όπου. ένώ ό ήλιος καταβιβρώσκει τας πεδιά
δας, ενώ ό αήρ καταρλέγεται και το θερμόμετρο? ψαι εις 
τον εικοστόν έβδομον βαθμόν, απολαύει κρασιν εύάρεστον, 
δεόμενος περί αυτόν τήν μέν πεδιάδα χλοάζουσαν, τά δε 

δένδοα ύπ’ άνδέων και καρπών βρίθοντα.
Τοιοΰτον, Κυρία, οί Όθωμανοί διάγουσι βίον εν Κρήτη, 

οιτινες ένδιαιτώμενοι τά τρία τέταρτα εις τούς αγρούς άύϊων, 

κατέρχονται τον χειμώνα εις τήν πάλιν, "να πωλήσωσι τα 
περισσεύματα των εισοδημάτων. Το εν άρθονία συγκομι* 

ζόαενον έλαιον, ό κηοος, δ οίνος και το έρίον τών ποιμνίων 
αύτών, τοΐς χορηγουσιν ικανά πλούτη. ’Ασκούμενοι μένεις 
τά κτήματά των ουδόλως έπιδυμοϋσι δημοσίους θέσεις, αιτινες 
ήδύναντο νά ζαθιστώσιν εις κίνδυνον τήν άσοάλειαν αυτών, 
δίδ περιορώσι κατεχομένας ύπό ξένων. Αρχοντες οε τών 

οικείων διατάττουσι, χαι το παν υπειζει εις τα προστάγματα 
αυτών καί κατέχοντες, τέλος τας ωραιοτερας τών γυναι
κών τής νήσου ^1), άνατρέοούσι τα πολυάριθμα τέκνα εις τό 
σέβας καί τήν εις τον άρχοντα τής οικογένειας δρειλομένην

(!) Οί Τούρκοι ουχι αετά δυσκολίας άποκτώσι γυναίκας. Οταν 
"Ελλην τις εχων ώραίαν κόρην, ά^ήση αυτήν νά έξέζόρ ρόνη τν 
οικίας, κάιρο^υλακτοϋντες άπάγουσιν αυτήν καί λαροάνουσι πρό. 

σύζυγον, τήν οποίαν, αν ίναι άραισιω^ενη εις τήν θρησκείαν .η.’ 
ούδόΛω; βιάζουσι νά εςουώση- τά γεννώ^ενα όρως τέκνα έγκολπουν 
τας τόν Μωαυεδανισριόν. Ειδον εις Χανία ώραίαν τινά Ε)νηΛ>α 
ήτες άπαχίείσα, έπανήΜε, άποθανόντος τού συζύγου αύτής, νά 
συζήση μετά τών συγγενών, νποχρεω9ίίσα όυώς νά χωριοίή τών 

τίκνων Μωσα-ίακών οντων.
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υποταγήν. Ο: 'Οθωμανοί λοιπόν άνω μερίμνης, άνεο τα?α. 
χων καί πάντη άφιλοδόξως, άπολαυοντες τών υπό τής ου- 
σεως επιοαύιλευθέντων αγαθών, ευτυχείς διέρχονται ημέρας, 
^/^ προβεβηχυίας ηλικίας αναλλοίωτου διατηοουσι τήν 
υγείαν.

Επ^παλυν, Κυρία, χρόνον θέλω άναμιμνήσκεσθάι τον 

χαρα τφ Ισμαήλ Άγα βίον μου. Θέλω όμως ομολογήσει, 
f’9 ^ ’5”ών’ ^? ®*0?ας άπέλαυον, ήλγουν έπ! 

τήελλείυει των τεχνών ζα! τούτο οί’Οθωμανο! ουδόλως αι- 
σθανονται. άλλ’δ Γάλλος θρηνεί τήν άπό τών ώραιοτέοων 

μερών του κοσμου έ'λλεώιν ταυτην. Εάν ή Κρήτη, άνήχεν 
εις πεπολισμένον λαόν, δπόσον ήθελε βελτιωθή ! δπόσον αί 
έξοχα! αυτής ήθελαν χαθωραϊσΟή έπ! μάλλον! χα!τέλος 
δπόσον ώραΐα σχιαγρα?ήματα ήθελε δημιουργεί ή χείο τοΰ. 

αριστοτέχνου. "Ηθελαν παράσχει εις τους λαμπρούς ρόαχας 

ταζτιχον ρουν, οίτινες ουσιζώς από τών δρέων ζαταλείβοντα- 
Καί τδ μέν χόχχινον τής ροιας ήθελε συνδυασθή μέ τήνλευ-

^ ^οζαλεάς· αί δέ μυρσίναι χα! έο- 
δοδαρναι ήθελον συγχέει τούς κλάδους καί τα άνθη αυτών, 
χα! τδ ώραΐαν συριγγών (πασχαλία) ήθελε διαποικίλλει τήν 
άναμιξιν ταότην. Τά δέ ώραΐα δένδρα, άθράως πεφυτευμένα, 

ήθελαν συνιστα δάση μοναδικά κατάτε τήν ευωδίαν τών 
άνθέων, τήν ποικιλότητα τών χρωμάτων, χα! τήν ζωηρότητα 
τών φυλλωυ. 0 δέ ποιητής ήθελεν, υπό τας γελώσας κοι

τίδας ταυτας εμπνέεσθαι υπό τών Μουσών χα! άδει ύμνους 
τώ ε’ρωτι, ύπαγορευομένους παρά τών Χαρίτων. '’Εν μέσω 
δέ έπ! τοσοΰτον^ πλουσίας φόσεως ή φιλολογία ήθελεν άκ- 

μασει, ως έπ! Αναχρεοντος, του οποίου τδ μέτωπον ήτα 
ρόδοις έστεμμενον. Συγγνώμη, Κυρία, αν συοωμαι υπό 
των όνείρων τής φαντασίας. Οίμοι! νομίζω, & δέν ήθελα 
ουνηθ^νά κάμω τοιαυτας περιγραφάς εν μέσω τής όμ-νλιις 
της Σενης. · * ι 7.
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΙΟ'.

Κατέναντι, Κυρία, του τών Χανίων έξερχομένου κεΐνται 
τα πάλαι μεν Λευκά (1), νυν δέ τών Σφαζίων Όρη καλούμενα, 
άτινα της Ίδης μόνον κατά το ύψος έλαττούμενα, εισι τά 

μακρότερα τής νήσου. Άρχόμενα δέ από του προς άνατο- 
λάς Δρεπάσου ακρωτηρίου, μέχρι τής προς μεσημβρίαν Θα
λάσσης παρατείνονται, όπου κεΐται ή τών Σφαζίων κώμη, υπό 

μικρού προαμυνομένη φρουρίου, το όποιον χρησιμεύει ως φά- 
βητρον κατά τών πειρατών. Εκ του' ΰψηλοΰ τ»ύτου κέντρου 

αποχωρίζονται δύο κλάδοι, οιτινες προς δεξία παρατεινόμε- 

νοι, πρός Πελοπόννησον νευουσι, και εις άζραν τελευτώντες, 
σχηματίζουσι το άκρωτήριον του Σπάθα, κα! το τών Σού- 
σων (2), άτινα εΐσΐ τά δυτικότερα τής νήσου. Ο: δευτερεύον- 
τες κλάδοι αυτών είσΐ άπότομοι, πολλάκις δέ κρημνωδέστα- 
τοι, και ολίγον εύφοροι, έπι τών όποιων διατρέφονται ποί
μνια, και σποράδην δπάρχουσι κυπάρισσοι, πεΰχαι και διά
φορα άλλα δένδρα. Ό δέ περιοδεύων δέν άπαντα ούδεμίαν 
αξιόλογων πόλιν, έξαιρουμένων τινών ολιγανθρώπων χωριών. 
Είς το βάθος του κόλπου τούτου, οστις περιλαμβάνεται υπό 

τών Λευκών δρέων, κε'ται ή Κίσαμος, έχούσα άχρεων φρού- 

ριον, όσημέραι' καταπίπτον, Παρά δέ τέ τών Σούσων άκρω
τήριον παράκειται τδ τής Γραμβούσης φρούρίόν, έπι κρημνού

(1) Οί αρχαίοι έκάλουν τήν σειράν ταύτον τών .ορίων Λαιμούς 
ίΛευκά "Ορη.

(2) Οί Φυτικοί οΰτοι κλάίοι ώνομάζοντο άλλοτε Τίτυρος 
καί Καίΐσκος. Καί ό μεν Τίτυρο ς έσχι-μάτιξε τό Δικτυν- 
νατον άκρωατίριον ό οέ Κ α ί ί σ κ ο ;, τό ομώνυμον άκροί* 
τίριον.
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ί^ον, το όποιον οί Βένετοι επί πολύν χεόνον ^ ^ 

σων τών οθωμανικών δυνάμεων εξουσίαζον/χαί είσέτι ισως 
η^λον κατέχει, έάν ε’ς των διοικητών δέν έπώλει αύτό τοις 
Οθωμανοί; αντί βίκου (βαρελιού) σλωρίων. Μεταξύ δέ τού 

κρημνού καί της στερεά; ύπαρχε: εύοσμος τύπος διά παντός 
μεγέθους πλοία. Αλλ’ ά; άρήσωμεν τούς τόπους τοότουε, 
κα: επανέλθωμεν ε:;τά Λευκά ορη.

Τά όρη ταυτα σχηματίζουν, κατ’έμπροσθεν τών Χανίων, 

εκτεταμένου πρόβλημα, τό οποίον άρανιζόμενον υπό τά νέφ/ 
φαίνεται άποχωριζόμενον της λοιπής νήσου. Η δέκατωτέρα 
σεφα οσονδυο λευγών διέχουσα της πόλεω;, είναι το-ακο- 
σ:ων ποοων τό ύψος. Εν μέσω δε αύτης καί της δευτέοα- 
ευρε:α παρατείνετε πεδ:άς, έχουσα διάμετρον μέν τριών λεύ
γων, μηκοί δέ, Ικανόν. Ή μεσάζουσα αυτή σειρά είναι Ψη
λότερα της πρώτης. Παρέχει δέ είσιν αί άκρώρειαι, εις *5; 
αναμριβόλως προσαπένειμαν τό όνομα Λευκά όρη, διότι έκ 
χιονος μέρος Jos έτους επικαλύπτονται, ήτι; έντός βαθειων 

και προς βορραν έστραμμένων κοιλάδων συσσωρευομένη 
αποσκληρύνετα: καί αδιάλυτος διαμένει· τούτην δέοί κάτοι

κοι τμηματηδόν κόπτοντες, μεταρέρουσ: νυκτός εις τά Χα
νιά, καί έχουσι τό πλεονέκτημα του νά δόοσίζωνται κατά 
τας Θερμοτέρα; ήμέρας του βέρους.

, Τά όρη ταυτα καρπουται, χατα παραχώοησιν του Σουλ

τάνου, ή Σουλτάνα Ουαλιδέ διό είσί πάνίη άνεξάοτητα τής 

οιοικησεως τών Πασάδων. 'Η Σουλτάνα πέαπε- άνθοωπον 
τής εμπιστοσύνης αύτής, "να διοικξ καί είσποάττη τούς φό
ρους. Οί δέ κατοικοΰντε; αύτά Έλληνες, Σ^ο! καλού

μενοι, απειράριθμα αιγώντε καί πρόβατων έκτοέσουσι ποί
μνια· έχουσι δέ καί κυψέλα;, καί έξαίσιον κατασκευάζου- 
σι τυρόν, τήν γευσιν τής Παρμεζάνης έχοντα, πωλουντες 
εις τάς χώμας χα: τάς πλησιοχώρους πόλεις, τά πεοισσεύ- 

ματα τών εισοδημάτων αΰτών.
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Οι Σφακιανοί, ένοιαιτώμενοι επί τών δρέων, συνεμίγθησαν 

ήττον, η οί κάτοικοι τών πεδιάδων, μετά των διαβόοων 
έθνών, τα όποια κατέσχον τήν Κρήτην όμιλοΰσι διάλεκτον 
βύχί ούτως διεφθαρμένην, ώς τήν των επίλοιπων Κρητών 
διέσωσαν δέ προς τούτοι; πολλά έθιμα των προγόνων, 
καί ιγνη του αρχαίου αύτών χαραζτήρος, οιτινες, επί τής 
εν μέσω αυτών περιοδείας του Βελωνίου, ήσαν οί καλήτεροι 
τής νήσου τοξευταϊ, μακρά χρώμενοι τόξα, καί δεικνυόμενοι 
έπιτηοειότεροι, ρωμαλαιότεροι καί άνδρειότεροι των λοιπών 
Ελλήνων. Σήμερον δέ, δτε το τουφέκιον διεδέχθη το τόξον, 

μεταχειρίζονται καί αυτό ουχί μετ’ δλιγωτέοας έπιδεξιότη- 
τος, όντες, κατά το πλειστον, άριστοι κυνηγοί.

Μονοί δέ μεταξύ τών Κρητών οί Σοαζιανοί διέσωσαν τήν 

“■^ΧΨ» ^ι* οποίαν τελοΰσι τήν άρχαίαν ύποδεδυμένοι 
στολήν, ήτις συνίσταται έκ βραχέος καί ύπδ ζούνης συσφιγ- 

γομενου χιτώνες· το δέ ένδυμα αυτών βράκαι καί κνημΐδες 
ουμπληροΰσΐ' καί έπ’δόμων μέν έχουσι φαρέτραν πλήρη βελών, 

έν ταΐς χερσ’ι δέ, αμφιρρεπές τόξον, καί τό πλάγιον αυτών 
ύπό μακροΰ ξίφους στολίζεται. Ουτω δέ κεκοσμημένοι άρ- 
χίζουσι τήν ορχησιν, τρία έλουσαν μέτρα· καί τό μέν ποώτον 
ρυθμίζει τό βήμα αυτών, οιτινες πηδώσιν από του ένός ει’ς 

τον ετερον πόδα σχεδόν ούτως, ώς οί Γερμανοί- τό δέ δεύ
τερον, έχει τάς κινήσεις μεγαλητέρας, αί όποΐαι κατά τι 
ομοιαζουσι με τού; χορούς τών Βρετανών, καί κατά τό τρίτον 

μετά πολλής έλαφρότητος πηδώσ:, διά τού ένός ποδός, επί 
τα πρόσω καί οπισω, είτα δέ διά του έτέοου. Οί άντικεί- 
μενοι εις αυτούς opy ης-αί μιμούνται τά αυτά βήματα, άδοντες 
αμα και χορεύοντες. Διαρκοόσης δέ τής πυρρίχης, διαφόρους 
εζελισσουσιν έλιγμούς, ότέ μέν σχηματίζοντες κύκλον, ότέ 
0ε επι ούο γραμμών εκτεινόμενοι, ώσανεί έπαπειλοΰντο ύπό 
τών οπλών αυτών, καί άλλοτε πάλιν μεριζόμενοι άνά δυο, 

ω; αν εις μάχην προεκαλουντο. Καθ ολα; όμως τάς κινή-
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του ρυομου εζτοεποντα!. ’

αυτού τήν

^^ ^^ ^^ τ^ Κρήτης 
^ ολαος είς δυο ο^ρητο τάξ ; 
α^λ^ Τύ ^ν τούτο ^ ζα. ^ ^

^^0li οίατηρεπ^ ο^χί 5μως ζαθ· §λ ' ” 
α^^ οί ν^ ^^οι άλλοτε ε!>ς τά 
^ τωνγεροντων, ύπήχουον ^ β,τούς> ^^ ^ 
^t να α^. δίύ ^ ^ ^^ ^ ^ 

εκ απαν το εθνος προε'ζφν δυστυχήματα. Κατά ^ τε_ 
λευ^ον πολεμώ τών Ρώσσων, οί Τούρκο: ύποπτευθέντες

ή ,ολιν εκ^ τους εχθρούς αυτών, ί^, gT! τά * , 

μεσημβρεαν της νήσου προσωρμ,σμένα 'ρωσσίχά ^ 
«ομολόγησαν συνθ^ν μετά των Σσαζεανων. Τούτο 4εσε 

τών' ’°H^7’οΓτίνες έχτώ ^ 
μαχητών οντες εξεστρατευσαν, άπονοι Λ / 

1 πρωτην σειράν ?Τ „asa„ ^ ^ ^ ,^ 
»1 ^ ^,, ίΑ 0λίγ0, ^ ^ βι 
*"«~Τ ·-* κ« οί ^ «^ ^ ^^ 
ri si ύ,χ Α; .“ι.^“,’“ ^ ^^ «ώ.·

“ < ” '“ί"”ν ’ά ««™-/fe. ΪΛ 88 οΙπ«έ5„

Ζί τ“—’ - γ“’ ti'f"ii’ ’ά 
... .^. τ»™ α^ «^ «^ 4^ *

Vww o^ Οι 88 W^j ^„ 

^.«V ^««.«, πολλά ^8, ,ο,χ,^»·,^^. 
φάπες, συχΐ 88 ολιγοος Μ«ίΙΜ; ^ί^α.---

„=»■,, ^ ,^ ?ήτ5 ^ ε ώ^~ 
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σαν μετά ταυτα είς διαφόρους του οθωμανικού άβατους 

επαρχίας. Άναμφιβόλως όμως οί συνιστώντες τας Άγέλας 
των άρχαίων Κρητών πάϊδες, πολύ διάφορον ήθελον δείξει 
χαρακτήρα, οίτινες έδειπνύοντο πρώτοι των όπλων δραττόν 
μενοι, ινα χατατροπώσωσι τον εχθρόν, ή τελευτήσωσι μα- 
χόμενοΓ ποτέ όμως δέν ήθελον προδώσει τήν πατρίδα αυτών! 
Τούτο δε το παράδειγμα άποδειζνύει, ότι καί οί θαυμασιώτε- 
ροι θεσμοί καθίστανται ολέθριοι, απομακρυνόμενοι τών άρ- 
γών αύιών(Ι).

Σάς εΐπον, Κυρία, ότι κατά τον χειμώνα τα όρη τών Σφα- 
κίων είσΐ χιονόσχεπα. Πρωίαν δέ τινα, κατά τάς πρώτας 
ήμερος του Φεβρουαρίου, έξήλθομεν τών Χανίων έπι Θήραν» 
Κατά τήν νύκτα είχε πνεύσει βόρειος άνεμος, καί μολονότι 
εις τήν πεδιάδα άπελαυομεν κρασιν ήδεΐαν, το ψύχος καθίσταν

το έπαισθητόν έπι τών δρέων. Κατά μίαν δέ λευγών πρό- 
βάντες δέν ήδυνήθημεν να μήν άποπαύσωμεν τήν πορείαν ήμών, 
ώς έκπληχθε'ντες και καταθαυμάσαντες τήν πρό οφθαλμών 
εμφανιζόμενων λαμπράν εικόνα. Ό ήλιος μεγαλοπρεπώς άνα- 
τέλλων από τών κορυφών τών δρέων, έφώτιζε διά τών αχτί

νων αύτοΰ μέρος χιόνος, ήτις από τής ακρώρειας μέχρι τής 
κορυφής τών τελευταίων λόφων κατέβαινεν έν μέσω δέ τής 
χιόνος διώπτευέ τις μέλανα στελέχη ελατών καί ορρών, 
τά όποια, άφ’ ής έθεωρουμεν άποστάσεως, έφαίνοντο ως δίοδοι 

προς στάθμην ϊθυσμέναι καί μακρά σχηματίζουσαι παρα
πετάσματα, τά όποια συνεπεραιουντο μετά του δρίζοντος 
ειχονικωτάτω τώ τρόπω. Ή στίλβουσα χιών, τής όποιας 
συνέχεον τήν ταυτότητα, παρ’ όλων τών αχτίνων του ήλιου 

φωτιζομένη, ήθελεν άποπαύσει του να έφελχύη τά βλέμματα

(1) Από τ^ς Δυστυχούς {κείνος έποχίς, οί Σφοχιανοί, οίτινες η^αν 
α~ο^«γαενοι τού χαρατ(τίον? ύτνίρ^Ό^νλ &ντό? ώς χαι οί "Διττοί 
'Ε^νες. 



(128)

ημών, άν όίπασαν επικάλυπτε την γήν, άλλα περιωρίζετο 

μόνον επί της τελευταίας σειράς τών ορέων, έφ ων διάφορα 
«πειργάζετο έλίγματα, συμφώνως του υύους αύτών. Κ αδ’ 
δ δέ έληγε μέρος, ευθύς ήρχιζον ελαιώνες/ το κατωφερές 
τών λόφων περικοσμούντες, εν μέσω τών οποίων καθοοα 
τις πλε'στα κωμίδια, χαριέντως τόν τόπον διαποικίλλοντα. 
Κατωτέρω δέ ή σκηνή αυτή ήλλοιούτο. Διεξιχνιάζομεν, τη 
δε κακεϊσε τής πεδιάδας, ουραίας άγροτικάς οικίας, τών 
οποίων τινές ήσαν έκτισμέναι παρά τών Βενετών. Καί αί μέν 
ζιτριαι, αί άμυγδαλέαι καί πορτοζαλέαι καρπών βρίθούσαι, 
άπετέλουν, κύκλω, θελκτικότατα δάση· τα δέ υπό την 
σκιάν αυτών τρεφόμενα ία πληρούσι τον αέρα εξ ευωδιών.

Ή πεδιάς, ήν διηρχόμεθα κατά μέγα μέρος ήτα έσπαρμένη 
έκ σίτου, ένας ποδος το ύψος, καί άξιοθαυμάστου πρασινάδες. 
Οί εδραίοι ούτοι τάπητες είχον θαυμασίαν διαφοράν εκείνων, 
τούς οποίους τό νυκτερινόν ψύχος ειχεν αναπτύξει επί τών 
ορέων. Επί μίαν δέ ώραν έν μέσω τών ύπομειδιωσών 
τούτων εικόνων βαδίσαντες κατέβημεν εις την κοιλάδα τής 

Κουλάτης, την οποίαν ως πολύ ύγράν ούσαν έγκαταλείπουσιν 
άκαλλιεργητον, αλλ ή φυσις λαμβάνει την υπέρ αυτής 

«ροντιοα. Μέρος δε τής γής, όσον λεύγης τήν έκτασιν, ήτα 
έστρωμένον ύπό ξανθού και λευκού ναρκίσσου, οστις υπεοάνω 
'ών χόρτων ύψούμενος, λαμπρόν παρίστα ποικιλίαν. Η 
πληθυς αυτή τών ανθεων ανέοιδεν τάς ώραιοτέρας ευωδίας. 
Οι δέ ολίγον υψηλότεροι τοποι έτέρας οιέοαινον καλλονάς. 
Αί λευκοί άνεμώναι, τά ξανθά, ερυθρά, καί ένί λόγω, παντός 
χρω^τος ί^, ελαυ.ζον εν [Λ^ω της χοα^ινάοος.

Δέν διηγούμαι, Κυρία, ονειροπολήματα τής φαντασίας 
μου’ άλλα άπο τής κορυφής τών ορέων, έφ’ ών ήτο ή λαμ- 
προτάτη χιών, μέχρι τής πλήρους πρασινάδας, άνθέων και 
καρπών πεδιάδας, προ οφθαλμών ημών ήσαν δλα δσα περι- 
Y^rw ^λη. Συγχρόνως δέ έθεωρουμεν τον χειμώνα καί
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τέ έαρ. Τάς δυο αυτός ώρας έχώρίζεν ^ τρζαχοτίων 

^^ ^ άπ£!χ™™ ^ν έπιποοστίθταζ
,^’ αλλα μάλλον λυπούμαι,' διότι δέν δυναυαζ να έχ- 

ρρασω τάς ήδείας έχείνας έντυπώσεζς, αί έποΓα! ε:- τ^ 

«ασ^προξενουντα: ε’ξ επί τοσοΰτον δεκτικών χαί έν δζαστ^ 
ματι ολίγων λευγών ήΟροισμένων αντικειμένων.
_ Αληθές εϊνα(, ^ εν Κρήτη, χατά τόν Φεδοουάοων 

η Ο^ς είναι χαρίεσσα χαί άζμαία. Καί τδ μέν πνεδαα'τω^ 
χεζΑεων αυτής καθαρόν χαί βαλσαμώδες ε^αί· ή δέ τών 
^των ηοε'α δρόσος, χα! τδ οώς του πάτρδςτής 
οποίον δερμα,ε: τούς κόλπους άύτής, είς στολζσμόν “συντε- 
λουσζ. Πρδς δέ τούτης τα ά^όνως ζαταζαλύπτοντα τούς 

Χλαοους των πορτοχαλεών χρυσά μήλα είσίν εΤς τών εύπρε- 

™μων, ατζνα ^μα όντα προσοέροντοίί εις τήν βουλουμόνη* 
να^υναγαγη αυτά χε'ρα, χαί έχσυσζ ολοζόν λεπτότατων ^ 

γευσιν ευάρεστου, τών οποίων ή ^^ ^ ^, ,.^^ 
χρονον^μετα τδ ραγε'ν αυτά δίαμόνεζ. Πολλω δέ άξ-ολονώ- 

τερα των, τής Αίγυπτου χαί Μελίτηςόντα, όλοι ποοζρίνουσζ 
πάντοτε από τών εντοπίων

το

γω -

Περζγράύαντα ήδη, Κυρία, ολα τα ένωπίον

νεσμένα, συγχώρησα
Οτε δίήλθομεν τδ 

ελώδη, κείμενον

να έςαζολουθήσωμεν
πεοίον των ναρκίσσων ε’υθάσαυ.

f^i τα, εσχατιάς του ζίλτ-·

μου εμπα
τήν Θήραν.

·> ε:; τόκον 
ο της Σού-

’ ^ ρ?:^ σε σχοζνων χαί υδάτων, δπου αδύνατον είνα- 
^γηση τζς άνευ ζνημίδων. Τά δέ ^η ^^ ύπ3 

αληθούς μίζ?ων σζσλοπάζων (βεζατσών) χαΙ ή θήοα ζοθί- 

σταζαζ ευαοεστος. Τα --'-.? , ?
καί ^^ί'οτα εζ ροοοοαρνών,
-^απ^μων ^^ω^^ Οζοντα., σ

θ οΛα,- τας ώρας του έτους είσζ ζατηνθζσμένοζ, ^νες ~7^^ 
χα! εν μεσω

(!) Τό π,^ Τ^ .^.^ τβδ ,^
*«>«.·«! Δ« * ο ν) άτ ,

0^11/5, χβι*£

9.
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Ίων οποίων τούς σκολόπακας αναπαίστους ίβιάζομεν να 
έξέρχωνται· ευρίσκομεν δέ καί νήσσας· εις δέ τούς Ολίγον 
ύψηλοτέρους τόκους οί·κΰνες ημών άνεύρισκον καί λαγωούς.

Θέλοντες δέ να παρατείνωμεν τάς ήδονάς ημών, εις βαθείας 
κάτεδυόμεθα κοιλάδας τεμνούσας, απ’ άρκτου πρός μεσημ
βρίαν, τήν τελευταίαν σειράν των δρέων των Σφακίων. Καθ’ 

έκάστην στιγμήν εύμεγέθεις σκολόπακες εκ μέσου των μυρ
σινών και ροδοδαφνών έξήρχοντο, εκ τών οποίων οι τόποι 
ουτοι είσ! πλήρεις. Είς πλεϊστας τών πηγών, τάς όποιας οί 

Τούρκοι έστόλισαν διά δεξαμενών, ευρίσκει τις ύδωρ διαυγές ως 
τδν κρύσταλλον. Αυτόθι δέ ύπδ την σκιάν πλατάνου, περιβαλ
λόμενης έξ άνθέων, άναπαυθέντες, προεγευματίσαμεν πέρδικας, 
καλόν οίνον, ελαίας και διαυγές ύδωρ. Εάν δέ ή έφεσις τού 
©ηραν μας παρεκίνει έπι μάλλον, άνεβαίνομεν με'χρι τών 
ύύηλοτέοων μερών, και έφθάνομεν εις την πεδιάδα, ήτις 
εκτείνεται μέχρι τών υπωρειών τών δευτερευόντων όρέω»^ 

όπου ευρίσκομεν, έν αφθονία, άξιολόγοος πέρδικας και λαγωούς. 
Καίτοι δέ, Κυρία, θηρεύοντες εντός τοιούτων τόπων, έφειδά- 
μεθα τών ήδονών ημών, άπολαύοντες αυτάς άπαξ τής εβδο

μάδας.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ Κ'.

Εναπολειπετα; εις ημάς, Κυρία, τούς ποός δυσαάς χαϊ 

μεσημβρίαν τών Χανίων ώραιοτέρους τόπους έπισκεφθέντας, 
να διέλθωμεν και τό άκρωτήριον Μελέχα, πρός βο^ραν 

και άνατολάς νευον, ου τίνος ή κορυφή επτά λευγών 
περιφέρειαν έχουσα, παριστα τοΐς πλέουσι λίθους άποκοήανους, 

καί απειλητικούς βράχους- δ περιηγούμενος όμως διόπτευες
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μεταξύ των συνίστώντ^ν αύτήν ύ:^ν, τόπους ά^ς νί 
έπισπασωσί τα βλέμματα αυτού.

Γό ανατολικόν μέρος του άκρωτηρίου τούτου σχημάτιζε! 

^ των πλευρών τού κόλπου της Σούδας. Μίαν δέ καί 
ημίσείαν λευγη? άπό του στομίου αυτού, κεϊτα. ο σκόπελοί

; το πλάγιον
■ο3 παραλίου

ομως παντη

^ συ ,ορυταί ομώνυμον φρούρ^ν, τό όποιον έπί τοσούτου- 
ζαθ απατών τών ’Οθωμανών δυνάμεων «ντέατη. 

Μετ επιτυχίας δέ ήδύναντο νακτίσωσ-ν αυτό πρό 
τού Μελέχα, καθότι δσον τετάρτου τής λεύγης' ■ 

απεχον υπό τής ξηρ2; προουλάττετα:· άλλ’ 
ί™ ^ ^ ,j ^,^ ^ ^ 

πλεκτούς προμαχώνας, άλλεπαλλήλως κε-αενους 
^otot συνίσταντα: έκ χονδρών λίθων, ^ ^ ^  ̂
^ -^^ χω^ όξ.έκατδ?^τ^3^ ο.ζιώ7( ,Ε^ ^ ^

"Ζ ', „, ?;^ ^ „?! ,. .^ ^^ 
.. αΤ^Λ^ ^ ^ ,^^ .,. ^ 

“”“;” ^‘^-,ί »=™5·,„?3! ^ '», ^ 
$υ/η9η ?α εκβίαση τήν είσοδον τού χδϊποη γ ώ— ** * 

«V ήθελε παρε-σουσεί. Τό οραρίου της Σούδας ebat εντών 

αςιολογωτάτων τής Κρήτης οχυρωμάτων, 3:0 ζ^ ώβ5,,~: 
επί πολύν χρονον κατείχαν αύτο.

υπέρ τό aoouoto? παο^,^,
^ν είναι όσον μίας ζα’; ^,^

V^optou αυτής. Τά δέ πλοΐα ήμ 
άκρας αυτου σαλεύουσΐ'

‘ίυγ^', πλάτους δέ οταν 
'.αν μονόν λεύγην άπό της

άθυστος, οπου καθετήρ 
πυθμένα, '0

Οίδτί το επίλοιπο? μεοο; είναι ώ

ντακοσ:ων υργυίών δεν ευρίσκει 
τύπος, ενώ σαλεύουσ: τα πλοία, είναι επί 

ΓΧ^ ϊ^' ’̂ ώ™ ^ ’̂ ^ ^ίλάδη πολυαρίθμου 
^ >, ^->ς θελε( etoGat π^λαγε-νος άυ' δλων τών 

“^ Ζα: ύί " ^yj έγκεπλείσμένος. ’

u^v καί ήμί7!.α.ζ X^v
Κουλάτη χαλοόμενον, 

' τών Χανιών άπεχο?, 
9’
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αμφοτέρωθεν tyn ώραίαν κοιλάδα. Καλέ? δ’ ήθελεν είσθαινα 
ο^οινωνήφωσι τούς δόο αυτούς λιμένας, βραχέων άνορύτ- 

■χοντες τάφρον, τύ όποιον αύτή ή θέσις των γαιών φαίνεται 
επιζητούσα. Τούτου δέ γενομένου, το έμπάριον ήθελεν απο
λαύσει ανεκτίμητους ωφέλειας, ζαθότι τα πλοία έπί οκτώ 
ενίοτε ημέρας, ένεκα των άρζτώων πνευμάτων, εις τα Χανιά 
έπέχονται^ ένω τότε ήθελον δύνασθαι να ζατέρχωνται διά της 
τάφρου της Σούδας,και να άποπλέωσιν εύθυς. Η αυτή δε ευ

κολία ήθελεν εισθαι και εις το προσορμίζεσθαι, διότι τα υπό των 
εναντίων ανέμων άπωΟούμενα, ήθελον ζατάγεσθαι είς θατερον 
των δύο λιμένων, κατά τήν πνοήν του άνεμου. Πολλά οι 

και άλλα οφέλη ήΟελον προκόψει εκ της εύκολου αυτής 
ποάςεως, τά όποια παραλείπω, διότι ούδεπώποτε, κατα- 
δυναστευόντων τών Τούρκων, θέλουν εκτελεστή τοιαΰτα

Πο:ευόαεν'01 τήν έπί την κορυφήν του ακρωτηρίου 
Μελέγα άγουσαν τά πλεϊστα έμοχθήσαμεν, ως διανύοντες 

όρη απότομα και δλως αφορα, έφ ών δ μέν κυνηγός ευρίσκει 
ο,τι επιθυμεί, τούτέστι πέρδικας καί λαγωούς έν αφθονία, 
ο δέ γεωογός ζαταλυπεΐται θεώμενος τους μέν βράχους 
καταξήρους, τούς δέ κύκλον λόφους βρίθοντας μυρίζης, 

θύμου καί πολλών άλλων αγρίων φυτών, ά τινα μηδολως 
τόν άνθρωπον ώφελοΰσι, καί τούς πόδας τών βράχων ύπά 
κυκλάμινου (pain de pourcean) περισΐρωννυμένους, δστις 
διά τών ερυθρών αυτού άνθεων την γην κατα τδ εαρ ζαλύ.,.ει.· 

Διαδάςτις τούς τραχείς ζαΐ χαλεπούς τούτους τόπους, 
καταβαίνε: εις εύφορον και πλουσίαν πεδιάδα, τοιαύτην ύπΔ 
τών ζαλογήρων Μοναστηριού τίνος καταστασαν , οίτιν^ 
έκαλλιέργησαν τάς χέρσους, τούς μέν αγόνους λόφους έξ 

άυ-ελώνων καταπληρώσαντες, είς δέ τούς χ’μη^υς τύπους, 
ελαιώνας, άμυγδαλωνας και άλλα καρποφόρα, ορορα εμφυ- 
τεύσαντες, ά τινα ούχΐ μικρόν παρέχουσιν εισόδημα. Προς
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^τούτοι; τά; καλητ^α; των Υ«ών καλλιεργούν 
άαί χρ-θήν συγκομίζουν Οί Τουο σίτον

σεοονται τας ιοιοχ-τηοιας αυτών, χα! νΰν, 
ευρορο σιν, ουο σοολον επίπροσθετουσιν 
όχομους, οινες ειτίν ασήμαντοι.

Η είς τύ Μοναοτήρ&ό τής αγίας 'J 
ύύήλών κυπάρίσοων καθωοαΐζε'ται· ή §έ

δικαίως ©εοόκενόι 

οτε ct αγροί αυτών

ίν μέσον οέ μ-χράν εκκλησίαν, της ο-^ 
πλά^α εχ πορτοχαλεών πέρ^όμούνταμ

“Χύ^κτωουται περίστυλων, εξ 
ρορτ:ζουοι. Ιο Μοναστήρων τούτα χ

σώος άγουσα υρ' 
ουλή αυτού είναι 

υς των μοναχών, 
ο πυλών χαΐ τά 

οιτινες Λααποσν
ε^ωοίων τον αέρα χατα- 
εκτητα: ολα τα προς την

'7» (πατητήρια) Βή ελαιον
«^, „ .ι, ^^γίο^ ^,. ^ ,£ίώ.. .

»ρ«>» W^ (t-iMpt £■;,„, ΰ; -ά;χ^.„. 

ν^ « ««^ „;„ ε^ μ^ ^ 

τη; οποίας ή μέν Κυοερνησω π«άνεί πλούτον Λ Π

Λόγιάν,

τειαν,
πολΐτα: άρωσ:ωμένο: ει
πονον μεν, ησυχ^ον δέ χαΐ

Ζ έργα των, ύιάγουσι βίον σιλό-

πάντοτε ετυγχάνομεν 
©ιλόρρονος ξενίσεως.

ευτυχή. Καίτοι συνεχώς επισκε- 
77 μοναχούς, [να θηρευωμεν, 

«ο’ αΰτοϊς πάσης θεραπείας ζ.αί τ-υ.?-

έπικειται όλων τών

Αναχώρησες ^ τού μοναστηρίου τής Αγίας Τριά- 

κα. οσον Λευγης διά τραχυτάτης δδού βαδίσαντες, έοθά- 

·,^ί.7 μθναστ^!:7 τ5δ 5^ ^άνου, κείμενον ε’π!
-η. ^Λο,.ρας κορυρής τού ακρωτηρίου Μελέγα. Ή δέ 

κατέναντι αυτού παρατετνομένη πε^ 
Τ"^ ^a>' θ ^ ^ί^Υψή; καθήμ 
μτσου ουο βράχων έγεφομε'νην, άερα

W'5?^ το3 ^Ϊ^ί «ίπνε'ει, άπειοον αάα ζαθο- ■ 
•^ ίκτζσ,ν. Κα! πρίς μεσημβρίαν μέν βλ^ι

υπύ ελαίαν εκ 
^ύν κατά τάς

εν ο
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vs'; καί δασών περιεστεμμόνην σειράν ιών Λευκών .έίέατ^ 
ποός δυσμάς δέ τους μιναρέδας τών Χανίων, χαί προ; άρκτον 
την μεμακρυσμένην άκραν του ακρωτηρίου Σπάθα, και πάνθ 
οσα τό ευπορίαν εις τάς θαλάσοας αυτός προσελκύει πλοία. 

Τά δε διανοήματα αύτοΰ μεγεθύνονται ως τά πρό τών οφ- 
φθαλμών θεάματα. Άλλ' εάν εν μιζρώ όρίζοντι περιορισθή, 
παρατηρεί λόφους μεστού; αμπελώνων, όρη κρημνωδέστατα, 
καί εν τη πεοιάδι, κώμας περιβεβλημένας εκ δασών, υπό 

την σκιάν τών όποιων άβρώς περιαγομενη ή φαντασία αύτοΰ, 
Επισκοπεί τούς έκ τών κλάδων κρεμαμένους καρπούς, και 
τά άνθη, διά τών όποιων αι μυρσίναι στολίζονται, καί κα- 
τακυοιευομένη υπό ενδομύχου τίνος ενθουσιασμού, νομικό 
άπολαύουσα τάς μειδιώσας αύτάς εικόνας· αλλά τι; αρά γε 
δεινός θόρυβος αυτήν αιρνη; διεγείρει; II μεν τρικυμία 
μακροθεν βρέμει, οι δέ άνεμοι μανιωοώς πνέουσι, τα δέ 
κύματα μετά πατάγου προσκρούωσι τούς επί τής αβύσσου, 
αυτών έπιζρεμαμένους βράχους, καί φριζώδη ποιοΰντα θό
ρυβον, ραίνονται θάλαντα νά ΰπόρύξωσι καί καταβροχθίσωσι 
τά θεμέλια αυτών. Όποιοι χείμαρροι άίροΰ άναβλύζουσιν 
έχ ταυ αέρας ! Μήπως τάχα ή ούσις έν οργή εόρίσζεται ,■ 
Χαίοετε, ώ νελώσαι σκηναί ! Χαίρετε κατόψεις κατανυ- 
ζτιζαί! ό δέ περιηγητής λυπεΐται, διότι δεν θέλει σας έδεε 
πλέον, καί κύκλω περιβλέπων, δέν ανακαλύπτει ε’μή κρημνούς, 
βράχους διακαιομένους, καί όρη άγονα, άλλεπαλλήλως κεί- 
αενα, καί οοοιιών μέν έπί τή θέα αυτών, νομίζει έχυ- 
τον έρημον του παντός, ερμητικώς δέ εγειρόμενος , ε

πισπεύδει προ; καταζήτησιν τής κοινωνίας, τή; οποίας 
άνάνκην έχει. Τοιαύτα;, Κυρία, εντυπώσεις ύρίστατκι υπύ 
τήν ελαίαν τήν έπί τής άκρα; τής πεδιάδας ταΰ Μαναστηοίου 

του άγιου Γεωργίου κειμένην.
Από δέ τής έρημίας αύτής στενή και έπί βράχων κατά 

πίνα μέρη άνωρυγμενη ατραπος, αγει εις άντρον υπο τϋχ
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Z*^* τής φύσεως διαχεκοσμημένον, ^ς £πί?) r,a ?^^ 
τις, πρ^ιι να καταδή έπί μίαν καί ήμίσειαν ώραν, κατά 
μήκος, κατωφερή μέν κοιλάδα, άνταμείβουσαν όμως τούς 
μόχθους διά τής ηδονής. Έν τώ έκτεταμένω αύτω σπηλαία, 

πανταχόδεν λαμπροί κρέμανται σταλακτΐται, των όποιων 
el μέν πυραμιδοειδές έχουσι σχήμα , οί δέ μέ σωλήνας 
όργάνου όμοιάζουσι, καί έτεροι πάλιν, έπί του δόλου προσχε- 
κολλημένοι, φαίνονται άπειλουντες τήν κεφαλήν τοΰ Θεωρουν- 

τος αυτούς φιλοπερίεργου· δλοι δέ, ώς κρύσταλλος, άντα- 
νακλώσι τό φώ; τών δάδων. Οί σταλακτΐται ούτοι, εκ τών 

έποίων βρίδουσι τα πλάγια, καίτοι στίλβοντες ώς τήν χιόνα, 
καίπολλήν έχοντες λάμψιν, δέν είναι ραβδωτοί καί ποικίλοι, 

ωςοί του άντρου τής Αντιπάρου, του ώραιοτέρου δλωντών 

του κοσμου όντος. Τό δέ σχήμα αυτών δλιγώτεραν ποικίλον, 
ίυΖι μεγάλην προξενεί εκπληξιν.

Ο παρά του Τουρνεφόρτου περιγράφεις έλελίσφακος (1) 
βφδόνως φύεται κατά μήκος τής εις τό ίντρον' άγούσης 
κοιλάδας. Μύγα δυστύχημα διά τήν βοτανικήν είναι, δτ< 

δσοφος ούτος φυσιογράφος επ' ολίγον δ(αμείνας χρόνον έν 
Κρήτη, περιήλΟεν αυτήν είς ώραν,-καθ’ ήν ή πεδιάς υπό τοδ 
ήλιου καταφλεγομένη δέν παριστα εϊμή μόνον άπεξηραμμένα 

Ζ®?τ«· ^ω, αν απ' εναντίας περιηγείτο αυτήν κατά το έαρ, 
ήθελε πλουτίσει τον κατάλογόν του μέ πολλά φυτά, μή 

υπάρχοντά, καθ’ ον έφτασε χρόνον. Τό γνωστόν ύπό τό όνομα 
ίβενος ,ης Κρητη- ωραΐον δενδριδιον, άναγεννώμενον μεταξύ 

των παρά τδ παράλιον βράχων, ύύοΰται μέν δλίγον, αλλά κα 
δω .αται ευαρεστον υπό των πορφυροχρόων άνδέων, τά όποια 
λάμπουσιν έπί των αργυροειδώνφύλλων αύτου.

Από δέ του Μελέχα καταβαίνοντες καί έπί τά Χανία 

^ ^ί ^ό6'*’ ^“ν τό μο-
(1) 0 ίΜΐη,βτο- ^ere« ·ί; τούτο (νάνον τό μ^ο; Eiji Jj 

έπί τί; Η,; i,Tir«uG«t ?κία1) 7^,·4σβ1 {ξ αύτ0.;
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νμστηριον ’.«5. Άζρώτηριου, τό όποιον, ύπό καλογραιών κι* 
τοικούμενον, έν μέσω φριζώδους ζειται έρημίας. ΙΙέριξ δ’αυτού 
δεν κατοπτεύει τις, ειμή αθλίους βράχους, υπό τούς οποίους 
φύεται τό έρπυλλον, ή μυρίζω, ό ευώδης τα ανδη θύμος, τό 
λήδανον χαί τίνος κάμαρα:. Αί έν τώ μοναστήρι μονάζουσαι, 

ευχόμενα: μόνον έπί τής παρθενίας αυτών, δέν διάγουσιν ώς 
είς χοινόοιον, άλλ έκάστη έκλέγουσα σύντροφον, ένδιαιτών- 
ται εντός θαλαμίσκων, πέριξ έζζλησιδίου έκτισμένων, οπου 
καθ' έκάστην έρχεται Έλλην ιερούς, ένα τελέση την λειτουρ
γίαν. Εκαστη συνωρις συναλλήλως άγαπώμεναι, κοινή κα- 
τεχουσι σηκόν (περίφρακτον τύπον), κατά τό μάλλον ή ήτταν 
ευρνχωοον, οι?; πλησίον δυο οίχίσζων κείμενος, έ^γ^ τα:/ 
αύταΐς τόπον κήπου, εν ώ ύπάοχουσι πορτοκα/^αε, άαυγδα * 
λέαι, έλαια: και μέλισσαι, αιτινες ουδόλως εις ζυψέλας έγ- 
κλείονται, άλλα τά βιομήχανα ταΰτα έντομα έναποθέτουσι 

τό μέλι κκΐ τόν κηρόν ύπό την σκιάν σανίδων τεθειμένωνέν 
, μέσω δύο πασσάλων, σίτιζες προς στέγην αυτών γοησιμεύ- 

ουσιν. Λί δέ πρώτα: κηρήθρα! μακραί ούσαι, βαθμηδόν 

ομιζρύνονται καί ε:ς άκραν λήνουσι, των οποίων έκαστη 
έχει σχήμα κατεστραμμένης πυραμίδας. Ταύτην δε τα
χέως άπεργαζόμεναι έκθλίδουσι τό μέλι, ε’κ τοΰ άνθους του 
θυμου, του έρπυλλου κα: πολλών άλλων ουτών καί βαλ
σάμωσών δενδριδίων, έκ των οποίων ή γή βρίθει, συλλενόμε- 
νον. Τέλος λοιπόν τό νέκταρ τούτο καθαοόν, οιαυνές καί 
αδρόν, έγει την ευωδίαν τής άμβοοσίας.

“Ας έπανέλθωμενηδη ειςτάς Καλογραίας. Σάςειπον, Κυ
ρία, οτι άνά δύο χατοικούσιν οίκημα εις τρία διγοημένον τμ.ή- 
ματα, των οποίων έκαστον έχει όλατά προς τόν βίον επιτήδεια, 

τούτέστι δεξαμενήν, ληνόν, ίπνόν(φουρυον)χαί έν ή δύο εργαλεία 
ιστού. Εζτρέφουσι δέ συνήθως καί βόμβυζας, καί συλλέγου- 
«:ν βχ^ςυλον, τό όποιον είναι έν των ενιαυσίων φυτών του 
τόπου. Καί αί μεν των αδελφών κλώθουσιν, αί δέ ύοαίνουσιν.



( 137 )

“' δέ πλέχουσ:. Προμηθευέμενα1 ^ 8χων} 2σων άνά ^ 
1^ χ«έρχονται εις τήν πάλιν, ινα πωλήσωσι το προϊί* 

των μόχθων αϊτών.

των ρίσκων αυτών έεν βλέπει τις ούτε πολυτέ- 
''^ ούτε μεγαλοπρέπειαν, άλλα παν δ,τι £^mi ^ 

^^ σκεύη, άτλα ^έπιπλα „! τά π?6ς ^ β^ ,^^ 
0‘u. ίί κνί κίστης αγρυπνούσα έπ’αυτών, τα'; παρέγει 

• , -ά, χά^.ζ, έν ένι οΐ Λογω, αι ρη-Οεισαι ζαλονραΐαι, 

^^, μη ουσαι πλούσια·, ζαλήν, ένεκα τής δραστηριάτη- 
τος αυτών, άπολαύουσιν υγείαν, τήν μέν ιλαρό τητα σύνοικον 
εχουσαι, τήν ίέ φ χαρίεσσαν πάντοτε καί ούδεπώποτε άπαί- 

σιον υπο?ζινουσαιμορ?ήν. Κέα 3’ αδελφή συνοικεί, κατά τύ 
Γ^ μετ, μάλκον προβεβηκυίας, ['να αναχουρίέη καί 
α^λΛαττη αυτήν τών χαλεπωτέρων μόχθων. Ισάκις 

η’» ^Ζηνίδα τινά, ήτις έπί τινας Πομάδας διήγε, 

" ^τπ^ν/ τωμοναστηοίω τούτ<?, καί πάντοτ- ^ 
ε^ον παρ αυταις, χάριυ, κοσμιότητα χα! γλυζύτητα, ούδε-

” '’^'/y'' ?M ^^f^v εκείνον χαραχτήοα, οστις 
είναι παντη ενάντιος τής αρετής.
, Καί ήν σας γράρω στιγμήν τέ Άχρωτήοιον έμπεοικλείει, 

«το; του στενού αύτου περίβολου, τύ έσχατου γ^ς, τήν 
ίσχυν ^ ρωμην τής ώριμου ηλικίας καί Ελα τα Οέλγη, 
^ τηςνεοτητος. Ε^ν έν αύτω τρία υποκείμενα, ά^α να 
^σκησωσι την γραφίδα επιτηδείου ζωγράφου, τσύτέστιμία, 
ζαλογραιαν έχατύν εννέα έτων, έτέραν τριάκοντα καί καί 
^ν δοκίμου οεχαεπτά. Καί ή μ^ ^ ώ; ^_ 

ί^ν συσα, εσαδιζε βοη&ουμένη υπό ράβδου, καί εσαίνετο 
χα® εκαστην στιγμήν ώς άν έμελλε να προσκρούση τήν γήν 

του μετώπου αυτής. Δεν είχε δέ διόλου ττς 
α!’^ων, αλλ ευρίσχετο έν χαταστάσει τινί 

Γ'Χ-~\ 1^V c£ θ^^ τΐς *“ T-Xfw''·^ εις συνδιάλε- 

’ ύ τη ..ροσερερε μικρόν ποτήριον οινοπνεύματος, ή χαλου *
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κ7βυ, ήτες βαθμηδόν άναψυχοομένη, διηγείτο, ότι έγεννήθ^. 

^ Ζουδαν, ίτιοί Τούρκοι έπολιόρκησαν πολλάζις τό φοού- 

ριον, και ότι, τέλος, αι βόμβαι, τάς όποιας έρριπτον, πι- 
πτουσαι έ-πέ των στεγών, κατετρόμαζον τούς κατοίκους. 
ΚυριευΘέντρς δέ του φρουρίου, αυτή απεσυρθη εις τδ μονα- 
στήριον του ακρωτηρίου, εν ω εζη πρδ ογοοηκοντα ετών(Γ)·

'Η δέ δεύτερα ούσα εύσωμος ζάιεύχρους, είχε τους μέν 

χαρακτήρας καλώς ανεπτυγμένους, επι δέ τού προσωπον 
μεγαλοπρεπές ΰπέφαινεν ύφος. Καί αι μεν ύφους ήσαν με- 
λαιναι, οί δέ οφθαλμοί πλήρεις ζωηρότατος, ο δέ τράχηλος 

μετά γάριτος καταβαίνων επι των ωραίων αυτής ωμων, 
έμόρφονε μετά τής κεφαλής ωραιότηταν σύνολον, και τό 
βάδισμα, τέλος, άνηγγελλε ζωηρότητα. Αλλά, καίτοι η 
έφυθρότης των παρειών, και το ώραϊον του χρώματος αυτής 
άρχιζαν τήν καλλονήν αυτών άπολλύοντα, αυτηδιετήρει είσέτι 
την ωραιότητα, καί ή φυσιογνωμία της έδήλου τήν ακμήν 
της ήλικιας· άλλ’ ως βαθμηδόν έξαλειφομένου του χνοός 
τής τρυφερότητας, καθ’ ήμέραν έστερεΐτο μιας χάριτος.

'Η Σέ τρίτη... Αδύνατον είναι, Κυρία, νά συλλάβητε 

ιδέαν περί αύτής, χωρίς να την ΐδήτε. Ό κάλαμός μου κατα
πίπτει υπό τούς πόδας αυτής, και οι χρωματισμοί μου εισΐ 
πάντη αλαμπείς ενώπιον τής ουρανίου μορφής. Αναπολή
σατε, τούς άξιοθαυμάστους εκείνους -χαρακτήρας, τούς όποιους 
ή ούσις συνάγει ενίοτε, Γνα άναδείξη τδ αριστούργημα τής 
πλάσεως, θαυμάσατε την ωραιότητα του όλου αυτών, 
τήν ίξοχον λεπτότητα, τήν εκπληκτικήν παιδιάν και τήν 
θαυμαστήν τελειότητα, και θέλετε έχει άμυδράν τινα 
εικόνα τής δοκίμου του Ακρωτηρίου. Κα! τέ μέν ανθηρό»

(1) Τό γρ ούριον τί; Σούπας κατιχρατιίτο ίίσίτι πχρΛ τύν Βεκ- 
τών, 4τ< ό Τουρνί^όρτος χατά τά 1700 πβριηγίΓτο τ^ν νητο». 
Κάτοχον 4s σύτδ ^^Χ^ τών 1707 $ 1708, δτί usr^i Οκό τίν 
χυ^ΛΑχίαν τάν Ό^α^.
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^ νεότητας έπίλαμπεν έπί του μετώπου αύτης, έκαστος 
54 των χαρακτήρων ύπο χάριτός τίνος ένεώυχοΰτο. Έζ μέ

σου & των έπζγής νευόντων βλεφάρων έξετοξεύοντο λάμψεις: 

βί ωραίοι αυτής οφθαλμοί θεϊόντι ύπέφαινον διανόημα, των 
βλεμμάτων τής οποίας τάς φλόγας αδύνατον ήτο νά ύποστή 

^^ϊ χωρίς να αίσθανθή εις τα ενδόμυχα τής καρδίας βα- 
θειαν,συγζίνησιν’ το ρόδινον στόμα τής χαριτοδρύτου αυτής 
παρθένου επελαμπρύνετο υπό ακουσίου μειδιάματος· το δέ 
ώσειοες του εκμαγευτικου αυτής προσώπου ύπδ στρογγύλου 
*α1 ωραίου, πώγωνος έπεραιοΰτο. Άλλα κατωτέρω ....... 

ο παν υπο .ή, κοσμιότητες επεζαλυπτετο διά τριπλουζα- 
λυμμα^, και μέρος των θέλγητρων αύτής ύπεζλέπτετο, 
^ις υφ όλων των χαριτων τής τρυφερας ηλικίας λαμπρά 

ζ-θ^.αμε .„ μετά μεγίστης άπλότητος ήτον ένδεδυμένη, τής 
έπ-ία^ η μεν ζωνη καθωραΐζετο ΰπό του κομψότατου αύτής 

σώματος, τό δέ στιλπνόν μέλαν τής μακρας κόμης όμοια* 
ζε τον ιστόν του έριοξύλου, εκ του οποίου το ένδυμα αυτής 

συνιστατο· ή λευκότης του λαιμού αυτής έξεμηδένιζε την 
του καλύμματος. Καί βαδιζούσης μέν έθαύμαζέτις το έλα- 
φρον των βημάτων, καθεζομένης δέ, έτι μάλλον έξεπλήτ- 

τετο. Αγνοούσα, ότι ήτον ωραία, ευχαρίστως έθεράπευε 
την καλογραίαν, τής οποίας, αντί μητρός ούσης, δλας προ- 
διεγίνωσκε τάς επιθυμίας. Εις δέ τό υφος καί τας κινή

σεις ουί^ν ΰποοηλουσα πάθος, έφαίνετο μάλιστα υπό βα- 
θεων κατεχομένη διανοημάτων, καί πάντη άφωσιωμένη εις 

•ην ευτυχίαν του να γινη οεκτή μεταξύ ζτών καλογραιών τοΰ 
Ακρωτηρίου. Ομολογώ, Κυρία, οτι έλυπούμην τοσαΰτα 

Οεώμενος θέλγητρα διά παντός εις άθλίαν έρημίαν τεθαμ- 

μενα ! Αλλά διά τί ή γεννηθεϊσα, "να κάθιστατόν βροτόν 
euwZi» ^ ένδιαιτάται μακράν τής-άνθρωπίνης κοινωνίας f 

-υνεχώς επορευάμην είς τό μοναστήριον έπισκεπτόμενος 
πάντοτε τήν καλήν καλογραίαν, ήτις έπειχεν αυτή μητρός
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'λν Citi; ζωγράφο; δοκιμάζων τήν γραφίδα αυτού δέλή 
«α άπεικονίση τήν μέν νεότητα ανθούσαν, την δέ ώριμον 
ηλικίαν άκμάζουσαν, καί το γήρας είς το άκρον προβεβηκδς* 
άς άποαιιζτθή τά τοία άτοαα, τα όποια σμυδρώς πεοιέγοαύα. 
Διά να άζεικάοη ομως αΰτά μ-δ' όλη; της φυσικής τελειό
τητας, ποεπ:ι νά γίνη αύτόπτης, ως εγώ' άλλως τι ά/αμ- 

φιόόλως θέλει άποτύγε}· διότι η φαντασία πιστώς μόνον 
άναπαοιστα, ο,τι δ Οφθαλμός καλώς είθε. Ίοτε η αυτεπί- 
νοια μελετά, συντίδησ:, καί δυνάμει της δεινότητας, καθί
σταται πλάστη;, διότι το. τοιχυτα αντικείμενα διαγράρειν 
μετ’ έντελοΰς όμοιότητος, είναι πλάττειν μάλλον η μίμε'σδαι. 
Ιδού ή ακμή, έφ’ ήν δ Πρωτογενής έφθασεν. 'Ο άφρός, 
όστις .έςήργετο από του φάρυγγος άσθμαίνοντος χυνός, έφαί- 
νετο έζωγραφισμένος, άλλ' ούχ'ι φυσικός, έφ’ ω εις τώνκοίνών 
ζωγράφων ήθελεν εύχαριστηδή. ’Αλλ’ δ 'Ρ-δω; ζωγράφος 

«ποοσπάθει να μιμήται τήν. φυοι/, τούτέστιν έπλαττεν ώς 
αυτήν.

Ας είσέλδωμεν εις τά Χανία, των οποίων όσον λευγης άπέ- 
γομεν. ’Αμα δέ καταβά/τες έκ του όρους διήλδημεν πε
διάδα, βρίδουσαν θησαυρών γεωργίας, καί διετρέξαμεν ύπο- 
μειοιώσας νομάς, ελαιώνας καί πλήθος πορτοκαλεών. Καί 
μόλα ταυτα, Κυρία, τά καταπληρουντα την γην πλοότη, ή 
ώραιότης των σκιών, τά άνδη καί οίκαρποί, έκ των όποιων 
τά δένδρα γέμουσιν, ουδόλως ένδιαφέρουσί μοι.

■»ύθοαο«Μΐ&κ»-------

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΑ'.

Ή Κρήτη, Κυρία, διοιζεΐται νυν υπό τριών παστάδων, 
έδρευόντων εν Ήραχλείω, Κυδωνία καί 'Ρέθυμνο, των 
όποιων δ πρώτος τρεις ουράς (!) έχων, ονομάζεται άντι-

0) ΣτμιΙ,ν άξίκ; τών Σκτρχντί» τξ; Το-νο«ί«;. Σ Mir.’



επιτηρώ, οε συγχρόνως τα ρρουρια χα! οπλοστάσια, διοοίζεί 
«Μέλους εις τός χηρευούσας στρατιωτικά; θέσεις,‘χα! 

£ Τ^ ^ ^ ^-^ ^Σπιν^γ- , 

χαίτης Κραπιτνου. Οΐ δέ διοικητα! τών φρουρίων 
τούτων ονομάζονται Βέιδες, εχοντες όπ’ αυτούς iL 

δεσπότην και τρεις αξιωματικούς, των οποίων δ μέν εϊς 
είναι αρχηγέ του πυροβολικού, δ δέ^οο- ίου ί-™^

6 V-^, των Γενιτσαοων.
. Ιο' συμβουλών του ΙΙασα σύγκειται έξ ένός Κεχαγιά,εις 
ο^αθυποοαλλονται δλαι αί υποθέσεις καί σχεδόν Li αί 

χ^τες· εκ του Γενιτσάρ Αγά, γενικού διοικητοί των στοα- 
τευματων, και κυρίως επιτετραμμένου τα τής αστυνομίας' 
“ ^ο οιοικητων του πυροβολικοί, τοί Γευτέρτάρ (3), γενιχου 
ραμιού των αυτοκρατοριών δασμών, ένας ούλακος τοί τα- 
^^ ζ7; ^ ερώτων αξιωματικών του στρατοί. 'Η

χυ-
αυτν ως οηλον.

tou οποίου ή άρχή του 2 
Δεν εκχαλει ο; διόλου τάς 
εκτελουντάι.

είναι όλως στρατιωτική, ένεκα 

.■;ρασκιερ ΙΙασα είναι απόλυτος, 
άπορασεις του, άλλ’ αμέσως

χ ομιζοι εισιν δ Μουρτής, υπέρτατος αρχηγός τής δοη- 
7^ 7! δ, K^ Κα1 5 μέ7 π?ΰτ3ί ^ίΡ^^τούς 

^μους, τους αρορώντας τον μερισμόν τής περιουσία: μεταξύ 
^χ7ω? τάζ ^^^, σα συνοικέσια, καί εν! λόγω 

ολα, οσα δ Μωάμεθ διέδεσε δια τού Κορανίου, έκρωνών 

^7^’ a?’?“^ χην μοσουλμανιχήν λειτουργίαν δ
6ε χάσης οεν ?έρει τήν ύήρόν του έπί τών υποθέσεων των 
εκ τω, νομών δοιζου^νων ,, t ' “τ^νμ-'ων, χωμς ,.ροτερον εγγοαοως να
ίά Τ * γ/ώ^' ^ ^ ’̂ ^ ®^* ^^σΛα^ 

?α· οίσυτοτρόπως γίνονται αί αποβάσεις, αί καταμηνώ-

3, Fpiupz^ r®, oiX9U(x,jy „; 'rj)T5j.,ev * J|ir
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σεκ, αί αποδόσεις τών ιδιωτικών* και αί χρίσεις τών με
ταξύ αύτών έγειραμένων διαφορών, Ο Πασάς βέλων νά 
ζσταδικάση ’Οθωμανόν τινα εις θάνατον, συμεώνως μέ τό- 
πνεύμα τον νόμου, πληροφορείται περί τής οίκης- δ βέρων 
όμως τρεις ουράς είναι ανώτερος του νόμου, άπογορεύων 
καί έκτελών, ίδια αυτού εξουσία, την ζεοαλιζήν ποινήν.

Όλα τα τσαμία έχουσιν Ίλάμην, τελοΰντα τήν λειτουρ
γίαν. Είς δέ τα διάφορα μέρη τής πόλεονς ει’σι διδάσκαλον 
των σχολείων. Οί άνθρωπό: ούτοι σέβονται τα μέγιστα εν 
Τουρκία, άπολαύοντες τον τίτλον Έρένδης (1).

Ιδού καί ή άπαρίθμησις τών στρατευμάτων, έξ ων συγ- 

κειται ή έν Κρήτη φρουρά·
Πέντε συντάγματα Γενιτσάρων, τών οποίων δ αριθμός 

είναι απροσδιόριστος·
Είκοσι καί πέντε συντάγματα Έρλίδων, τών όποιων ίκα- 

στον έ·/ει είκοσιν άνδοας·
Δυο συντάγματα Ίσοαρλίδων

Τέσσαρα συντάγματα πυροβολιστών
“Εν σύνταγμα εθελοντών
Εν σύνταγμα βομβιστών
Εν σύνταγμα σκαπανέων
Τό ολον τεσσαράκοντα καί ές σκντάγματα, συνιστώνία 

εν σώμα στρατού έκ δέκα χιλιάδων άνδρών. Όλα δέ τά 
τα στρατεύματα οεν έόρευουσιν εις τήν πόλιν, δύνανται όμως 
να συγκεντρωθώσιν έν μια στιγμή. Λαμβάνουσι δέ μισθόν 
τακτικώς κατά τριμηνίαν, εξαιρούμενων τών Γενιτσάοων, τών 
όποιων μόνοι οί αξιωματικοί μισθοδοτούνται. Οί διάφοροι στοα- 
τιωτικοί βαθμοί δέν έξαρτώνται υπό του Πασά, άλλ' υπό 

του συμβουλίου έκάστου συντάγματος, συγκειμένου έχ τών

(t) ly&Jw «wu τίτλο; τνμϊς. άποίιίόρ,ϊΐα; είς όλον< τβν- χοί- 

ροντα; νηύ^ν^ίν try».
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ϊν ένερνεία αξιωματικών χαί τών απομάχων. Οί βαθμέ» 
δίδονται μόνον έπ1. δύο έτη* εξαιρείται δέ μόνον δ του Σορ- 

ίατσή ή Καπιτανίου, δστις αγοραζόμενες εν Κωνσταντι- 
νουπόλει είναι ισόβιος. "Ο Ούστας ή Μάγειρος υπηρετεί 
ίο’ όσον το σύνταγμα ευχαριστείται. Έκαστον ίε τούτων 

εχει τον ιερέα του καλούμενου Ίμάμρν.
Αί δέ φοουοαι των Χανίων και της Ρεθύμνου τόυ αυτόν 

έχουσαι σχηματισμών, δέν είναι ίσαι κατά τόν αριθμόν. Καί 
ή μεν σύγκειται έκ τριών χιλιάδων άνδρών, ή δέ χιλίων 
πευταζοσιων. ’Αλλ’ επειδή όλα τα ρωμαλέα τέκνα των "Οθω

μανών λογίζονται, άμα γεννώμενα, μ.έλη του τάγματος τών 
Γενιτσάρων, δύναται να συλλεχθή ικανός αριθμός στρατιω
τών έν ζαιρώ πολέμου. Τή άληθεία δμώς δέν είναι διόλου 
έπίροβοι, ως μη γνωρίζοντες τί έστ: πυρ. Μή γυμναζόμε
νοι δέ διόλου εις τα στρατιωτικά γυμνάσματα, είσ’ι πάντη 
αμαθείς περί την τρομερόν ταύτην τέχνην, προαχθεΐσαν καθ’ 
ήμας εις μεγίστην εντέλειαν. Βαδίζουσι δέ δι άσραλών 
κανόνων Θοιαμβεύοντες καθ’ οίούδήποτε αριθμού και δυνά- 

^εως.
Ο Πασάς τών Χανίων, δστις διεζρίθη είς τον τελευταιον 

πόλεμον τών ‘Ρώσσων, θελήσας να δοκιμάση την δεινότητα 

τών πυροβολιστων τής πόλεως, διέταξε να Οέσωσι λέμβον 
δσον ήμίσεως μιλίου μακράν τών τειχών, την οποίαν στε- 
ρεώσαντες μετ' άγκύρας, έθεσαν επ’ αυτής μεγάλου βυκίον. 

Καί ή μέν θάλασσα ήτο γαληυιωσα, ό δέ σκοπός, τα πΛεΐίτα 
ευδιάκριτος. Έτέθη άθλον δι’ όντινα ήθελε χτυπήσει αυτόν. 

Οί πυροβολισται λοιπόν έο’ δλην έδαλλον την ημέραν, μή 
ίπιτυχόντες ούτε τό βυζίον, ούτε τήν λέμβον.

Οί Πασάδες τών Χανίων χαί τής "Ρέθυμνου οεν είναι 

εις την πεοιοέοειαν τής διοικήσεώς των ολιγωτερον απόλυ

τοι, τού του Ηρακλείου. Άπολαύουα: δέ τών αυτών προ
νομίων, έχουτες συμβούλιου συγκείμενον ίχ τών αυτών άξιω- 
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αττικών Oi διοίκησα! αυτοί σκέπτονται μόνον πώς να πλου- 

τήσωσι, μεταγγιζόμενοι ολα τα μέσα π^ς αρπαγήν χ^η- 
ιχάτών παοα των Ελλήνων, οιτινεζ υποοεοουσι σκληρά/ χα* 

άπεοίνοαπτον τυραννίαν. Οι δε ουστυγείζ οΰτοι υποκείμενοι 
υπό τον καταμαστίζοντα αύτούς σίύηοον και υχο πνεύματος 
ελευθερίας χαταρλεγόμενοι, ακατοπαυστως ανά γειρας too 

όπλα λαμβάνουσιν. Ιδάνοετις αυτών ευπρεπή κεκτηται πε
ριουσίαν, ζητοΰντες αιτίαν χατ’ αύτου τον είσαγγέλλουσιν 
ενώπιον του ΙΙασα, οστις ωφελούμενος εκ τής στάσεως Δη
μεύει τήν περιουσίαν αδρότερων. Φαίνεται σέ, οτι υπό τής 
δυστυγίας άπημβλυμμένοι όντες, δεν είναι επιδεκτικοί ου- 
δενός γενναίου φρονήματος. ’Αλλά, κακή τύχη, ουδόλως βελ- 
τιούνται έκ τών προ των οφθαλμών αυτών άνανεουμένων σκλη

ρών παραδειγμάτων.

Ποσώς δέ δεν είναι παράδοξον, οτι ΰπό τήν βάρβαρον και 

θηριώδη ταότην κυδέρνησιν οί Έλλ.ηνες, δσημεραι ελοςττουμε- 
νοι, μόλις άριθμουνται σήμερον 150,000 
τών οποίων εξήκοντα πόντε πληρό/ουσ: χαρά- 

τσιον.·
Καίτοι δέ οι Τούρκοι κατεχοντες τήν νή

σον από εκατόν εύοσιν ετών, και ώς μη υποκεί
μενοι εις τάς αΰτάς κακώσεις, έπολλαπλασια- 
σθησ-.ν κα· έξετοάοησαν έπί τών ερειπίων τών 
νιζηθέντων, άοιθμουμενοι περί τάς 200,000

ΟίΊησουίταιόλίγιστοι δντες άναδαίνουσιν εις 200
Τδ ολον 350,2ύ(λ

Και δέν είναι μεν θαυμασμού άςιον τό να βλέπη τις τόσον 

ολίγους κατοίκους έπ: νήσου υπέρ τάς διακοσίας πε-τήκοντα 
λεύγας περιφέρειαν έχούσης; Αυτή δέήέλαττωσις τών αν
θρώπων δέν αναγγέλλει άραγε τήν μοχθηρίαν καί κακίαν 
εξολοθρευτικής κυοερνήσεωςρ Καλώς γνωρίζω, οτι ή Κρήτη
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ini σειρών υψηλών ορίων κατατέμνεται, οΰτινος ένεκα βί 
κάτοικοι αναγκάζονται άραιώς να οϊζώσιν υπάρχουσιν ομως 
πλούσιοι χοιλάδες και πεδιάδες εκτεταμένοι, τεράστιον 

εξορίαν έχουσαι. Όδεν ή γόνιμος αυτή γή, στερούμενη 
σήμερον βραχιόνων και γεωργών υποθαλπόμενων, ηούνατο να 
διατρερη τετράκις περισσοτέρους των νυν ένοικούντων.

Και ή μεν άρχαιότκς εξύμνησε τήν έκατόμπολιν Κρήτην, 

ή δέ γεωγραφία μας διέσωσε μόνον τα όνοματα και τήν 
δε'σιν. Πλεΐσται των πόλεων αυτών εμπεριείχαν τριάκον
τα χιλιάδας κατοίκων, έκάστην των οποίων αν υποθεσωμεν 
έμπεριέχουσαν εξ χιλιάδας, νομίζω, οτι θέλουν ευρεθή πε

ρισσότεροι, άλλ’ ούχι ολιγωτεροι (1).
Διά του υπολογισμού αύτου θέλουν μάς δοθή οιά τάς 

εκατόν πόλεις. θ^000

Αν ύποθέσωμενκαί άλλους τοσους Κρήτας 
διεσπαρμένους είς τάς κώμας, τα χωρία και 
τάς πεδιάδας, δέλομεν ευρει _______600,000

Τδδλον 1,200,000

Το ποσόν τούτο ας μή φανή υπερβολικόν, διότι, οτε οι 
Βένετοι κατείχαν τδ βασίλειον τής Κρήτης, ήριδμουντο έν- 

νεακόσια έννενήκοντα και ές χώρια.
Ότε λοιπόν ή Κρήτη διετέλει οΰσα υπο το κράτος 

φιλονόμου ελευθερίας, διέτρερεν οχτακόσιας τεσσαράκοντα 
καί εννέα χιλιάδας καί οκτακοσίους πολιτας περισσοτερον 
παρ’ο,τινΰν. Άλλ’ από της εύτυχους εκείνης εποχής ή Κρήτη 

«στερήθη, διατελουσα υπό τόν ζυγόν των Ρωμαίων, των κα
λών αυτής νόμων, καί υπό μεν τήν δυστυχή βασιλείαν των

({) At πόλεις Γόρτυνά, Κνωσσός καί Κυοωνία ΐ-ακιρ^χ™ εζαττί 
Μοισσοτόρους τών τριάκοντα χιΐιάίων κατοίκων, αν vpijaun ν 
τίς ιαχής ναΙ τί; Inline;, τά όποϊχ οίίστορικΜ αΜνπμκν ιις 

νώτα;. 
10.
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ί’ΐίίαομένων Πριγκίπων των κάτω Κρατών πλεΐστα ύπέστη^ 

παοά δέ των Αράβων επί έκατόν είκοσιν έτη κατερημούτο, 
εις δέ τήν κυριαρχίαν των Βένετων ύπήχθη, και έπΐ τέλους 
ύπετάχθη ύπό τον φρικώδη και άνυπόφορον δεσποτισμόν των 
Τούρκων, οί'τινες μεγίστην έπέφερον έρήμωσιν είς δλους, 

όσους κατέκτησαν τόπους.

Τούτου προχειρότατα δύναμαι να ρέρω παραδείγματα. 
Οΰοης έτι τής Κρήτης ύπό τούς Βενετούς, αί πόλεις Σι- 

τεία, Ίεράπετρος, Κίσαμος καί Σρακιά όυσαι πλήρεις κα
τοίκων, σήμερον δεν είναι, είμή άθλια χωρία, των οποίων 
τά μέν φρούρια κατεκρημνίσθησαν, οί δέ λιμένες ζατεμ- 
φράχθησαν. Τύ Ηράκλειον, πρωτεύουσα του βασιλείου, έμ- 
περιέχον λαόν άπειρον, έκίνει σημαντικόν έμπόριον οίνου, 
σίτου, μέτάξης, κηρού κλπ. Ήτο δευτέρα Βενετία· άλλά 
σήμερον είναι σχεδόν έρημον.

Αληθές είναι, ότι οί Τούρκοι, έπΐ του εικοσιπενταετους 
πολέμου μέγαν άπώλεσαν Κρητών αριθμόν ότι ή παρακολου
θούσα αύτούς πάντοτε πανώλης, τήν οποίαν τοϊς διέδωκαν, 
εξωλόθρευσεν έτι περισσοτέρους· άλλ’ εάν ή οθωμανική κυ- 
βέρνησις έλόγίζε κατά τι τούς ανθρώπους, ήθελε δυνηθή εις 
ενός ολοκλήρου αίωνος ειρήνης καί ησυχίας διάστημα, να έπα- 

νορθώση τάς ζημίας αύτάς.

Οί Τούρκοι έπέτρεψαν είς τούς 'Έλληνας να τελωσιν 
έλευθέρως τα τής Ορησκείαςτων, άπαγορεύσαντες όμως τήν 
ανάκτισιν των εκκλησιών και μοναστηρίων. Τοΰτο δέ κατορ- 
θοΰται μόνον διά τού χρυσίου, παρέχον είς τούς Πασάδας 
ίκανήν χρημάτων ποσότητα. Έχουσιν, ως καί άλλοτε, δώ
δεκα επισκόπους, τών οποίων ό πρώτος δνομαζέμννος Αρ
χιεπίσκοπος τής Γορτύνης, έδρεύει έν Ήρακλείω, όπου είναι 
ή Μητρόπολις. Εκλεγόμενος υπό τού Πατριάρχου τής Κων
σταντινουπόλεως, έχει τύ δικαίωμα του έκλέγειν ολους τους 
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επισκόπους τής νήσου (1). Φέρει δέ τρεις στεφάνους ερυθρούς 
sir! της τιάρας αΰτοΰ, υπεύθυνος ών δί όλα τα χρέη του 
κλήρου. Διά να επαρκή δέ εις τάς υποχρεώσεις αύτάς, φο
ρολογεί τούς λοιπϊύς αρχιερείς, καί μάλιστα τα μοναστήρια, 
βκ των όποιων μεγάλα άρύεται κέρδη. Αναγνωρίζεται δ’ ως 
αρχών των Ελλήνων, τούς όποιους προστατεύει διά τής 

r ” Αδυνάτου αυτού πίστεως. "Οσάκις πρόκειται περί άξιων λόγου 

υποθέσεων, ή κυδέρνησις απευθύνεται πρός αυτόν, δστις μόνος 
απάντων των Ελλήνων έχει τδ δικαίωμα του είσέρχεσθαι 

εές την πόλιν έφιππος.

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΚΑ.

Η ελαία, Κυρία, το εις την Αθήναν αφιερωμένου πολύ
τιμον τούτο δένδρον, σχεδόν έξέλιπε τής Αττικής. Οί 
σχεδόν απασαν την Ελλάδα καταπολεμήσαντες Αλβανοί 

και Τούρκοι παν μέσον κατέβαλον πρός έξόντωσιν αυτής. 
Πραγματικώς έβεβαιώθην, ότι έν τω διαστήματι είκοσι καί 

πέντε ετών έξέκούαν 200,000 αυτών. Φαντάζεσθε αρά γε 
έτέραν όμοίαν θηριωδίαν; φαίνεταίτι τοιουτον εις τους αρχαίους 
πολέμους; Τούτου ένεκα ή έπί τοσουτον πλουσία και 
άκμάζουσα έπί Βένετων Πελοπόννησος, κατέστη σήμερον 
τοπος πτωχός καί δυστυχής.

Αλλ ή Κρήτη δεν όπέστη τοιαύτας συμφοράς. Αί έλαια! 
αμμώδη φιλουσαι γην, θερμοκρασίαν γλυκεϊαν καί θάλασσαν 

προσπελάζουσαν, ευκόλως αυξάνουσιν έπί τών λόφων καί έν

(4 ) Οί-πίσχοπΌΐοΰτοι είσί: Γορτΰνης,Κνωσσοΰ, Μι^σΜΓεΚν, Ι’ράί, 
Ίφαπέτρου, ’λρχαοίος, Χορρονήσον, Λασιβίου, Μνλοποτάρου, Ρι- 
δνρνον, Χαχών χαί Κισάμον. Είσί is, ρέ τιναι διααοράτ, Μ αντοί 
ρι τού; επί τί; ^χιύιίκ; τών αντοχοατόοων τον Βνζ«ντίον.

10'
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ταϊς πεδιάσι. Kot! το μέν ψύχος βύδεπώποτε είναι έ~ϊ 
τοσουτον Cotai, ώστε νά βλάπτη αύτάς, τα δέ καύματα tsV- 
πάντοτε ισχυρά, ώστε ώριμάζουσιν έντελώς τον καρπόν, 
ϊπάρχουσι δέ τινες, αί όποιου παλαιαι ουσαι ώς το φέρον 

«ΰτάς έδαβος, χονδρύνονται καί ΰψούνται μέχρι πεντήκοντα 
ποδών δέν είναι δέ όλαι εξ ίσου άτονοι, αλλά καθ’ έκάστην 

-διετίαν ή μέν πολΰν, ή δέ μέτριου φέρει ζαμπόν.
Έκτος δέ της παρά των Ελλήνων γινόμενης τεραστίου 

καταναλώσεως του ελαίου, οιτινες κατά τάς τέσσαρας 
τεσσαρακοστάς χρώνται αυτό, διά νά άρτύωσι τα χόρτα και 
τους ιχθύς, οι’ ών τρέφονται· έκτος δέ έκείνου, τό όποιον ο* 

Τούρκοι , διδαχΟέντες παρά τίνος Προβιγκιανου ( 1 ), 
μεταχειρίζονται προς σκευασίαν τοΰ σάπωνος, τον όποιον 
μεταφέρουσιν ει’ς δλην την λοιπήν Ελλάδα και Ανατολήν* 
και τέλος εκτός τής μεγάλης ποσότητες των έλαιών, τάς 

οποίας ουλάττοντες παραΟέτουσιν έπ! τής τραπέζης , οε 

Τούρκοι οορτόνουσι πρός τούτοις, καθ’ έκαστον έτος 24 
πλοία ελαίου, ατινα χωρόυσίν, άναροριζώς τό έν πρός πο 
έτερον, εκατόν πεντήκοντα βυζία, των οποίων το οορτειον 
τιμιέται 90,000 φράγκων. Πέντε των πλοίων τούτον 

άνήηουσιν εις ξένα έθνη, των όποίων ή εκπομπή ανασαίνει 

εις 450,000
Τά δέ έναπολειπόμενα δέκα και εννέα 

είσί Μασσαλιωτιζά , των όποίων τά 

εορτεΐα άναβαίνουσιν εις 1,710,000
Οι εις Χανία εγκατεστημένοι Γάλ

λοι έμποοοι άγοοάζόυσι καθ έκαστον

(t) ,ΟΙ Κρ^τίς ϋεν «γνώριζαν ού^έν ειίος χεέροτίχ^αάτων £ίν 
ιι»αι σέ πολύ; καιρός, «3 βίου Ηρ^ιγκιανός τις τοζ; έ^ιΰαξε χήν 
τέχνχν τον χατασχίνάζίΐν σάτωνχ. Νΰ* οι ν~άρχονσιν ίι; Χοοία 
πολλά εργοστάσια.



έτος, έκτος αύτού, κηρόν καί διάφορα 
άλλα είδη αξίας φράγκων

, ΟίΤάλλοι έξάγουσι κατ’ έτος ποσό

τητα
Είσάγουσι δε 450,000 φράγκων, 

υφάσματα της Λαγζεδόκης, καί σχε- 
οόν 100,000 φράγκων σάζχαρ, καφ- 
φέ ζαί Αγγλικόν κάλιον κτλ. ατινα 

ο'.οουσι ποσότητα
Ελαττόνοντες τόν προηγούμενου ά- 

ριθμον, θέλομεν ίδεΤ, οτι ή πλάστιγξ 
τού μεταξύ Γαλλίας και Κρήτης εμπο
ρίου ρέπει υπέρ της δευτέρας διά

Τα έν Χανίοις Μασσαλιωτικά κατα
στήματα άνταποκρινόμενα με τα έν 
Κωνσταντινουπόλει και Σμύονη, πλη- 
ρωνουσι το ύπερβαΐνον τούτο διά γρο- 
σίων.

80,000

1,790,000 I

550,000

1,240,000

Επειδή δέ αλον το έμπόριον της έξα-

Υωγήί γίνεται εις Χανία, όπου διευθύ
νονται όλα τα εμπορικά πλοία διαφό
ρων εθνών, εΰρίσζομεν, οτι οίΚρήτες 
έξαγουσι διά των άλλων λιμένων βαγώ-
^άξίας φράγ. 2,986,666

Αλλα τοιοδτον έμποριον είναι πάντη ασήμαντου διά 

νήσον τοσαότης ουσαν έκτάσεως. Τούτου δέ αίτιοι είναι ο! 
Τούρκοι, οι όποιοι οΰδεμίαν έπιδεικνυουσι κλίσιν προς τάς 
επιστήμας και την γεωργίαν, και οι Έλληνες, οιτινες ύπο 

απείρους καταπιέσεις ΰποτεταγμένοι άποδειλιώσι να έπιγει- 
ρισθώσι τι διά το κοινόν και ίδιον καλόν. Οί όλίγιστοζ 

κάτοικοι οεν έπαρκοΰσι προς καλλιέργειαν όλων των γαιών. 
Μετα ούχ! δέ μικρας λύπης διέρχεται τις πεδιάδας τριών



και τεσσάρων λευγών, ποτιζομένας οπό ρυάχων, μή άπαντώ»
βΰδέν ίχνος καλλιέργειας. Κοιλάδες δέ ώραιόταται, οπου 
ή γη άναδιδει πλήθος δενδριδιων χαί αγρίων φυτών, διαμένουν 
χέρσοι, γλείψει βραχιόνων, ύποθάλψεως χα! βιομηχανίας! 

Καί ό μεν ράθυμος ’Οθωμανός διάγει εν μέσω των κτημάτων 
αυτοΰ, ουοεμιαν υπέρ αυτών λαμβάνω? φροντίδα· αν δέό 
Ελλην οι άδειας καλλιεργήση χέρσον, ποτίοας πρότερον 

αυτήν διά τών ύδρώτων του, καί εις στιγμήν, καθ’ ήν ά^- 
λαυει τούς καρπούς τών πόνων αυτοΰ, δ Πασας δημεύει αυτήν. 
Άλλ’ έν τουτοις πρό τινων ετών οί κτηματία: τών πέοις 

τών Χανιών, διδαχθέντες ΰπδ του συμφέροντος των, ένεου- 
τευσάν τινας ελαιώνας.

"Οτε ή Κρήτη ανήκεν εις τήν δημοκρατίαν τής Βενετίας, 

εΰρορος ούσα είς σίτον, έπήρκει άφθόνως εϊς διατοοοήν τών 

κατοίκων, πρδς τουτοις δε έκαμνε και εξαγωγήν. ’Αλλά 

σήμερον εισάγει, καί ειδον εις Χανία πολλά πλοία φορτωμένα. 
Ιοΰτο οε δ-ν πρέπει να άποδώσωμεν εις αφορίαν τη; γης, 
οιοτι υπο του αυτοΰ ηλιου φωτίζεται, καί τών αυτών ρυάκων 
ποτίζεται. Αναμοιβολως λοιπόν» ποεπει να άπσδοθή εις τδ 
τυραννικόν τής ίυβερνήσεως.

Γα ουσιωδέστατα πράγματα, όσα ήθελον αναπτύξει το; 

εμποριον κεινται παρημελημενα. Και ή μέν μωρέα αυξάνει^ 
Οαυμασιως εν Κρήτη, ό δε βόμβυξ τρέφεται ευκόλως, τό δέ 
καλλιεργούμενο·? έριόξυλον είναι καλής ποιότητος, χα! το! 
οριο^&ιαιτο: μη λεπτόν, ύπαρχε: άφθόνως. Άλλ’ εν τουτοις 

δέν ευρισκετα: καί ολην τήν νήσον οΰδέν εργοστάσιου, 
δυνάμενον να μεταχείρισή τά πλουτη αυτά. Δέν δίδουσι δέ 

υ^εμιαν προσοχήν εις τό εντομον τό παράγον τήν μετάξην. Δέν 
καλλιεργοΰσ: δε όιόλου το έριόξυλον, είμή εις μικοάν ποσότητα. 1 

Ιίοτε οε οεν θελει επελθει εις τον νουν ’Οθωμανού, οτι ΰπδ]

οστις επιτρέπει να διατηρώσι τά I
σλον .τό έτος κυλισμένα, ήθελ ίαθα: δυνατόν
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